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EN: User Manual for RASCAL Bicycles

Thank you for purchasing a RASCAL bicycle. We hope your child will have funriding it.

Before the First Ride

When you get your bike in a store, it is fully assembled and ready to be ridden. However, before
the first ride, make sure that:

the saddle, handlebars and pedals are securely tightened,

the height of the saddle and handlebars are set to suit your child's proportions,
the brakes function properly,

the brake levers are easy to reach (if not, adjust them),

the wheels are securely seated in the frame and fork, and spin freely.

the tyres are inflated (see the sidewall for recommended air pressure).
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If you had your bicycle delivered, itcomes pre-assembled and adjusted. Before the first ride you
need to:

V¥ remove all the packaging material from the bike,

V¥ mount the front wheel into the fork and tighten the axle bolts,

V¥ make sure the cable of the front V-brake is connected,

V¥ make sure that the tyres are inflated (see the sidewall for recommended air pressure),

V¥ make sure the height of the saddle and handlebars are set to suit your child's
proportions,

V¥ mount the left and right pedal as labeled, and tighten them securely.

FOR MORE DETAILED INSTRUCTIONS, SEE THE ASSEMBLY MANUAL.

Intended Use of RASCAL Bicycles

RASCAL bicycles (except for RASCAL Wild and RASCAL Rebel) are not intended for jumping,
stunts, technically demanding downhill rides or any extreme use. RASCAL bikes are primarily
designed for casual rides on paved surfaces in safe environments or in gentle terrain.

! Do not exceed the maximum load of your RASCAL bike.
! Improper use of RASCAL bicycles which contradicts the intended use may resultin a
loss of warranty rights.

Maximum RASCAL Bike Load

RASCAL 14, RASCAL 16: 35kg

RASCAL 20: 40kg

RASCAL 24, RASCAL 26: 70kg

RASCAL Wild 24, RASCAL Wild 26: 90kg

RASCAL Wild 27, RASCAL Wild 29, RASCAL Rebel 27, RASCAL Rebel 29: 120kg

All the RASCAL bicycle models meet the standards of ISO8098 and 1ISO4210.



WARNING!

The user should be able to keep a balance when riding a bicycle. They should be fully in control
of the directions and speed they are heading using the brake/pedal system. The size of the
bicycle must fit the rider’s build.

When riding on a road or trail (whether paved or unpaved or off-road) be aware that there could
be obstacles in your way that could endanger your safety or damage the bicycle. Use the
mandatory equipment (lights, reflectors, reflective clothes and accessories, bell, etc.) when
riding in public. Be familiar with local traffic rules and regulations and take advice from your
dealer.

Tips and Recommendations

Always wear a bicycle helmet that complies with the approved safety standards, whenriding a
bicycle

In some countries, the national law requires riders up to 18 to wear helmets while riding a bike.
Therefore, learnthe rules and legalregulations appliedin the country where you use the bicycle.
Nevertheless, we recommend wearing a bicycle helmet regardless of age for safety reasons.
Be careful that any part of your body, clothing or any other object does not come into contact
with

the drive train, rotating pedals, and chainring, moving chain or turning wheels.

Always wear footwear that sits firm on the pedals. Never ride your bicycle without appropriate
footwear. Wear well-visible clothing, preferably made of reflective material or with reflective
elements. Learn to ride your bicycle well or take advice from your dealer.
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Jumping, riding on ramps or in extremely demanding terrain can damage the bicycle or cause
serious injury.

If you need to replace any bicycle part, use only compatible components and
follow the manufacturer's recommendations. If you are not experienced in
bicycle service or do not have the required tools, refer to your bicycle dealer.
Any unprofessionaltechnical adjustment or partreplacement done on the
bicycle can result in serious or fatalinjuries.

Check before Every Ride:

- appropriate tyre pressure

- functionality of the front and rear brake

- appropriate saddle height

- the peddles are well-tightened

- no bolts are loose (especially wheels and handlebars)

Basic Maintenance and Use

Remember that proper and regular maintenance is essential to keep the bicycle in good
condition.

1. Cleaning

Cleaning your bike regularly helps to detect any defects, worn/loose parts, or damage. We
highly recommend using a bicycle cleaner with a sponge and soft brush to clean your bicycle.
Do not use a high-pressure washer as it could damage the bearings.

2. Lubricants

If your bicycle has a belt drive train, the belt does not require any lubrication. It would only
attract dirt.

If your bicycle has a chain drive train, keep the chain clean and lubricated. A wet chain always
needs to be dried and lubricated as corrosion may occur.

After washing your bike we recommend using a water-repellent product, letting it dry, and then
lubricatingthe moving parts. Do not lubricate the brake jaws, brake levers or cable housing. The
hubs on RASCAL bicycles do not require maintenance as they come with sealed bearings. To
check the bearings are not worn spin the wheel freely in the air to see if the bearings are not
worn out.

If your bicycle has a full suspension fork, keep the inner legs always clean. We also recommend
spraying them with a silicone spray for suspension forks. Depending on the riding style and



frequency of use, the suspension fork requires a basic service and an oil replacement every 40-
60 riding hours.

3. Drive Belt Tension

Unlike a traditional chain, drive belts do not stretch and consequently, there is no reduction in
pedaling performance. However, sometimes it is necessary to re-tension the belt, e.g. when
replacing the inner tube in case of a puncture. The belt tension can be easily adjusted using the
tensioning bolts at the end of the rear dropouts.

To increase the belt tension, turn the tensioning bolts clockwise. To reduce the tension, turn the
tensioning bolts anticlockwise. Adjust the left and right tensioning bolts so that the rear wheel is
seated exactly inthe centre of the frame. To check the correct tension of the belt, you should be
able to press it down about 20mm halfway between the cranks and the belt sprocket. Do not
overtight the belt as this will affect the handling of the bicycle.

4. Shifting Gear

a. Internal Gear Hub

Change gears by turning the grip shift on the handlebars. You can change gears when you are
stationary or riding. However, do not shift when pedaling hard. Shift to a lower gear as you
approach a climb.

If you detect any problems with the grip shift or internal gear hub, contact the RASCAL Bikes
service centre. Any damage to the internal gear hub as a result of improper servicing or misuse,
may result in a loss of your warranty rights.

b. Rear Derailleur

Change gears using the levers located on the right side of the handlebars. The gears will shift
only while pedaling. However, do not shift when pedaling hard. Shift to a lower gear as you
approach a climbtoavoid overloading the derailleur. Avoid placing the bicycle down on its right
side as it can result in damage to the derailleur and its mount.

If you detect any problems with the derailleur or shifters, contact a RASCAL Bikes service
centre.Any damage tothe derailleur or shifters as a result of improper servicing or misuse, may
result in a loss of warranty rights.

5. Headset and Stem

Although headset bearings do not rotate as much as other bearings on the bike, they indicate
precise steering and safe riding. A loose headset can result in further damage to other
components, as well as serious injury. Check the headset before every ride by pulling the front
brake lever and rocking the handlebars back and forth. If the headset moves, tighten it or visit
the nearest bike service.

CAUTION: A loose headset can cause serious injury. If you are in any doubt, contact your
RASCAL dealer or RASCAL Bikes service centre.



6. Brakes
a. V-brakes

To disconnect the V-brakes (for example, if you need to remove the wheel from the frame),
release the curved metal brake cable guide from the cable bridge on the brake arms. Push the
brake arms together and press the brake pads against the rim to create sufficient slack in the
brake cable. Lift the cable guide out of the cable bridge. If there is insufficient slack to release
the cable guide, turn the cable adjustment bolt on the brake lever clockwise withyour right hand
to release the brake cable tension.

Toreconnect the V-brakes, press the brake arms together and place the curved metal cable
guide back into the cable bridge. Make sure that the brake cable head is properly seated in the
brake lever on the handlebars and the brake cable moves freely when the brake lever is pulled.
Do not forget to re-tighten the cable adjustment bolt on the brake lever, ensuring that there is
sufficient tension in the brake cable without the brake pads rubbing on the rim

CAUTION: Before every ride, check the brakes work properly. If you are in any doubt, contact
your RASCAL dealer or RASCAL Bikes service centre.

b. Hydraulic Brakes

Hydraulic disc brakes do not have to be disconnectedto remove the wheel. Use a plastic spacer
between brake pads (when the wheel is removed) to prevent the brake pads from coming
together by accident. Avoid pulling the brake lever when the wheel is removed, and a spaceris
not installed.

CAUTION: Always check the brakes before riding. If you are in any doubt, contact your RASCAL
dealer or RASCAL Bikes service centre.

BAD WEATHER WARNING

Always be aware that brakes do not work as efficiently in wet weather as in dry conditions. In
wet conditions, even well-maintained brakes require a longer distance to stop. Therefore, teach
your child to be more careful when riding in wet conditions and equip them with lights and
reflectors for better visibility.

7. Wheel Rims, Brake Pads and Discs

Dirty or greasy rims, rotors and brake pads can significantly reduce the efficiency of brakes. To
clean the rims or rotors, wipe them with a clean cloth or wash them with soapy water, rinse
thoroughly and let them dry. If the rims or rotors are greasy or have oily marks on, clean them
with a bicycle disk brake cleaner.

The same maintenance applies to the brake pads. When lubricating the chain or suspension
forks, be careful not to spill the lubricant on the rims, rotors or brake pads. If this happens, use a
bicycle-specificdegreasertocleanalltraces of the lubricant before riding. If the brake pads are
worn, they must be replaced.

Do not use solvents to clean greasy components!



a. Removing the Rear Wheel of a Belt Drive Bicycle

In case you get a puncture of the rear tire, you will need to remove the wheel from the frame. To
do so, follow these steps:

—_

Disconnect the brake cable to lose the break arms.

)
2) Disconnect the shifter cable from the hub —to do this, shift to the first gear.
3) Loosen the bolts on the belt-tensioners.
4) Loosen the axle nuts.
5) Move the wheel forward to release the belt from the sprocket.
6) Take the belt off the sprocket and pull the wheel out.

For further information and tips, see the Gates Carbon Drive instructions
https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-
wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/

If you are in any doubt, contact your RASCAL dealer or RASCAL Bikes service centre.

8. Suspension Fork
Your RASCAL Wild or RASCAL Rebel is fitted with a suspension air fork. It can be set for the
rider’s weight by adjusting the air pressure. Other settings include Lockout and Preload (Air
Valve). They will help you customize the air suspension fork.*

a. Lockout can be activated when riding on a smooth surface. It locks the fork
suspension, and therider can benefitfrom its stiffness when pedaling hard on an
asphalt or paved surface.

b. Preload setting equals the compression required before the fork starts
suspending with the rider on the bike. It is determined by sag, which is the
amount of travel the fork sinks in when the rider with their full gear is seated on
the bike. The recommended sag is 15-25% of the full travel. Therefore, if the fork
has 100mm travel, the sag should be set between15and 20mm. If the sagis less
than 15%, the fork is too stiff (you need to decrease the air pressure). If the sag
exceeds 25 the fork is too soft (you need to pump more air into the fork).

Adjusting air pressure: (1) Unscrew the valve cap on the left leg. (2) Use a shock pump (not
supplied) to adjust air pressure in the fork to the desired level (when removing the pump some
air usually leaks from the pump hose, which does not affect the pressure in the fork. (3) To
decreasethe air pressure, use the shock pump as itindicatesthe current pressure and provides
much more sensitive regulation.

Make sure the inner legs of a suspension fork are kept clean. We recommendtreating them with
a silicone spray designed for suspension forks. Depending on the riding style, weather and
terrain, thefork requires a basic service and an oil replacement after every 40-60 hours of riding.

*The fork settings vary according to the fork model. See the Suspension Fork Manual or the fork
producer's website for more details.

Maintenance Schedule


https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/
https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/

To keep the bicycle in good condition it requires regular maintenance and service. The

frequency of service and maintenance should match the frequency of use. However, the
following bicycle parts should be checked regularly.

v
v
v

Frame & Fork: Check for damage, discoloration, dents or cracks before every ride.
Tires: Check the pressure, tread, and sidewalls for damage before every ride.
Brakes: Check the brakes function well and are reliable before every ride. Hydraulic
brakes should be bled annually.

Bolts & hardware: Check the bolts are tight weekly. Spray such parts with water
dispersant after washing/rain.

Brake pads: Check the wear of brake pads weekly.

Suspension fork: Recommended service interval is 6 months. See the manufacturer
guide for more details.

Bottom brackets: Check for damage monthly. Keep the drive train lubricated weekly.
Check for wear and replace the worn parts immediately.

Wheels: Check the spoke tension weekly. Check that the hubs spin freely.

Torque Wrench Recommendation

4d 4449149991999«

Stem: 4-5Nm

Handlebars: 4,4-5,4Nm

Break levers: 6-7,8Nm

Seat clamp: 6,7-7,8Nm
Pedals: 35-40Nm

Bottom bracket: 49-69Nm
Front wheel bolts: 9-12Nm
Rear wheel bolts: 9-12Nm
Brake cable pinch bolt: 3-4Nm
Rear derailleur cable pinch: 3-4Nm
Kickstand bolts: max. 2Nm

Riding in Reduced Visibility:

Your RASCAL bicycle comeswith aset of reflectors. Keep the reflectors on the bicycle and make

sure they are clean. They are crucial for good visibility and overall safety. If you ride in dull or

dark conditions, we strongly recommend using a set of reliable battery-powered lights. We also
strongly recommendyour child wear reflective clothes oraccessories when riding, especially in

poor visibility conditions.

Warranty Limitations

The warranty does not cover:

v
v

Normal wear and tear of components.

Damage and losses caused by crashes or improper use (any use deemed by RASCAL
Bikes to contradict intended use).

Damage and losses caused by failure to follow the instructions and guidance in this
User Manual or the Assembly Manual.

Damage and losses caused by a lack of or improper maintenance and service.
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V¥ Mechanical damage caused by mounting accessories on the frame or handlebars
(locks, bags, baskets, etc.).

The customer is responsible for the cost of any work associated with repairing or replacing
damaged parts outside the warranty. The warranty does not cover the cost of transporting the
bike to or from a RASCAL Bikes service centre or dealer.

Warranty conditions apply only to RASCAL bicycles sold, assembled, checked and serviced by
an authorized RASCAL Bikes dealer. These RASCAL Bikes warranty terms and conditions
replace all preceding versions unless otherwise stated in this document.

Company RASCAL Bikes is not responsible for any losses, damages or other costs connected
with the use of their products. The liability of RASCAL Bikes is expressly limited to the
replacement of parts or goods, or compensation of an amount equal to the purchase price of
such goods or parts. Any offer of replacement or compensation is subject to warranty
conditions and the decision of RASCAL Bikes.

Frame Warranty

The warranty only applies to manufacturing defects of the frame construction and does not
cover damage to the finish/coating of the frame and related parts. We offer a 2-year warranty
period for the frame (with a 4-year extension when registered on www.rascal-bikes.com), a rigid
fork, and all other components. It does not cover any obvious damage caused by normal wear
and tear, crashes, or misuse of the products (including being used outside of the RASCAL Bike
Intended Use specified above). Inthe event of a defective frame that conformswith the warranty
conditions, RASCAL Bikeswill provide the customer with a new frame of equal or greater value.
The colour and model year of the provided frame do not need to match the original frame.

Warranty Claim Policy

Anywork carried out under warranty must be performed by a RASCAL Bikes service centre. The
customer must be able to provide the proof of purchase and a completed claim form. The claim
form can be downloaded on the RASCAL Bikes website or sent via email. The customer covers
the shipping or transport costs to and from the RASCAL Bikes service centre.

Company RASCAL Bikes reserves the right to determine whether the defective product will be
repaired, replaced free of charge or refunded.

In the event of a defective framethat conformswith the warranty conditions, RASCAL Bikes will
provide the customer with a new frame of equal or greater value. The new frame does not need
to match the original purchased model. Company RASCAL Bikes does not cover the cost of
service when replacing the frame if the replacement occurs within one year of the purchase.

If a customer decides to repair the defective product themselves or takes it to an unauthorized
service centre,the company RASCAL Bikesis not responsible for any damages or losses caused
by the intervention of an unauthorized person.

Lifetime of a RASCAL Bicycle

The lifetime of a RASCAL bicycle has a limited lifetime which should not be confused with the
warranty period. Beyond the warranty period, the lifetime of a RASCAL bicycle, its components
and accessories will vary depending on the model, usage and maintenance. Any improper use



may significantly shortenthe lifetime of the RASCAL bicycle frame, components or accessories.
AWl RASCAL bicycles and their frames should be regularly checked during and beyond the
warranty period, by a RASCAL Bikes service centre for any defects (including cracks, corrosion,
dents, warping, peeling paint or other potential problems caused by improper use).

We recommend taking these checks annually, doing regular maintenance and taking the bicycle
to the RASCAL Bike service centre. These safety checks are important to prevent accidents and
injuries, and they help to extend the lifetime of the RASCAL bicycle and its components.



DE: Benutzerhandbuch fur RASCAL Fahrrader

Wir danken dir fir den Kauf eines RASCAL Fahrrads und wuinschen viel SpaB und Freude am
Fahren!

Vor der ersten Fahrt

Wenn du das Fahrrad bei einem autorisierten Handler gekauft hast, sollte es bereits
montiert und fahrbereit sein. Vergewissere dich jedoch vor deiner ersten Fahrt, dass:
V der Sattel, der Lenker und die Pedale ausreichend festgezogen sind
V¥ die Hohe des Sattels und des Lenkers der KorpergroBe des Fahrers entspricht, so dass
dein Kind sicher anfahren und anhalten kann
V¥ die Bremsen funktionieren und die Bremshebel fur dein Kind leicht zu erreichen sind
V¥ beide Laufrader festim Rahmen sitzen, sich frei drehen und die Reifen ausreichend
aufgepumpt sind

Wenn du das Fahrrad online gekauft hast, wurde es bereits von einem Servicetechniker
Uberpriift und vormontiert. Vor der ersten Fahrt musst du noch:

alle Verpackungsmaterialien vom Fahrrad entfernen,

das Vorderrad in die Gabel einsetzen,

die vordere V-Bremse einhangen,

die Vorder- und Hinterreifen aufpumpen,

die richtige Sattelhohe einstellen,

die Pedale anschrauben.
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Fir eine detaillierte Beschreibung der Montage deines RASCAL Fahrrads, schau dir
bitte die Montageanleitung an.

Anwendungsbereiche

RASCAL Fahrrader (mit Ausnahme von RASCAL Wild und RASCAL Rebel) sind nicht fiir
Spriinge, Stunts, technisch anspruchsvolle Abfahrten und andere extreme Einsatze geeignet!

RASCALKinderfahrradersindin erster Linie fir Freizeitfahrten in sicheren Umgebungen oder
auf praparierten Singletrails konzipiert. Uberschreite nicht die maximale Tragfihigkeit eines
RASCALFahrrads. Der nicht bestimmungsgemaRe Gebrauch eines RASCAL Fahrrads kann zum
Verlust des Anspruchs auf Garantie fihren.

Maximale Belastung

RASCAL 14, RASCAL 16: 35kg

RASCAL 20: 40kg

RASCAL 24, RASCAL 26: 70kg

RASCAL Wild 24, RASCAL Wild 26: 90kg

RASCAL Wild 27, RASCAL Wild 29, RASCAL Rebel 27, RASCAL Rebel 29: 120kg

Alle RASCAL Fahrrader erfillen die ISO8098 oder ISO4210
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WARNUNG!

Der Benutzer muss in der Lage sein, das Gleichgewicht auf dem Fahrrad zu halten und die
Fahrtrichtung und -geschwindigkeit mithilfe des Brems-/Pedalsystems zu kontrollieren. Die
GroBe des Fahrrads muss der Statur des Benutzers angepasst sein.

! Denk daran, dass es auf jeder StraBe oder jedem Weg (egal ob gepflastert, ungepflastert oder
im Gelande) Unebenheiten geben kann, die die Sicherheit gefahrden oder das Fahrrad
beschadigen konnen. Benutze die vorgeschriebene Ausristung (Bremssystem, Reflektoren,
Beleuchtung, Klingelusw.), wenn du auf 6ffentlichen StraBenfahrst. Wirempfehlendir, dich mit
den ortlichen Vorschriften vertraut zu machen oder deinen Handler zu konsultieren.

Ratschlage und Empfehlungen

Trag immer einen Fahrradhelm, der den anerkannten Sicherheitsstandards entspricht.

Es besteht eine Helmpflicht bis zum Alter von 18 Jahren - CZ-Gesetz Nr. 411/2005 Slg., in Kraft
seit 1. Juli 2006.

Achte darauf, dass Korperteile, Kleidung oder andere Gegenstande nicht in Kontakt mit den
Zahnen der Schaltung und des Antriebsstrangs, den sich drehenden Pedalen, der sich
bewegenden Kette oder den sich drehenden Radern kommen. Fahr nie ohne geeignetes
Schuhwerk: trage immer Schuhe, die fest am FuB und am Pedal sitzt. Trag gut sichtbare
Kleidung, vorzugsweise aus reflektierendem Material oder mit reflektierenden Streifen. Mach
dich mit der Bedienung des Fahrrads vertraut oder lass dich von deinem Handler beraten.
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Sprunge, das Fahren auf Rampen oder in extrem schwierigem Gelande konnen das Fahrrad
beschadigen oder zu schweren Verletzungen fuhren.

Wenn du dich entschlieBt, Teile auszutauschen, raten wir kompatible
Komponenten zu verwenden und die Empfehlungen des Herstellers zu
befolgen. Wenn du nicht Uber ausreichende Erfahrung oder Werkzeuge
verfligst, wende dich an deinen Handler. Jegliche unsachgemafBe Veranderung
am Fahrrad kann zu schweren oder todlichen Verletzungen flhren.

Grundlegende Wartung und Nutzung

Denk daran, dass der einwandfreie Zustand des Fahrrads das Wichtigste flr dich und deine
Kinder ist und dass vorbeugende Wartung sehr wichtig ist!

1. Reinigung

Wenn du das Fahrrad regelmaRig reinigst, kannst du lose oder abgenutzte Teile oder Schaden am
Rahmen leichter erkennen. Wir empfehlen die Verwendung eines Fahrradreinigers, eines
Schwamms und einer Biirste zur Reinigung. Nicht mit einem Druckreiniger reinigen, denn dies
konnte die Lager beschadigen!

2. Schmierstoffe

Wenn das Fahrrad Giber einen Riemen angetrieben wird, muss dieser nicht geschmiert werden.
Wenn du den Riemen schmierst, wird er nur mehr Schmutz anziehen.

Wenn das Fahrrad mit einer Kette ausgestattetist, muss diese regelmaRig gereinigt und geschmiert
werden. Vermeide auBerdem, das Fahrrad mit einer nassen Kette zu lagern - es kann zu Korrosion
fihren.

Wir empfehlen, das Fahrrad nach dem Waschen mit einem wasserabweisenden Produkt zu
behandeln, es trocknen zu lassen und dann die wichtigsten beweglichen Teile zu schmieren.
Bremsbacken, Bremshebel und Bowdenzlige diirfen nicht geschmiert werden! Die Rader haben
integrierte Lager, die nicht gewartet werden miissen. Es lohnt sich jedoch, sie regelmaRig zu
Uberpriifen, indem man die Rader dreht und kontrolliert, ob sie sich freidrehen.

Bei Fahrradern mit Federgabel ist darauf zu achten, dass die inneren Beine sauber sind und zu
Uberpriifen, ob kein Ol aus der Gabel gezogen wird. Wir empfehlen auBerdem, die Gabel
regelmaBig mit einem fur Federgabeln geeigneten Silikonspray zu behandeln. Je nach
Einsatzartund Terrain benotigt die Gabel alle 40-60 Fahrstunden eine Grundwartung und einen
Olwechsel.

3. Riemen

Im Gegensatz zu einer Kette wird der Riemen nicht gedehnt und beeintrachtigt somit nicht die
Tretleistung. Manchmalkann es jedoch notwendig sein, den Riemen nachzuspannen, z. B. nach
der Reparatur einer Reifenpanne. Das Spannen des Riemens erfolgt einfach mit den

12




Spannschrauben, die sich auf beiden Seiten in der Nahe der Hinterradachse befinden
(zwischen der Achse und den Aussparungen im Hinterbau).

Um den Riemenzu spannen, dreh die Spannschrauben im Uhrzeigersinn. Stell den linken
und rechten Spanner so ein, dass das Hinterrad in der Mitte des Rahmens sitzt. Der
Riemen sollte nicht mehr als 20 mm vertikal durchhangen, wenn er in der Mitte gedruckt
wird. Spann den Riemen nicht zu fest an, um das Fahrverhalten des Fahrrads nicht zu
beeintrachtigen.

4. Schaltung

a. Planetengetriebe / Nabenschaltung

Das Schalten erfolgt durch Drehen des Griffs am Lenker. Das Schalten mit Planetengetriebeist auch
moglich, wenn das Fahrrad steht. Schalte rechtzeitig vor dem Aufstieg in einen niedrigeren Gang.

Bei Problemen mit der Schaltung und dem Planetengetriebe wende dich bitte immer an eine auf
RASCAL Bikes spezialisierte Servicestelle. Wenn das Planetengetriebe durch unsachgemale
Wartung oder unvorsichtigen Gebrauch beschadigt wird, erlischt die Garantie.

b. Kettenantrieb

Geschaltet wird mit zwei Schalthebeln, die sich auf der rechten Seite des Lenkers befinden. Du
kannst nur wahrend der Fahrt schalten (d.h. wenn sich die Kurbeln drehen), aber nicht unter
starkerer Belastung. Schalte rechtzeitig vor dem Aufstieg in einen niedrigeren Gang. Leg das
Fahrrad nicht mit der Seite der Kettenschaltung auf den Boden, sie kdnnte beschadigt werden.

Wenn du Probleme mit der Schaltung hast, solltest du dich an einen Fachmann wenden, der bei
der Einstellung der Schaltung hilft. Bei Schaden, die durch unsachgemalle Wartung oder
unvorsichtigen Gebrauch verursacht werden, erlischt die Garantie.

5. Steuerlager und Vorbau

Obwohlsich die Steuersatzlager nicht so viel drehen wie andere Lager am Fahrrad, sind sie eine der
wichtigsten Komponenten fiir eine prazise Lenkung. Ein loser Steuersatz kann das Fahrrad
beschadigen. Uberpriif den Steuersatz vor jeder Fahrt. Um den korrekten Sitz des Steuersatzes zu
Uberpriifen, betatige den vorderen Bremshebel und beweg den Lenker hin und her. Wenn sich der
Steuersatz bewegt, zieh ihn fest oder such das nachste Fahrradgeschaft auf.

Vorsicht! Ein lockerer Steuersatz kann zu schweren Verletzungen fiihren - vergewissere dich vor
der Fahrt, dass jegliches Spiel im Steuersatz beseitigt ist. Wende dich im Zweifelsfall an deinen
Handler.

6. Bremsen
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a. V-Bremsen

Um die V-Bremsen zu l6sen (z. B. wenn das Vorder- oder Hinterrad ausbauen musst),
miussen Sie die gebogenen Bowdenziige an den Bremsbacken geldst werden. Driick die
Bremsbacken zusammen und presse sie gegen die Felge. So hast du genug Spiel, um den
Metallbowdenzugauszuhdngen. Wenn der Abstand nicht ausreicht, kannst du den Zug mit
der hohlen Einstellschraube am Bremshebel lockern.

Um die Bremsen wiedereinzuhangen, driick die Bremsbacken an die Felge und schiebe den
Bowdenzug mit der Metallhille wieder hinein. Vergewissere dich, dass der Bowdenzug
richtig sitzt und dass das andere Ende des Bremszugs vollstandigin das Loch im Brems hebel
eingefihrt ist.

Achte darauf, den Bremszugvor der Fahrt wieder zu spannen. Fiir eine optimale Einstellung
kannst du die Einstellhohlschraube mit dem Rad am Bremshebel lockern oder festziehen.
Prife anschlieend, ob der Bremsbelag richtig an der Felge anliegt. Die Einstellung dauert
nur einen Augenblick, und wird spatere Probleme vermeiden.

a. Hydraulische Bremsen

Bei hydraulischen Scheibenbremsen muss die Bremse nicht ausgehangt oder anderweitig
eingestellt werden. Klemme nach dem Ausbau des Laufrades eine Kunststoffplatte in die
Bremse (zwischen die Bremsbelage), um zu verhindern, dass die Bremsbelage
zusammengedruckt werden. Wenn du diese Reduktion nicht hast, achte darauf, dass du
nicht am Bremshebel ziehst.

7. Verschmutzte Felgen

Verschmutzte oder fettige Felgen/Bremsscheiben und Bremsséattelkbnnen zu einer verminderten
Bremsleistung fliihren. Verwende keine Losungsmittel, um fettige Teile zu reinigen! Wisch die
Felgen mit einem sauberen Tuch oder mit Seifenwasser ab, sp il sie ab und lass sie trocknen;
wenn sie starker verschmutzt oder 6lig sind, benutze einen Bremsenreiniger. Die gleiche Wartung
gilt fiir das hydraulische Bremssystem. Achte beim Schmieren des Rades darauf, dass das Ol nicht
auf die Felgen und Bremsbacken bzw. Scheiben und Beldge gelangt.

Verwende in diesem Fall ein spezielles Rad-Entfettungsmittel, um alle Spuren von
Schmiermittel zu entfernen, bevor du losfahrst.

a. Ausbau des Hinterrads bei einem Fahrrad mit Riemenantrieb

Ausbau des Hinterrads bei einem Fahrrad mit Riemenantrieb

Im Falle einer Reifenpanne musst das Hinterrad aus dem Rahmen ausgebaut werden. Dies
geschieht in wenigen einfachen Schritten:

1) Trenne das Bremskabel, damit der Reifen die Bremsarme passieren kann.
2) Lose den Schaltzug von der Nabe - schalte dazu in den leichtesten Gang.
3) Lose die Schrauben der Riemenstraffer/Riemenspanner.

4) Lose die Muttern, die die Hinterachse halten.

5) Schiebe das Rad nach vorne, um den Riemen vom Ritzel zu I6sen.
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6) Schiebe den Riemen aus dem Weg und zieh das Rad heraus.

Weitere Informationen und Tipps findest du in der Gates Carbon Drive Anleitung
https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-
wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/

Wende dich im Zweifelsfall an deinen RASCAL Handler oder eine qualifizierte Werkstatt.

8. Federgabel

Dein RASCAL Wild oder RASCAL Rebel ist mit einer gefederten Luftgabel ausgestattet. Der
Luftdruck wurde fur das durchschnittliche Gewicht des Fahrers eingestellt. Auf der Oberseite
siehst du zwei Einstellknépfe - Lock-out und Pre-Load (Luftventil). Mit diesen kannst du die
beste Einstellung fur dein Kind und seine Fahrumgebung finden.*

a. Lock-Out: Verwende es, wenn du auf der StraBe oder auf glatten Wegen fahren
willst. Dadurch wird sichergestellt, dass keine Energie durch Einfedern der Gabel
verschwendet wird.

b. Pre-Load: Diese Einstellung bestimmt das Einfedern der Gabel, wenn der Fahrer
auf dem Rad sitzt, sowie die Kraft, die erforderlich ist, bevor die Gabel einfedert. Am
einfachsten lasst sich der Durchgang (Vorspann) messen, indem du einen Kabelbinder
um eine Stutze legst und dich in der normalen Fahrposition auf das Fahrrad setzt. Steig
dann wieder auf und miss, wie weit sich der Kabelbinder nach oben bewegt hat. Der
ideale Durchhang (Vorspannung) liegt vor, wenn die Gabel zwischen 15-25 % des
maximalen Federwegs zusammengedruckt wird, wenn du auf dem Fahrrad sitzt. Wenn
der Abstand kurzer als 15% ist, bedeutet dies, dass die Gabel zu steif ist (Du musst den
Luftdruck verringern). Ist der Abstand groBer als 25 %, bedeutet dies, dass die Gabel zu
weich ist (Du musst den Luftdruck erhéhen).

Einstellen des Luftdrucks: 1) Schraube die Ventilkappe am linken Bein (Vorspannung) ab und
leg sie beiseite. (2) Verwende eine Dampferpumpe (nicht im Lieferumfang enthalten), um die
Gabel auf den gewlinschten Druck zu bringen (beim Entfernen der Pumpe kann Luft entweichen
- dies ist Luft, die aus der Pumpe entweicht, und hat keinen Einfluss auf den Druck in der Gabel.
(3) Um den Luftdruck zu verringern, empfehlen wir die Verwendung der Dampferpumpe, da das
Volumen der Luftkammer klein ist und eine bessere Kontrolle ermaoglicht.

Wenn du ein Fahrrad mit einer vollgefederten Gabel hast, achte darauf, dass die Standrohre
sauber gehaltenwerden. Wir empfehlen auBerdem eine regelmaBige Behandlung mit einem fur
Federgabeln geeigneten Silikonspray. Je nach Art der Nutzung und des Gelandes bendtigt die
Gabel alle 40-60 Fahrstunden eine Grundwartung und einen Olwechsel.

*Die Einstellungen einer Gabelvariierenje nach Gabelmodell. Weitere Einzelheiten finden Sie im
Gabelhandbuch oder auf der Website des Gabelherstellers.

Verwenden Sie folgende Drehmomente

V Vorbau: 4-5Nm

V Lenker: 4,4-5,4Nm

V¥ Bremshebel: 6-7,8Nm

V Sattelklemmme: 6,7-7,8Nm
V Pedale: 35-40Nm
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V Tretlager: 49-69Nm

V Vorderrad-Schrauben: 9-12Nm

V¥ Hinterradschrauben: 9-12Nm

V¥ Bremsseilklemmschraube: 3-4Nm

V Schaltwerkskabelklemmung: 3-4Nm
V Seitenstander-Schrauben: max. 2Nm

Fahren in der Dunkelheit

Das RASCAL Bike wird miteinem kompletten Satz Reflektoren geliefert. Lass sie am Fahrrad und
halte sie sauber; sie helfen den Kids, von anderen gesehen zu werden. Wenn ihr im Dunkeln
unterwegs seid, empfehlen wir dringend, eine zuverlassige, batteriebetriebene Beleuchtung zu
verwenden. Wirempfehlen auBerdem, dass dein Kind beim Fahrenreflektierende Kleidung tragt
—vor allem bei schlechten Lichtverhaltnissen.

Einschrankung der Garantie

Von Garantie ausgeschlossen sind:

V¥ Normaler VerschleiB und Schaden, die durch vernachlassigte Wartung entstehen.

V¥ Schaden, Verluste oder Beschadigungen, die durch Unfall, Missbrauch, Nachlassigkeit
oderNichtbeachtung der Anweisungen und Warnhinweise in diesem Handbuch oder
Montageanleitung verursacht werden.

V¥ Schaden, Verletzungen und Verluste, die durch unsachgemaBen oder nicht
bestimmungsgemaBen Gebrauch des Fahrrads entstehen. Ein Verbiegen des
Rahmens, der
Gabel, des Lenkers oder der Sattelstltze kann ein Zeichen fir eine unsachgemaBe

Benutzung des Fahrrads sein.
V¥ Mechanische Schaden, die durch das Anbringen von Zubehdr am Rahmen oder Lenker

(Schlosser, Korbe usw.) verursacht werden.

Die Kosten fir die Reparatur oder den Austausch von beschadigten Teilen auBerhalb der
Garantiezeit gehen zu Lasten des Eigentumers. Die Garantie deckt nicht die Kosten fur den
Transport des Fahrrads zu einem autorisierten RASCAL Bikes Handler oder zurtick zum Kunden.

Die Garantiebedingungen gelten nur fur Fahrrader, die von einem autorisierten RASCAL Bikes
Handler verkauft und montiert/gepruft wurden. Die obigen Garantiebedingungen ersetzen
alle anderen ausdrticklichen Garantien, sofern hier nicht anders angegeben. RASCAL Bikes
haftetinkeinem FallfurVerluste, Schaden oder sonstige Kosten, die im Zusammenhang mit
der Verwendungseiner Produkte entstehen. Die Haftung von RASCAL Bikes beschrankt sich
ausdrucklich auf den Ersatz von Waren, die unter die vorliegenden Garantiebedingungen
fallen, oder nach Entscheidung von RASCAL Bikes auf eine Entschadigung in Hohe des
Kaufpreises des Produkts.

Reklamationsbedingungen

Der Garantieservice wirdvon RASCAL Bikes oder einem autorisierten Handler durchgef uhrt.
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Der Kunde ist verpflichtet, einen Kaufnachweis und ein ausgef llltes Reklamationsformular
vorzulegen. Die Kostenfur den Transport zum und vom Vertragshandlergehenzu Lasten des
Kéaufers.

RASCAL Bikes behalt sich das Recht vor, zu entscheiden, ob das defekte Produkt repariert,
kostenlos ersetzt oder dem Kaufer der Preis des Produkts zuriickerstattet wird.

Im Falle von Rahmenschaden, bei welchen der Rahmen ersetzt wird, wird dem Kaufer ein
neuer Rahmen von gleichem oder hdherem Wert zur Verflugung gestellt. Der neue Rahmen
entspricht moglicherweise nicht genau dem urspruinglich gekauften Modell. RASCAL Bikes
Ubernimmt nicht die Kosten fur den Austausch des Rahmens, wenn der Austausch ein Jahr
nach dem Verkaufsdatum erfolgt.

Wenn du dich daflr entscheidest, ein defektes Produkt selbst zu reparieren oder den
Service eines RASCAL Bikes Handlers in Anspruch nimmst, der kein autorisierter RASCAL
Bikes Handlerist, haftet RASCAL Bikes nichtflr Verluste, Fehlfunktionen oder Schaden, die
durch den Eingriff einer nicht autorisierten Person verursacht wurden.

Lebensdauer der RASCAL Fahrrader

Das RASCAL Fahrrad und sein Rahmen haben eine begrenzte Lebensdauer, die nicht mit der
Garantiezeit zu verwechseln ist. Die Garantie bestimmt den Zeitraum, in dem RASCAL Bikes ein
defektes Produkt ersetzt, wenn es nicht repariert werden kann. Das bedeutet jedoch nicht, dass
die Lebensdauer des Fahrrads unbegrenzt ist. Die Lebensdauer des Produkts hdangt von der Art
des Fahrrads, der Art der Nutzung und der Wartung ab. Jede unsachgemalle Verwendung kann
die Lebensdauer eines RASCAL Fahrrads oder seines Rahmens erheblich verkiirzen. Alle RASCAL
Fahrrader und ihre Rahmen sollten jahrlich von einem autorisierten RASCAL Fahrradhandler auf
Defekte, einschliellich Risse, Korrosion, Beulen, Verformungen, abblatternde Farbe oder andere
potenzielle Probleme, die durch unsachgemaflen Gebrauch verursacht werden, Uberprift
werden. Diese Sicherheitsinspektionen sind wichtig, um Unfélle, Verletzungen des Fahrers und
eine Verklrzung der Lebensdauer des RASCAL Fahrrads oder seines Rahmens zu vermeiden.
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CZ: Uzivatelska prirucka pro jizdni kola RASCAL

Dékujeme Vam za zakoupeni détského kola RASCAL a pfejeme Vam, at si Vase déti uziji spoustu
zabavy a radosti z jizdy a zdravého pohybu!

Nové kolo

Pokud jste si koupili kolo v kamenné prodejné, mélo by jiZ byt smontovano a pfipraveno k jizdé.
Presto se pred prvni jizdou ujistéte, Ze:

v sedlo, fiditka a pedaly jsou dostatecné dotazeny

v vysSkasedla a fiditek odpovidavySce jezdce tak, aby se VaSe dité zvladlo bezpeéné rozjet
a zastavit

v brzdy jsou funkéni a brzdové paky jsou pro dité snadno dosazitelné

¥ obé kola jsou pevné usazenav ramua volné se otaci a plasté jsou dostate¢né nahustény

Pokud jste kolo zakoupili on-line, bylo zkontrolovano a pred-sestaveno servisnim technikem.
Pfed prvni jizdou je jesté tfeba:

odstranit vS8echny obalové materialy z kola;
usadit predni kolo do vidlice;

zapojit prfedni V brzdu;

nahustit pfedni i zadni plast;

nastavit spravnou vysku sedla;

v naSroubovat pedaly.

4 4 € < «

PRO PODROBNEISi INFORMACE PROSIM POUZIITE Manuél na sestaveni kola

Pouziti détského kola RASCAL

Détska kola RASCAL (s vyjimkou RASCAL Wild a RASCAL Rebel) nejsou uréena pro skoky,
kaskadérské kousky, technicky naroc¢né sjezdy a dalSi extrémni vyuziti. Détska kola RASCAL
jsou primarné urcena pro béznou jizdu v bezpe¢ném prostfedi nebo na upravenych
singletrailech. Nepfekracujte maximalni nosnost kola RASCAL. Pouziti kola RASCAL v rozporu
sjeho uréenim muaze vést ke ztraté zaruky.

V pfipadé nespravného pouziti kola hrozi riziko Urazu nebo nenavratného poskozeni kola.
Maximalni nosnost kola RASCAL (celkova hmotnost):

RASCAL 14, RASCAL 16: 35kg

RASCAL 20: 40kg

RASCAL 24, RASCAL 26: 70kg

RASCAL Wild 24, RASCAL Wild 26: 90kg

RASCAL Wild 27, RASCAL Wild 29, RASCAL Rebel 27, RASCAL Rebel 29: 120kg

VSechna kola RASCAL spliuji normu ISO8098 nebo 1ISO4210
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UPOZORNEN:I!

Uzivatel by mél byt schopen na jizdnim kole udrzet rovnovahu a kontrolovat sméra rychlostjizdy
pomoci brzdového systému / pedald. Velikost kola musi odpovidat postavé uZivatele.

I Nezapominejte, Ze na jakékoliv cesté Ci stezce (at uz se zpevnénym asfaltovym nebo
nezpevnénym &i terénnim povrchem) se mohou vyskytovat nerovnosti, které mohou ohrozit
vasi bezpecnost nebo poskodit jizdni kolo. BEhem jizdy na vefejnych pozemnich komunikacich
pouzivejte povinnou vybavu (brzdovy systém, reflexni prvky, osvétleni, zvonek atd.).
Doporucujeme obeznamit se s mistnimi pfedpisy, popf. se poradit s prodejcem.

Rady a doporuceni

Vzdy pouzivejte cyklistickou pfilbu, ktera odpovida schvalenym bezpeénostnim normam.

Do 18 let je pfilba povinna — Zakon &. 411/2005 sb., platny od 1. Eervence 2006.

Davejte pozor, aby se ¢asti vaseho téla, obleCeni nebo jiné pfedméty nedostaly do kontaktu se
zuby prevodnik( a pohonu kola, otacejicimi se pedaly, pohybujicim se fetézem/femenem nebo
tocicimi se koly.

Vzdy pouzivejte obuv, kterd pevneé sedi na noze i pedalu. Nikdy nejezdéte bez vhodné obuvi.
Noste dobfe viditelné obleceni, nejlépe z reflexnich materiall nebo vybavené reflexnimi
prouzky.

Dukladné se seznamte s ovladanim kola nebo si nechte poradit od vaseho prodejce.

Skakani, jizda na rampé nebo v extrémné naroéném terénu muze kolo poskodit nebo zplsobit

vazna
zranéni.
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Pokud se rozhodnete pro vyménu nékterého z dild, doporu¢ujeme pouzit
Kompatibilni komponent a dodrzovat doporuceni vyrobce. Pokud nemate
dostatecné zkusenosti nebo naradi, poradte se s prodejcem. Jakékoliv
neodborné Upravy jizdniho kola mohou zpUsobit vazna ¢i smrtelna zranéni.

Priprava pred jizdou

v Zkontrolujte tlak v kolech

Zkontrolujte spravnou funkci brzd (prava packa = zadni brzda, leva packa = pfedni brzda)
Nastavte spravnou vysku sedla (viz. Bod 9, Zakladni udrzba a pouzivani)

Kontrola utazeni vSech $roubt, zejm. Sroubl uchycujicich pfedni a zadni kolo a
predstavec

4 4 4«

Zakladni udrzba a pouzivani

Pamatuijte, Ze bezvadny stav kola je to nejdilezitéjsi pro Vas i Vase déti a preventivni Gdrzba je
velice dllezita! Pravidelna UdrZba kola pomUzZe prodlouzit Zivotnost kola i komponent(l ale
nenahrazuje pravidelny odborny servis. Celkovy servis kola v autorizované prodejné je nutny
kazdych 25-50 hodin provozu.

1. Cisténi
Pokud budete kolo pravidelné Cistit, snaze odhalite pfipadné uvolnéné ¢i opotfebované

soucastky nebo poskozeniramu. Pro ¢isténi doporuc¢ujeme pouzivat Cistici prostfedek na jizdni
kola, houbi¢ku a kartacek. Necistéte tlakovou pistoli, mohlo by dojit k poSkozeni lozisek!

2. Maziva

Pokud se pro pohon Vaseho kola pouziva femen, nevyzaduje mazani. Pokud jej namazete,
femen pak bude pfitahovat necéistoty.

Je-liVase kolo vybavenofetézem, je zapotfebi pravidelného ¢isténi a mazani. Vyvarujte se také
uloZeni kola s mokrym fetézem — m(ize dojit ke korozi.

Po umyti kola doporucujeme oSetfit ho vodoodpudivym pfipravkem, nechat uschnout a poté
namazat zakladni pohyblivé ¢asti. Brzdové Celisti, brzdové paky a bowdeny se nemazou. Kola
maji zapouzdfena loziska, ktera nepotfebuji udrzbu. Vyplati se je ale pravidelné provéfit tim, Ze
roztocCite kola a zkontrolujete, zda se volné otace;ji.

V pfipadé kola s odpruzenou vidlici dbejte na €istotu vnitfnich nohou vidlice. Doporu€ujeme
také vidlici pravidelné oSetfovat silikonovym sprejem uréenym na odpruzené vidlice. Dle stylu
pouziti a naro¢nosti terénu vyZzaduje vidlice kazdych 40-60 jizdnich hodin zakladni servis a
vymeénu oleje.

3. Napinani femene
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Narozdil od fetézu se femen nevytahuje a tim se nesnizZuje vykon pfi Slapani. Nékdy vSak mize
byt nutné Ffemen znovu napnout, napf. po opravé defektu. Napinani femene se provadi
jednoduse pomoci napinakd, které se nachazeji po obou stranach pobliz uchyceni osy zadniho
kola (mezi osou a vyfezy v zadni vidlici).

Chcete-li utdahnout femen, otoéte napinak femene ve sméru hodinovych ru¢i¢ek. Nastavte levy
a pravy napinak tak, aby bylo zadni kolo usazeno ve stfedu ramu. Pfi stisknuti Ffemene uprostred
by se nemél vertikalné provésit o vice nez 20 mm. Neutahujte femen pfili§, abyste nepfiznivé
neovlivnili jizdni vlastnosti kola.

4. Razeni
a. Planetova prevodovka

Razeni prevodt se provadi otaéenim gripu na fiditkach. Radit m(iZete, pokud stojite i b&hem
jizdy, ne vSak v silnéjSim zabéru. Pfed stoupanim vcas prefadte na nizsi pfevodovy stupen.

PFi problémech s fazenim a planetovou pfevodovkou vzdy vyhledejte odborné servisni stfedisko
RASCAL Bikes. V pfipadé poskozeni planetové prevodovky neodbornym servisnim zdsahem
nebo neSetrnym pouzivanim, dojde ke ztraté zaruky.

b. Prfehazovacka

Razeni prevodil se provadi pomoci dvou paéek fazeni umisténych na pravé strané fiditek. Radit
muUZete pouze béhem jizdy, ne vSak v silnéjsim zabéru. Pfed stoupanim vcas prefadte na nizsi
prevodovy stupen. Nepokladejte kolo na zem na stranu pifehazovacky, mlze dojit k jejimu
poskozeni.

PF¥i problémech s fazenim vyhledejte odborné servisni msto, kde Vam pomUzou fazeni a
prfehazovacku sefidit. V pfipadé poskozeni neodbornym servisnim zasahem nebo neSetrnym
pouzivanim, dojde ke ztrateé zaruky.

5. Hlavové slozeni a predstavec

Ackoli se loziska hlavového sloZzeni neotaci tolik jako ostatni loziska na kole, patfi mezi

poskodit. Zkontrolujte hlavové slozeni pred kazdou jizdou. Chcete-li zkontrolovat spravné
dotazeni hlavového slozZeni, stisknéte paku predni brzdy a zacloumejte Fiditky dopfedu a
dozadu. Pokud se hlavové sloZzeni pohybuje, dotahnéte jej nebo vyhledejte nejblizSicyklo servis.

Pozor! Uvolnéné hlavové sloZzeni mlze zpUsobit vazny Uraz — ujistéte se, Ze je jakakoli vile
hlavového slozZeni pfed jizdou odstranéna. V pfipadé pochybnosti se poradte s prodejcem.

6. Brzdy

Brzdové obloZeni, tzn. brzdové Spalky nebo desticky se fadi mezi spotfebni material a je tfeba
nutna pravidelna kontrolaa obména. Na novych brzdovych Spalcich u V-brzdy je viditelny profil,
brdovy Spalek je tfeba vymeénit nejpozdeéji, kdyz tento profil pfestane byt viditelny. U brzdovych
desti¢ek hydraulické brzdy dochazi tfenim k opotiebeni oblozeni desti¢ky. Ubytek materialu je
zavisly na smési oblozeni. Pokud si nejste jisti kontrolou brzdovych desticek, navstivte servis.

! PFilisné opotiebeni brzdového systému mUZe zpUsobit vazna ¢i smrtelna zranéni !

a. V-brzdy
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Chcete-li odpojit V-brzdy (napfiklad pokud potfebujete sundat zadni kolo), je tfeba uvolnit
zakfivené kovové vodi¢e bowdent na brzdové Eelisti. Stisknéte brzdové Celisti a pfimacknéte
brzdové $palky k rafku. Tim ziskate dostatecnou vili k vysazeni kovového vodic¢e bowdenu.
Pokud neni viile dostatecnad, povolte lanko pomoci nastavovaciho dutého Sroubu s kole¢kem na
fiditkach. Pfed jizdou nezapomente lanko opét dotahnout.

Pro opétovné pfipojeni brzd stlacte brzdoveé Celisti krafku a zasunte zpét kovovy vodi¢ bowdenu.
Ujistéte se, ze je vodi¢ bowdenu spravné nasazen a Ze je druhy konec brzdového lanka zcela
zasunut do otvoru v brzdové péace. Pro optimalni sefizeni mzete povolit nebo dotdhnout
nastavovaci duty Sroub s koleCkem na brzdové pace. Poté jesté jednou zkontrolujte spravné
pfilnuti brzdového Spalku k rafku. Sefizeni vdm zabere jen chvili a vyhnete se pozdéjSim
problémam.

b. Hydraulické brzdy

V pfipadé hydraulickych kotou¢ovych brzd neni nutné brzdu rozpojovat nebo jinak upravovat. Po
vyjmuti kola umistéte do brzdy plastovou redukci, ktera zamezi zmacknuti brzdovych desti¢ek
k sobé. V pripadé, ze tuto redukci nemate, dbejte na to, aby nedoslo k zatazeni brzdové paky.

Varovani pro Spatné pocasi

Vzdy meéjte na paméti, Ze brzdy za mokra nepracuji tak u¢inné jako za sucha. | dobfe udrzované
brzdy vyZaduji vétSi tlak na paku a delSi vzdalenost k zastaveni. Nezapomente ditéti
pfipomenout, aby se sezndmilo s brzdénim pfi jizdé v proménlivych podminkach. Pamatujte
také nato, Ze za mokra je snizena viditelnost.

7. Znecisténé rafky

Znecisténé nebo mastné rafky / brzdové kotouce a tfrmeny mohou zpUsobit snizeni G¢innosti
brzd. Nepouzivejte k ¢isténi mastnych komponentl rozpoustédla! Otfete rafky Cistym hadfikem
nebo je umyjte mydlovou vodou, opladchnéte a nechejte uschnout, v pfipadé vétsiho znedisténi
nebo olejovych stop otfete rafky CistiCem na brzdy. Stejna udrzba plati pro hydraulicky brzdny
systém. Pfi mazani kola dbejte na to, aby se olej nedostal na rafky a na brzdové Spalky, popf.
kotouce a desticky. Pokud k tomu dojde, pfed jizdou pomoci specidlniho odmastovace na kola
odstrarnite vSechny stopy maziva.

a. Demontaz zadniho kola jizdniho kola s femenovym pohonem

V pfipadé defektu je tfeba vyjmout zadni kolo z ramu. To se provadi v nékolika jednoduchych
krocich:

1) Odpojte brzdové lanko, abyste uvolnili prostor pro priichod plasté.

2) Odpojte lanko pfehazovacky od naboje - za timto U¢elem prefadte na nejjednodussi
prevodovy stupen.

3) Povolte Srouby na napinacich femene.

4) Povolte matice drzici zadni kolo

5) Zatlacte kolo dopfedu, abyste uvolnili femen z pfevodniku.

6) Odsunte femen na stranu a vytahnéte kolo.

Dalsi informace a tipy naleznete v ndvodu k pouziti pohonu Gates Carbon Drive

https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-
wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/.
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V pripadé jakychkoli pochybnosti se obratte na svého prodejce RASCAL nebo na autorizovany
servis RASCAL Bikes.

8. Odpruzena vidlice

VasSe kolo RASCAL Bike Wild nebo RASCAL Bike Rebel je vybaveno odpruzenou vzduchovou
vidlici. Tlak vzduchu musi byt nastaven tak, aby vyhovoval primérné hmotnosti jezdce. V horni
¢asti vidite dva knofliky pro nastaveni - Lock-out a Pre-Load (vzduchovy ventil). Jejich pomoci
nastavite vidlici pro vase dité a v zavislosti na jizdnim prostfedi.*

a. Lock-Out: Pouzijte jej pfijizdé po silnici nebo hladkych cestach. Zajistite tak, aby
nedochazelo k plytvani energie stlaCovanim vidlice, kdyz to neni potieba.

b. Pre-Load: Tatofunkce uréuje kompresividlice, kdyZ jezdec sedi na kole, spolu se
silou, ktera je nutnd, nez se vidlice zac¢ne stlacovat. Nejjednodussi zptlsob, jak zméfFit
toto prohnuti, je obto it elektrikafskou pasku (zip-pasku) kolem jednoho sloupku a
sednout si na kolo v bézné jizdni poloze. Znovu seskoCte a zmérte vzdalenost, o kterou
se zipova paska posunula nahoru. Idealni prihyb (pfedpéti) je, kdyZ se vidlice stlaci v
rozmezi 15-25 % maximalniho zdvihu, kdyZ sedite na kole. Pokud je vzdalenost krat§i nez
15 %, znamena to, ze je vidlice prilis tuha (je tfeba snizit tlak vzduchu). Pokud je
vzdalenost delSi nez 25 %, znamena to, Ze vidlice je pfilis mékka (je tfeba zvysit tlak
vzduchu).

Nastaveni tlaku vzduchu: (1) OdSroubujte uzavér ventilu na levé noze (pfedpéti) a odlozte jej
stranou. (2) Pouzijte tlumici pumpu (neni soucasti dodavky), abyste vidlici natlakovali na
pozadovanou uUroven (po vyjmuti pumpy muze dojit k iniku vzduchu - jedna se o vzduch unikajici
z pumpy a nema vliv na tlak ve vidlici. (3) Chcete-li snizit tlak vzduchu, doporu¢ujeme pouzit
tlumici pumpu, protoZze objem vzduchové komory je maly a umozni lepsi kontrolu.

Pokud mate kolo s odpruzenou vidlici, ujistéte se, Ze jsou vnitini kluzaky vzdy Cisté.
Doporucujeme také pravidelné oSetfovani silikonovym sprejem uréenym pro odpruzené vidlice.
V zavislosti na zplsobu pouziti a terénu vyZaduje vidlice zakladni servis a vy ménu oleje po
kazdych 40-60 hodinach jizdy.

naleznete v manualu vidlice nebo na strankéch vyrobce vidlice.
9. Sedlo asedlova trubka

U kazdéhokola i odrazedla RASCAL Bikes je mozné libovolné upravovat vysku sedla. Pro Upravu
vySky potfebujete imbusovy kli¢ €. 5 (neni soucasti baleni). Uvolnéte Sroub sedlové objimky a
nastavte vysku sedlové trubky.

a. Ukol odvel. RASCAL 14 musi jezdec dosahnout ze sedla na zem Spickami obou
nohou, pficemz je koleno propnuté.

Nastaveni sedla do jiné neZ doporucené vysky v bodech a. a b. mlze vést ke zranéni v dlisledku
padu nebo k bolestem pfi jizdé.

KaZzda sedlova trubka na kole RASCAL disponuje znac¢kou a napisem MIN INSERTION (Eesky
minimalni zasunuti). Toto znaCi maximalni vysunuti sedlové trubky ven z ramu, resp. minimatni
Cast sedlové trubky, ktera musi byt zasunuta uvnitf ramu. P¥i pfekroCeni této znacky (tzn.
vysunuti sedla za hranici MIN INSERTION) hrozi Uraz nebo poskozeni ramu kola.
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I Minimalni a maximalni vySka sedla méfeno kolmo od zemé po hodni hranici sedla:

RASCAL Punk: min35cm/ max 45cm
RASCAL 14: min 42cm / max 48cm
RASCAL 16: min 45cm / max 54cm
RASCAL 20: min 53cm / max 65cm
RASCAL 24: min 64cm / max 78cm
RASCAL 26: min 72cm / max 88cm

Utahovaci momenty

V Predstavec: 4-5Nm

V Riditka: 4,4-5,4 Nm

V Brzdové paky: 6-7,8 Nm

V¥ Objimka sedla: 6,7-7,8 Nm

V¥ Peddly: 35-40 Nm

V Stredové sloZeni: 49-69Nm

¥ Srouby predniho kola: 9-12Nm

¥ Srouby zadniho kola: 9-12Nm

¥ Srouby pro pfichyceni brzdového lanka: 3-4ANm
V¥V Svorka lanka zadniho pfehazovace: 3-4Nm
¥ Srouby stojanku: max. 2Nm

Détské jizdni kolo RASCAL nenivhodné k pevnému uchyceni nosi¢e zavazadel, blatnik( s draty,
kos8ik( a balanénich kole¢ek. Uchyceni nevhodnych dopliikd na ram mUze vést k omezeni nebo
ztraté zaruky (viz Omezeni zaruky)

Jizda ve tmeé

Kolo RASCAL se dodava s kompletni sadou odrazek. Méjte je na kole a udrZujte je v Cistoté;
pomohou vasemu ditéti, aby ho ostatni vidéli. Pokud budete s ditétem jezdit za Sera nebo tmy,
dlrazné doporucujeme pouzivat sadu spolehlivych svétel. Dirazné také doporucujeme, aby
vaS$e dité pfi jizdé, ale zejména za zhorSenych svételnych podminek, nosilo reflexni obleceni.

Omezeni zaruky
Zaruka se nevztahuje na:

¥ Bézné opotiebeni a posSkozeni a poskozeni vznikla zanedbanou udrzbou.

v Poskozeni, Skody a ztraty zplisobené nehodou, nespravnym pouzitim, nedbalosti nebo
nedodrZzenim pokyn( a varovani vtomto ndvodu nebo v ndvodu na sestaveni kola

v Poskozeni, $kody a ztraty zplsobené nespravnym pouzivanim kola nebo pouzivani jinym
zplsobem, nez pro které je ur¢eno. Ohnuti ramu, vidlice, fiditek nebo sedlové trubky
muze byt znamkou nespravného uzivani kola.

¥ Mechanicka poskozeni zapfi¢inéna umisténim doplrikd na rdm nebo fiditka (zamky,
koSiky apod.)
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Majitel je povinen uhradit cenu veskerych praci spojenych s opravou nebo vymeénou
poskozenych dildi mimo zaruku. Zaruka se nevztahuje na naklady spojené s pfepravou kola k
autorizovanému prodejci RASCAL Bikes s.r.o. (dale jen RASCAL Bikes) nebo zpét k zakaznikovi.

Zarucni podminky se vztahuji pouze na kola prodavana a sestavena/zkontrolovana
autorizovanym prodejcem RASCAL Bikes. VySe uvedené zaruéni podminky nahrazuji vSechny
ostatni zaruky, pokud neni vtomto dokumentu uvedeno jinak, at uz vyslovné nebo
predpokladané. Spolec¢nost RASCAL Bikes neni v Zzadném pfipadé zodpovédna za ztraty, Skody
nebo jiné naklady vzniklé v souvislosti s pouzivanim jejich vyrobkd. Odpovédnost spoleénosti
RASCAL Bikesje vyslovné omezena navymeénu zboZzi ¢i na kompenzaci ¢astky rovnajici se kupni
cené vyrobku, ktera spada do téchto zaru¢nich podminek nebo na zadkladé rozhodnuti
spolec¢nosti RASCAL Bikes.

Reklamacni podminky

ZAarucni servis bude proveden spole¢nosti RASCAL Bikes nebo autorizovanym prodejcem. Pro
rychlejsi zpracovani reklamace se doporucuje predlozit doklad o koupi a vyplnény reklamacni
formuléf. Cena dopravy k autorizovanému prodejci a zpét je hrazena kupujicim.

Spolec¢nost RASCAL Bikes si vyhrazuje pravo urcit, zda bude vadny vyrobek opraven, bezplatné
vymeénén nebo bude kupujicimu vracena cena vyrobku. V pfipadé, Ze spole¢nost RASCAL Bikes
rozhodne vymeénit vadny ram, poskytne kupujicimu novy ram stejné nebo vyssi hodnoty. Novy
rém se nemusi prfesné shodovat s plivodné zakoupenym modelem. Spole¢nost RASCAL Bikes
nehradi naklady na praci servisu pfi vyméneé ramu, pokud k vyméneé dojde po uplynuti jednoho
roku od data prodeje.

Pokud se rozhodnete opravit vadny vyrobek sami, nebo vyuzit sluzeb jiného nez autorizovaného
prodejce RASCAL Bikes, spolec¢nost RASCAL Bikes neni odpovédna za jakékoliv Skody, poruchy
nebo poskozeni zplisobené zdsahem neautorizované osoby.

Zivotnost kola

Kola RASCAL a jeho ramy maji svoji omezenou Zivotnost, kterou neni mozné zameénovat se
zarucnidobou. Zaruka urcuje dobu, po kterou spole¢nost RASCAL Bikes nahradi vadny vyrobek,
pokud jej nebude mozné opravit. Neznamend tovsak, Ze Zivotnost kola je neomezena. Zivotnost
vyrobku se bude LiSit v zavislosti na typu kola, zplsobu pouzivani a idrzby. Jakékoli
nestandardni pouziti m{Ze podstatné zkratit Zivotnost kol RASCAL nebo jejich rdmu. VSechna
kola RASCAL a jejich ramy by mély byt kazdoro€né kontrolovany autorizovanym prodejcem
RASCAL Bikes pro odhaleni pfipadnych poruch, véetné trhlin, koroze, promacknuti, deformace,
sloupavanilaku nebo jinych moznych problém zplsobenych nespravnym uzivanim. Jedna se o
bezpecénostnikontroly dileZité pro pfedchazeni nehodam, poranénijezdce a zkraceni Zivotnosti
kol RASCAL nebo jejich ramu.
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SK: Uzivatelska prirucka pre bicykle RASCAL

Dakujeme Vam za zakupenie detského bicykla RASCAL a prajeme Vam, nech si Vase deti uziju
vela zabavy a radosti z jazdy a zdravého pohybu!

Novy bicykel

Pokial ste si kupili bicykelv kamennej predajni, mal by uz byt zmontovany a pripraveny na jazdu.
Napriek tomu sa pred prvou jazdou uistite, Ze:

v sedlo,riadidla a pedale su dostatocne dotiahnuté

v vysSka sedla ariadidiel zodpoveda vysSke jazdca tak, aby sa VaSe dieta zvladlo bezpecne
rozbehnut a zastavit

¥ brzdy su funkéné a brzdové paky su pre dieta lahko dosiahnutelné

¥ obe kolesd suU pevne usadené v rame a volne sa otacaju a plaste su dostatoCne
nahustené

Pokial ste bicykel zakupili on-line, bol skontrolovany a pred-zostaveny servisnym technikom.
Pred prvou jazdou je eSte treba:

odstranit vSetky obalové materialy z bicykla;
usadit predné koleso do vidlice;

zapojit prednu V brzdu;

nahustit predny i zadny plast;

nastavit spravnu vysku sedla;

v naskrutkovat pedale.

4 4 €4 < <

PRE PODROBNEIJSIE INFORMACIE PROSIM POUZITE Manuél na zostavenie bicykla
Pouzitie detského bicykla RASCAL

Detskeé bicykle RASCAL (s vynimkou RASCAL Wild a RASCAL Rebel) nie st uréené pre skoky,
kaskadérske kusky, technicky naro¢né zjazdy a dalSie extrémne vyuzitie. Detské bicykle RASCAL
su primarne uréené na beznu jazdu v bezpe¢nom prostredi alebo na upravenych singletrailoch.
Neprekracujte maximalnu nosnost bicykla RASCAL. Pouzitie bicykla RASCAL v rozpore s jeho
urcenim moze viest k strate zaruky.

V pripade nespravneho pouzitia bicykla hrozi riziko Urazu alebo nenavratného poskodenia
bicykla.

Maximalna nosnost bicykla RASCAL (celkova hmotnost):

RASCAL 14, RASCAL 16: 35 kg

RASCAL 20: 40 kg

RASCAL 24, RASCAL 26: 70 kg

RASCAL Wild 24, RASCAL Wild 26: 90 kg

RASCAL Wild 27, RASCAL Wild 29, RASCAL Rebel 27, RASCAL Rebel 29: 120 kg

Vsetky bicykle RASCAL spifiajui normu ISO8098 alebo 1ISO4210
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UPOZORNENIE!

Uzivatel by mal byt schopny na bicykli udrzat rovnovahu a kontrolovat smer a rychlost jazdy.
pomocou brzdového systému / pedalov. Velkost bicykla musi zodpovedat postave uzivatela.

I Nezabudajte, Ze na akejkolvek ceste alebo chodniku (¢i uz so spevnenym asfaltovym alebo
nespevnenym &i terénnym povrchom) sa mézu vyskytovat nerovnosti, ktoré mézu ohrozit
vasu bezpecnost alebo poskodit bicykel. Pocas jazdy na verejnych pozemnych komunikaciach
pouzivajte povinnu vybavu (brzdovy systém, reflexné prvky, osvetlenie, zvoncek atd.).
Odporu¢ame oboznamit sa s miestnymi predpismi, prip. sa poradit s predajcom.

Rady a odporucenia

Vzdy pouzivajte cyklisticku prilbu, ktora zodpoveda schvalenym bezpeénostnym normam.

Do 18 rokov je prilba povinna - Zakon ¢. 411/2005 zb., Platny od 1. jula 2006.

Davajte pozor, aby sa Casti vasho tela, obleCenia alebo iné predmety nedostali do kontaktu so
zubmi prevodnikov a pohonu bicykla, ota¢ajucimi sa pedalmi, pohybujicou sa
retazou/remenom alebo to€iacimi sa kolesami.

Vzdy pouzivajte obuv, ktora pevne sedi na nohe aj pedali. Nikdy nejazdite bez vhodnej obuvi.
Noste dobre viditelné obleCenie, najlepsie z reflexnych materialov alebo vybavené reflexnymi
pruzkami.

Dékladne sa zoznamte s ovladanim bicykla alebo si nechajte poradit od vasho predajcu.

Skakanie, jazda na rampe alebo v extrémne naroénom teréne moze bicykel poskodit alebo
spoOsobit vazne zranenia.
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Pokial sa rozhodnete pre vymenu niektorého z dielov, odporu¢ame pouzit

Kompatibilny komponent a dodrziavat odporuc¢ania vyrobcu. Ak nemate
dostatocné skusenosti alebo naradie, poradte sa s predajcom. Akékolvek

neodborné Upravy bicykla mézu spbésobitvazne alebo smrtelné zranenia.

Priprava pred jazdou

v Skontrolujte tlak v kolesach

v Skontrolujte spravnu funkciu bfzd (prava packa = zadna brzda, lava packa = predna
brzda)

v Nastavte spravnou vysku sedla (vid. Bod 9, Zakladna udrzba a pouZivanie)

v Kontrola utiahnutia vSetkych skrutiek, najma skrutiek uchycujucich predné a zadné
koleso a predstavec

Zakladna udrzba a pouzivanie

Pamatajte, Ze bezchybny stav bicykla je to najdélezitejSie pre Vas aj Vase deti a preventivna
udrzba je velmi dolezita! Pravidelna udrzba bicykla pomoze predizit Zivotnost bicykla aj
komponentov ale nenahradza pravidelny odborny servis. Celkovy servis bicykla v autorizovanej
predajni je nutny kazdych 25-50 hodin prevadzky.

10.Cistenie

Pokial budete bicykel pravidelne ¢istit, lahSie odhalite pripadné uvolnené ¢i opotrebované
suciastky alebo poskodenie ramu. Na Cistenie odporic¢ame pouZzivat Cistiaci prostriedok na
bicykle, hubku a kefku. Necistite tlakovou piStolou, mohlo by dbjst k poSkodeniu lozisk!

11.Maziva

Pokial sa pre pohon Vasho bicykla pouziva remen, nevyzaduje mazanie. Pokial ho namazete,
remen potom bude pritahovat necistoty.

Ak je Vasbicykelvybaveny retazou, je potrebné pravidelné Cistenie a mazanie. Vyvarujte sa tiez
uloZeniu bicykla s mokrou retazou — m6ze dojst ku kordzii.

Po umyti bicykla odpori¢ame oSetrit ho vodoodpudivym pripravkom, nechat uschnut a potom
namazat zakladné pohyblivé Casti. Brzdové Celuste, brzdové paky a bowdeny sa nemazu. Kolesa
majuzapuzdrené loziska, ktoré nepotrebuju udrzbu. Oplati sa ich ale pravidelne preverit tym, Ze
roztocCite kolesa a skontrolujete, Ci sa volne otacaju.

V pripade bicykla s odpruzenou vidlicou dbajte na €istotu vnutornych néh vidlice. Odporic¢ame
tiez vidlicu pravidelne oSetrovat silikbnovym sprejom uréenymna odpruzené vidlice. Podla Stylu
pouzitia a naroc¢nosti terénu vyzaduje vidlica kaZzdych 40-60 jazdnych hodin zdkladny servis a
vymenu oleja.

12.Napinanie remena
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Na rozdiel od retaze sa remen nevytahuje a tym sa neznizuje vykon pri Sliapani. Niekedy vSak
moze byt nutné remen znova napnut, napr. po oprave defektu. Napinanie remena sa vykonava
jednoducho pomocou napinakov, ktoré sa nachadzaju po oboch stranach blizko uchytenia osi
zadného kolesa (medzi osou a vyrezmi v zadnej vidlici).

Ak chcete utiahnut remen, otocte napindk remenav smere hodinovychrucic¢iek. Nastavte lavy a
pravy napinak tak, aby bolo zadné koleso usadené v strede ramu. Pri stlaceni remena uprostred
by sa nemal vertikalne prevesit o viac ako 20 mm. Neutahujte remen prili§, aby ste nepriaznivo
neovplyvnili jazdné vlastnosti bicykla.

13.Radenie
a. Planétova prevodovka

Radenie prevodov sa vykonava ota¢anim gripu na riadidlach. Radit moZete, pokial stojite aj
pocas jazdy, nie vSak v silnejSom zabere. Pred stlpanim v¢as preradte na nizsi prevodovy
stupen.

Pri problémoch s radenim a planétovou prevodovkou vzdy vyhladajte odborné servisné
stredisko RASCAL Bikes. V pripade poskodenia planétovej prevodovky neodbornym servisnym
zasahom alebo neSetrnym pouzivanim, dbjde k strate zaruky.

b. Radi¢

Radenie prevodov sa vykonava pomocou dvoch pac¢ok radenia umiestnenych na pravej strane
riadidiel. Radit mOZete iba pocas jazdy, nie vSak v silnejSom zdbere. Pred stUpanim vcas
preradte na nizSi prevodovy stupen. Nekladte koleso na zem na stranu radi¢a, moze dbjst k jej
poskodeniu.

Pri problémoch s radenim vyhladajte odborné servisné miesto, kde Vam pomézu radenie a radi¢
nastavit. V pripade posSkodenia neodbornym servisnym zasahom alebo neSetrnym pouzivanim,
dbjde k strate zaruky.

14.Hlavoveé zlozZenie a predstavec

Hoci sa loziska hlavového zloZenia neotacaju tolko ako ostatné loZziska na bicykli, patria medzi
najdélezitejSiu suCast umoznujucu presné riadenie bicykla. Uvolnené hlavové zlozenie moze
bicykel poskodit. Skontrolujte hlavové zloZenie pred kazdou jazdou. Ak chcete skontrolovat
spravne dotiahnutie hlavového zlozenia, stlacte paku prednej brzdy a pohnite riadidlami
dopredu adozadu. Pokialsa hlavové zloZenie pohybuje, dotiahnite ho alebo vyhladajte najblizsi
cyklo servis.

Pozor! Uvolnené hlavové zloZzenie mdze spdsobit vazny Uraz — uistite sa, Ze je akakolvek véla
hlavového zloZenia pred jazdou odstranena. V pripade pochybnosti sa poradte s predajcom.

15.Brzdy

Brzdové oblozenie, tzn. brzdové gumicky alebo dosti¢ky sa radia medzi spotrebny material aje
potrebna pravidelna kontrola a obmena. Na novych brzdovych gumic¢kach u V-brzdy je viditelny
profil, brzdovu gumicku je potrebné vymenit najneskér, ked tento profil prestane byt viditelny.
Pri brzdovych dosti¢kach hydraulickej brzdy dochadza trenim k opotrebovaniu obloZenia
dosticky. Ubytok materialu je zavisly od zmesi oblozenia. Pokial si nie ste isti kontrolou
brzdovych dosti¢iek, navstivte servis.
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! PriliSné opotrebenie brzdového systému méze spbsobit vazne alebo smrtelné zranenia!
a. V-brzdy

Chcete odpojit V-brzdy (napriklad ak potrebujete zlozit zadné koleso), je potrebné uvolnit
zakrivené kovové vodi¢e bowdenov na brzdovej Celusti. Stlacte brzdové celuste a pritlacte
brzdové gumicky k rafiku. Tym ziskate dostatoénu vélu na vysadenie kovového vodi¢a bowdenu.
Pokialnie je vola dostatocna, povolte lanko pomocou nastavovacej dutej skrutky s kolieskom na
riadidlach. Pred jazdou nezabudnite lanko opéat dotiahnut.

Pre opatovné pripojenie brfzd stlacte brzdové Celuste k rafiku a zasunte spat kovovy vodi¢
bowdenu. Uistite sa, Ze je vodi¢ bowdenu spravne nasadeny a Ze je druhy koniec brzdového
lanka uplne zasunuty do otvoru v brzdovej pake. Pre optimalne nastavenie méZete povolit alebo
dotiahnut nastavovaciu dutu skrutku s kolieskom na brzdovej pake. Potom esSte raz skontrolujte
spravne prilnutie brzdového polena k rafiku. Nastavenie vam zaberie len chvilu a vyhnete sa
neskorsim problémom.

b. Hydraulické brzdy

V pripade hydraulickych kotluc¢ovych bfzd nie je nutné brzdu rozpdajat alebo inak upravovat. Po
vybrati kolesa umiestnite do brzdy plastovu redukciu, ktord zamedzi stlaceniu brzdovych
dosticCiek k sebe. V pripade, Ze tuto redukciu nemate, dbajte na to, aby nedoslo k zatiahnutiu
brzdovej paky.

Varovanie pre zlé pocasie

Vzdy majte na pamati, Zze brzdy za mokra nepracuju tak u¢inne ako za sucha. Aj dobre
udrZiavané brzdy vyzaduju vacsi tlak na paku a dlhSiu vzdialenost na zastavenie. Nezabudnite
dietatu pripomenut, aby sa zoznamilo s brzdenim pri jazde v premenlivych podmienkach.
Pamatajte tiez na to, Ze za mokra je zniZzena viditelnost.

16.Znecistené rafiky

Znecistené alebo mastné rafiky / brzdoveé kotuce a strmene mézu spOsobit znizenie ucinnosti
bfzd. Nepouzivajte na Cistenie mastnych komponentov rozpustadla! Utrite rafiky cistou
handri¢kou alebo ich umyte mydlovou vodou, oplachnite a nechajte uschnut, v pripade
vacsiehoznedistenia alebo olejovych stop utrite rafiky ¢istiCom na brzdy. Rovnaka udrzba plati
pre hydraulicky brzdny systém. Pri mazani kolesa dbajte na to, aby sa olej nedostal na rafiky ana
brzdové gumicky, popr. kotuce a dosticky. Pokial k tomu dbéjde, pred jazdou pomocou
Specialneho odmastovaca na bicykle odstrante vSetky stopy maziva.

a. Demontaz zadného kolesa bicykla s remenovym pohonem

V pripade defektu je treba vysmut zadni kolo z ramu. To urobite v par jednoduchych krokoch:
1) Odpojte brzdové lanko, aby ste uvolnili priestor pre priechod plasta.

2) Odpojte lanko radi¢a od naboja - za tymto u€elom preradte na najjednoduchsi prevodovy
stupen.

3) Povolte skrutky na napinacich remenoch.

4) Povolte matice drziace zadné koleso.

5) ZatlacCte koleso dopredu, aby ste uvolnili remen z prevodnika.

6) Odsurite remen na stranu a vytiahnite koleso.
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Dalsie informacie a tipy najdete v ndvode na pouzitie pohonu Gates Carbon Drive
https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-
wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/.

V pripade akychkolvek pochybnosti sa obratte na svojho predajcu RASCAL alebo na
autorizovany servis RASCAL Bikes.

17.0dpruzena vidlica

Vas bicykel RASCAL Bike Wild alebo RASCAL Bike Rebel je vybaveny odpruzenou vzduchovou
vidlicou. Tlak vzduchu musi byt nastaveny tak, aby vyhovoval priemernej hmotnosti jazdca. V
hornej Casti vidite dva gombiky pre nastavenie - Lock-out a Pre-Load (vzduchovy ventil). Ich
pomocou nastavite vidlicu pre vase dieta a v zavislosti od jazdného prostredia.*

a. Lock-Out: Pouzite ho pri jazde po ceste alebo hladkych cestach. Zaistite tak, aby
nedochadzalo k plytvaniu energie stlacanim vidlice, ked'to nie je potrebné.

b. Pre-Load: Tatofunkcia urcuje kompresiu vidlice, kedjazdec sedi na bicykli, spolu
so silou, ktord je nutna, nez sa vidlica za¢ne stlacat. NajjednoduchSi sposob, ako zmerat
toto prehnutie, je obtogit elektrikarsku pasku (zips-péasku) okolo jedného stipika a
sadnut si na bicykel v beznej jazdnej polohe. Znovu zoskoCte a zmerajte vzdialenost, o
ktoru sa zipsova paska posunula nahor. Idedlny priehyb (predpatie) je, ked sa vidlica
stlac¢i v rozmedzi 15-25 % maximalneho zdvihu, ked sedite na bicykli. Ak je vzdialenost
kratSia ako 15 %, znamena to, Ze vidlica je prili§ tuha (je potrebné znizit tlak vzduchu).
Pokialje vzdialenost dlhsia ako 25 %, znamena to, Ze vidlica je prilis makka (je potrebné
zvySit tlak vzduchu).

Nastavenie tlakuvzduchu: (1) Odskrutkujte uzaverventilu na lavej nohe (predpétie) a odlozte ho
na stranu. (2) Pouzite tlmiacu pumpu (nie je si¢astou dodavky), aby ste vidlicu natlakovali na
pozadovanu Uroven (po vybrati pumpy méze dbjst k Uniku vzduchu - jedna sa o vzduch unikajuci
z pumpy a nema vplyv na tlak vo vidlici.) (3) Ak chcete znizit tlak vzduchu, odpori¢ame pouzit
tlmiacu pumpu, pretoze objem vzduchovej komory je maly a umozni lepSiu kontrolu.

Pokial mate bicykel s odpruzenou vidlicou, uistite sa, Ze su vnutorné klzaky vzdy Cisté.
Odporuc¢ametiez pravidelné oSetrovanie silikbnovym sprejom uréenym pre odpruzené vidlice.V
zavislosti od spdsobu pouzitia a terénu vyZaduje vidlica zakladny servis a vymenu oleja po
kazdych 40-60 hodinach jazdy.

*MoZnosti nastavenia vidlice sa lisia model od modelu. BliZSie informé&cie ku konkrétnemu
modelu najdete v manuali vidlice alebo na strankach vyrobca vidlice.

18.Sedlo a sedlovka

Pri kazdom bicykli aj odrazadle RASCAL Bikes je mozné lubovolne upravovat vysSku sedla. Na
Upravu vysky potrebujete imbusovy klu€ €. 5 (nie je sucastou balenia). Uvolnite skrutku sedlove;j
objimky a nastavte vySku sedlov ky.

a. Pribicyklochod vel. RASCAL 14 musijazdec dosiahnut zo sedla na zem Spickami
oboch néh, pricom je koleno prepnuté.

Nastaveni sedla do inej ako odporucanejvysky v bodoch a. a b. m6zeviestk zraneniuv désledku
padu alebo k bolestiam pri jazde.
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Kazda sedlovka na bicykli RASCAL disponuje znackou a napisom MIN INSERTION (slovensky
minimalne zasunutie). Toto oznacuje maximalne vysunutie sedlovky von z ramu, resp.
minimalna ¢ast sedlovky, ktord musi byt zasunuta vo vnutri rdmu. Pri prekroCeni tejto znacky
(tzn. vysunutie sedla za hranicu MIN INSERTION) hrozi Uraz alebo posSkodenie ramu bicykla.

I Minimalna a maximalna vySka sedla merané kolmo od zeme po hornu hranicu sedla:

RASCAL Punk: min35cm/max45cm
RASCAL 14: min42cm/ max 48 cm
RASCAL 16: min45cm/ max 54 cm
RASCAL 20: min53cm/ max 65 cm
RASCAL 24: min64cm/max 78 cm
RASCAL 26: min72cm/ max 88 cm

Utahovacie momenty

V Predstavec: 4-5 Nm

V Riadidla: 4,4-5,4 Nm

V Brzdové paky: 6-7,8 Nm

V¥ Objimka sedla: 6,7-7,8 Nm

V Peddle: 35-40 Nm

V Stredové zlozenie: 49-69 Nm

V Predné koleso: 9-12 Nm

V Zadné koleso: 9-12 Nm

V Skrutky pre prichytenie brzdového lanka: 3-4 Nm
V Svorka lanka zadného radi¢a: 3-4 Nm
V¥ Skrutka stojanu: max. 2 Nm

Detsky bicykel RASCAL nie je vhodny na pevné uchytenie nosi¢a batoziny, blatnikov s drotmi,
koSikov a balan¢nych koliesok. Uchytenie nevhodnych doplnkov na ram méze viest k
obmedzeniu alebo strate zaruky (vid Obmedzenie zaruky)

Jazda vtme a za Sera

Bicykel RASCAL sa dodava s kompletnou sadou odraziek. Majte ich na bicykli a udrzujte ichv
Cistote; pom6Zzu vaSmu dietatu, aby ho ostatni videli. Pokial budete s dietatom jazdit za Sera
alebo tmy, dérazne odporic¢ame pouzivat sadu spolahlivych svetiel. Dérazne tieZz odporu¢ame,
aby vaSe dieta pri jazde, ale najma za zhorSenych svetelnych podmienok, nosilo reflexné
oblecenie.

Obmedzenie zaruky
Zaruka sa nevztahuje na:

v BeZzné opotrebenie a poskodenie a poSkodenie vzniknuté zanedbanou udrzbou..

v Poskodenia, Skody a straty spdésobené nehodou, nespravnym pouzitim, nedbalostou
alebo nedodrzanim pokynov a varovani vtomto ndvode alebo v navode na zostavenie
bicykla.

v Poskodenie, Skody a straty spdsobené nespravnym pouzivanim bicykla alebo pouzivanie
inym spdsobom, nez pre ktory je ur¢eny. Ohnutie ramu, vidlice, riadidiel alebo sedlovky
mozZe byt znamkou nespravneho pouzivania bicykla.
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¥ Mechanické poskodenie zapriCinené umiestnenim doplnkov na ram alebo riadidla
(zamky, kosiky a pod.)

Majitelje povinny uhradit cenuvsetkych prac spojenych s opravou alebo vymenou poskodenych
dielov mimo zaruky. Zaruka sa nevztahuje na naklady spojené s prepravou bicykla k
autorizovanému predajcovi RASCAL Bikes s.r.o. (dalej iba RASCAL Bikes) alebo spat k
zakaznikovi.

Zaruéné podmienky sa vztahuju iba na bicykle preddvané a zostavené/skontrolované
autorizovanym predajcom RASCAL Bikes. VyS§Sie uvedené zaruéné podmienky nahradzaju
vSetky ostatné zaruky, pokial nie je vtomto dokumente uvedené inak, ¢i uz vyslovné alebo
predpokladané. Spolo¢nost RASCAL Bikes nie je v Ziadnom pripade zodpovednd za straty, Skody
alebo iné naklady vzniknuté v suvislosti s pouzivanim ich vyrobkov. Zodpovednost spolo¢nosti
RASCAL Bikes je vyslovne obmedzena na vymenu tovaru ¢i na kompenzaciu Ciastky rovnajuce;j
sa kupnej cene vyrobku, ktora spada do tychto zarué¢nych podmienok alebo na zaklade
rozhodnutia spoloé¢nosti RASCAL Bikes.

Reklamacéné podmienky

Zarucny servis bude vykonany spolo¢nostou RASCAL Bikes alebo autorizovanym predajcom. Na
rychlejSie spracovanie reklamacie sa odporuca predlozit doklad o kupe a vyplneny reklamacny
formular. Cena dopravy k autorizovanému predajcovi a spat je hradena kupujucim.

Spoloc¢nost RASCAL Bikes si vyhradzuje pravo ur€it, ¢i bude chybny vyrobok opraveny,
bezplatne vymeneny alebo bude kupujucemu vratena cena vyrobku. V pripade, Zze spolo¢nost
RASCAL Bikes rozhodne vymenit chybny ram, poskytne kupujucemu novy rdm rovnakej alebo
vys$Sej hodnoty. Novy ram sa nemusi presne zhodovat s pévodne zakupenym modelom.
Spolo¢nost RASCAL Bikes nehradi naklady na pracu servisu pri vymene ramu, pokial k vymene
déjde po uplynuti jedného roka od datumu predaja.

Ak sa rozhodnete opravit chybny vyrobok sami, alebo vyuzit sluzby iného ako autorizovaného
predajcu RASCAL Bikes, spolo¢nost RASCAL Bikes nie je zodpovedna za akékolvek Skody,
poruchy alebo poskodenie spdsobené zasahom neautorizovanej osoby.

Zivotnost bicykla

Bicykle RASCAL a ich réamy maju svoju obmedzenu Zivotnost, ktoru nie je mozné zamienat so
zarucnou dobou. Zaruka ur€uje dobu, poCas ktorej spolocnost RASCAL Bikes nahradi chybny
vyrobok, pokial ho nebude mozné opravit. Neznamena to v8ak, Ze Zivotnost bicykla je
neobmedzena. Zivotnost vyrobku sa bude i$it v zavislosti od typu bicykla, spdsobu pouZivania a
udrzby. Akékolvek neStandardné pouzitie moze podstatne skratit Zivotnost bicyklov RASCAL
alebo ich ramu. VSetky bicykle RASCAL a ich ramy by mali byt kazdoro¢ne kontrolované
autorizovanym predajcom RASCAL Bikes pre odhalenie pripadnych poruch, vratane trhlin,
korézie, pretlacenia, deformacie, zlupavanie laku alebo inych moznych problémov
sposobenych nespravnym uzivanim. Jedna sa o bezpecénostné kontroly délezité pre
predchadzanie nehoddm, poraneniu jazdca a skrateniu zZivotnosti bicyklov RASCAL aleboich
réamu.
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FR: Manuel d’utilisation pour vélos enfants
RASCAL

Nous vous remercionsd’avoiracheté unvélo RASCAL et souhaitons a votre enfant beaucoup de
plaisir a pratiquer le vélo !

Avant la premieére utilisation

Sivous avez acheté le vélodans un magasin, ildoit déja étre assemblé et €tre prét a Uutilisation.
Cependant, assurez-vous avant la premiere utilisation que :

v laselle, le guidon et les pédales sont suffisamment serrés

v la hauteurde la selle et du guidon correspond a la taille du cycliste, de maniére a ce que
votre enfant soit capable de partir et de s’arréter sans risque

v lesfreins fonctionnent et les leviers de frein sont facilement accessibles pour U'enfant

v les deux roues sont bien fixées dans le cadre, tournent librement et les pneus sont
suffisamment gonflés

Sivous avez acheté le vélo en ligne, il a été contrélé et préréglé par un technicien de
maintenance. Avant la premiére utilisation, il est nécessaire de :

retirer tous les emballages du vélo;

fixer et serrer la roue avant dans la fourche ;
raccorder et serrer le frein avant V-brake ;
gonfler les pneus avant et arriere ;

régler la selle a la bonne hauteur;

v placer et serrer les pédales.

4 4 4 < 4«

POURDES INFORMATIONS PLUS DETAILLEES, MERCI DE CONSULTER Le manuel de réglage du
vélo

Utilisation du vélo pour enfant RASCAL

Lesvélos pour enfant RASCAL (hormis RASCAL Wild et RASCAL Rebel) ne sont pas destinés aux
sauts, aux acrobaties, aux parcours techniquement difficiles et autres utilisations extrémes.
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Les vélos pour enfant RASCAL sont destinés avant tout a une utilisation courante dans un
environnement sécurisé ou sur des chemins adaptés. Ne dépassez pas la capacité de charge
maximale du vélo RASCAL. Une utilisation du vélo RASCAL contraire aux préconisations
d’utilisation peut conduire a la perte de la garantie.

Capacité de charge maximale du vélo RASCAL :

RASCAL 14, RASCAL 16 : 35kg

RASCAL 20 : 40kg

RASCAL 24, RASCAL 26 : 70kg

RASCAL Wild 24, RASCAL Wild 26: 90kg

RASCAL Wild 27, RASCAL Wild 29, RASCAL Rebel 27, RASCAL Rebel 29: 120kg

Tous les vélos RASCAL sont conformes a la norme ISO8098 ou ISO4210

Vélo RASCAL

Levier de frein
Tube de direction
Jeu de direction
Frein avant

Frein arriére
Collier de serrage
Selle

Tube de selle

O N O A WOWN=

©

Moyeu
Courroie
Plateau

- - =
N = O

Manivelle
Pédale
Fourche
Pneu
Potence

[ N G |
o o b W

ATTENTION!

L'utilisateur doit étre capable de maintenir son équilibre sur la bicyclette, de controler la
direction et la vitesse de déplacement a l'aide du systeme de freins/pédales. La taille de la
bicyclette doit étre adaptée a la corpulence de l'utilisateur.

I'N'oubliez pas que sur toute route ou sentier (qu'il s'agisse d'une surface pavée, non pavée ou
hors route), il peut y avoir des irrégularités qui peuvent mettre votre sécurité en danger ou
endommagervotre vélo. Utilisez les équipements obligatoires (systeme de freinage, réflecteurs,
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éclairage, sonnette, etc.) lorsque vous roulez sur la voie publique. Nous vous recommandons
de vous familiariser avec la réglementation locale ou de consulter votre revendeur.

Conseils et recommandations

Portez toujours un casque de vélo conforme aux normes de sécurité homologuées.

En France, le port du casque est obligatoire jusqu’a ’age de 12 ans — décret 2016-1800 du 21
décembre 2016.

Veillez a ce que des parties de votre corps, vos vétements ou d'autres objets n'entrent pas en
contact avec les parties du systeme d’entrainement, plateaux et pignons, les pédales en
rotation, la chaine/les chaines en mouvement ou les roues en rotation.

Portez toujours des chaussures qui tiennent bien au pied et a la pédale. Ne roulez jamais sans
chaussures appropriées.

Portez desvétements a haute visibilité, de préférence en matériaux réfléchissants ou munis de
bandes réfléchissantes.

Familiarisez-vous parfaitement avec les commandes du vélo ou demandez conseil a votre
revendeur.

Le fait de sauter, de rouler sur des rampes ou sur des terrains extrémement difficiles peut
endommager la bicyclette ou provoquer des blessures graves.

Sivous décidez de remplacer l'une des pieces, nous vous recommandons
d'utiliser des composants compatibles et de suivre les recommandations du
fabricant.

Sivous n'avez

pas l'expérience ou les outils nécessaires, consultez votre revendeur. Toute
modification non professionnelle du vélo peut entrainer des blessures graves
ou mortelles.

Entretien de base et utilisation

Notez qu’un parfait état du vélo est trés important pour vous et vos enfants et que Uentretien
préventif est primordial !

1. Nettoyage

Un entretien régulier de votre vélo permet de découvrir plus facilement des pieces
éventuellement desserrées ou usées ou un endommagement du cadre. Nous recommandons
d’utiliser pour le nettoyage des produits de nettoyage spécifiques pour vélos, une éponge et une
petite brosse. N’utilisez pas un systeme de nettoyage type jet d’eau ou haute pression, cela
pourrait endommager les roulements.

2. Graisses
Sivotre vélo est entrainé par une courroie, le graissage n’est pas nécessaire. Si vous la graissez,

elle captura des impuretés et se trouvera détériorée.
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Si votre vélo est équipé d’une chaine, un nettoyage a ’aide d’un chiffon et Uapplication d’'une
huile pour chaine de vélo sont nécessaires. Evitez de ranger le vélo avec la chaine mouillée —il
existe un risque de corrosion.

Apres le lavage du vélo, nous recommandons d’appliquer un produit hydrofuge, le laisser
sécher et ensuite huiler les principales parties mobiles. Les machoires de frein, les leviers de
frein et les cables ne sont pas a graisser. Les roulements du vélo sont blindés et ne font l'objet
d’aucun entretien. Cependant, il est recommandé de les vérifier régulierement en faisant
tourner les roues pour vérifier si elles tournent librement.

Lorsque le vélo est doté d’une fourche a suspension, veillez a ce que les plongeurs et joints de
la fourche soient propres. Nous recommandons également d’appliquer régulierement sur la
fourche un spray silicone destiné aux fourches a suspension. La fourche nécessite toutes les
40-60 heures d’utilisation un entretien basique et le changement d’huile en fonction du style
d’utilisation et de la difficulté du terrain.

3. Tension de la courroie

Contrairement a la chaine, la courroie ne s’étire pas et n’entraine pas de ce fait la baisse de la
puissance lors du pédalage. Il peut toutefois étre parfois nécessaire de retendre la courroie, par
exemple, apres une réparation. La courroie est tendue simplement a l’aide des tendeurs qui se
trouvent des deux c6tés a proximité de la fixation de 'axe de la roue arriére (entre 'axe et les
encoches dans la fourche arriere).

Sivous voulez tendre la courroie, tournez le tendeur de courroie dans le sens des aiguilles d’une
montre. Réglez les tendeurs gauche et droit de maniére a ce que la roue arriere se positionne au
centre du cadre. En appuyant sur la courroie au centre, elle ne devrait pas s’affaisser
verticalement de plus de 20 mm. Ne serrez pas trop la courroie pour ne pas compromettre les
propriétés du vélo et assurer un pédalage souple sans effort inutile.

4. Changement des rapports de vitesse

a. Moyeu

Le changement des rapports de vitesses s’effectue entournant les poignées sur le guidon. Vous
pouvez changer de rapport a ’arrét ou pendant le roulage, mais jamais lorsque Ueffort est
maximal. Passez a temps au rapport de vitesse inférieur avant la montée.

Si vous rencontrez des problémes avec le changement du rapport de vitesse et le moyeu,
contactez toujours le centre de dépannage RASCAL Bikes par le biais d’'un revendeur ou le
service client sur www.rascal-bikes.com. Tout endommagement du moyeu consécutif a une
intervention incompétente ou une utilisation inappropriée, entraine la perte de la garantie.

b. Dérailleur

Le changement des rapports de vitesse s’effectue a 'aide de deux manettes de passage de
vitesse, placées sur le c6té droit du guidon. Vous pouvez changer de rapport a Uarrét ou
pendant le roulage, mais jamais lorsque U'effort de pédalage est maximal. Passez a temps au
rapport de vitesse inférieur avant la montée, avec anticipation et en réduisant 'effort de
pédalage. Ne posez pas le vélo au sol sur le c6té du dérailleur car vous pourriez 'endommager.

En cas de probleme avec le changement de vitesse, contactez un centre de dépannage
spécialisé qui vous aidera a régler le changement de vitesse et le dérailleur. Tout

37



endommagement consécutif a une intervention incompétente ou une utilisation inappropriée,
entraine la perte de la garantie.

5. Jeude direction et potence

Méme si les roulements du jeu de direction ne tournent pas autant que les autres roulements
sur le vélo, ils font partie des pieces majeures permettant une conduite précise du vélo. Un jeu
de direction desserré peut endommager le vélo et rendre sa conduite difficile et dangereuse.
Contrélez le jeu de direction avant chaque utilisation. Pour controler le serrage du jeu de
direction, pressez le levier de frein avant et bougez le guidon en avant et en arriere. Si le jeu de
directionbouge, serrez-le ou contactez le magasin ou atelier le plus proche pour procéder a son
ajustement.

Attention ! Un jeu de direction desserré peut engendrer des blessures graves — veillez a bien
resserrer le jeu de direction avant chaque utilisation. Si vous avez des doutes, contactez le
revendeur.

6. Freins

a. Freins V-brake

Sivous voulez débrancher les freins V-brake (par exemple, si vous devez démonter la roue
arriere), desserrez les tubes coudés métalliques des cables sur la machoire de frein. Pressez
les machoires de frein et poussez les patins de frein vers la jante. Cela permet d’obtenir un jeu
suffisant pour sortir le tube coudé métallique du cable. Sile jeu n’est pas suffisant, desserrez le
cablea l’aide de la viscreuse de réglage située sur le levier de frein, sur le guidon. N’oubliez pas
de resserrer le cable avant Uutilisation.

Pour rebrancher les freins, pressez les machoires de frein contre la jante et réinsérez le tube
coudé métallique du cable sur Uétrier. Veillez a ce que le tubé coudé du cable soit bien
positionné et a ce que U'autre extrémité ducéable de frein soit entierement insérée dans Uorifice
du levier de frein. Pour un réglage optimal, vous pouvez desserrer ou resserrer la vis creuse de
réglage avec rondelle sur le levier de frein. Controlez ensuite une nouvelle fois que les patins de
freinadhérentbiena la jante. Le réglage ne vous prendra que quelques instants et vous éviterez
ainsi des problemes ultérieurs.

b. Freins hydrauliques

Les freins hydrauliques a disque ne nécessitent pas le débranchement ou autre modification.
Aprées Uenlevement de la roue, placez dans le frein une cale en plastique qui empéchera le
serrage des plaquettes de frein 'une contre U'autre. Si vous n’avez pas cette cade, évitez
d’appuyer sur le levier de frein.

Avertissement en cas d’intempéries

Notez qu’en casd’intempéries, lesfreins ne fonctionnent pas de maniére aussi efficace que par
temps sec. Méme si les freins sont bien entretenus, il est nécessaire d’exercer une pression
plus forte sur le levier et la distance d’arrét est plus longue. N’oubliez pas de rappeler a Uenfant
de se familiariser avec le freinage en roulant dans différentes conditions. Notez également
gu’en cas d’intempéries, la visibilité est plus faible.

7. Jantes encrassées
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Des jantes/ disques de frein et étriers encrassés ou gras peuvent diminuer Uefficacité des
freins. N’utilisez pas de dissolvants pour le nettoyage des éléments gras ! Nettoyez les jantes
avec un chiffon propre ou lavez-les avec de l’eau savonneuse, rincez et laissez sécher. Si
’encrassement est plus important ou s’il y a des traces d’huile, nettoyez les jantes avec le
produit de nettoyage des freins. Cet entretien est valable également pour le systéme de freins
hydraulique. Evitez lors du graissage du vélo la présence d’huile ou graisse sur les jantes et sur
les plaquettes de frein ou les disques. Si cela arrive, supprimez toute trace de graisse avant
Uutilisation a l’aide d’un dégraissant spécial pour vélos.

a. Démontage de laroue arriére d’un vélo avec commande par courroie

En cas de crevaison,ilest nécessaire de retirer laroue arriere du cadre en respectant les étapes
simples ci-dessous :

1) Débranchez le cable de frein pour libérer ’espace pour le passage du pneu.

2) Débranchez le cable des vitesses du moyeu — pour cela, passez au rapport de vitesse le plus
simple.

3) Desserrez les vis sur les tendeurs de courroie.

4) Desserrez les écrous de maintien de la roue arriere

5) Poussez la roue vers l’avant pour libérer la courroie du plateau.

6) Poussez la courroie sur le c6té et retirez la roue.

D’autres informations et conseils sont disponibles dans la notice d’utilisation de la commande
Gates Carbon Drive https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-
removing-the-rear-wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/.

Sivous avez des doutes, contactez votre revendeur RASCAL ou un service agréé RASCAL Bikes.

8. Fourche a suspension

Votre vélo RASCAL Bike Wild ou RASCAL Bike Rebel est équipé d’une fourche a suspension a
air. La pression d’air doit étre réglée de maniere a ce qu’elle réponde au poids moyen d’un
cycliste. Sur la partie supérieure de la fourche - le Té — se trouvent deux molettes de réglage -
Lock-out et Pre-Load (cartouche a air). Ils permettent de régler la fourche pour votre enfant et
de ’adapter a son environnement et terrain de pratique.*

a. Lock-Out : Utilisez-le lorsque vous roulez sur la route ou sur des chemins lisses.
Celapermetd’éviterde gaspiller de 'énergie en utilisation le débattement de la fourche
lorsque cela n’est pas nécessaire.

b. Pre-Load : Cette fonction détermine la compression de la fourche, lorsque le
cycliste est assis sur le vélo, avec la résistance nécessaire avant que la fourche ne
commence a se comprimer. Le moyen le plus simple pour mesurer cette flexion est
d’enrouler du ruban adhésif autour d’un plongeur et de s’assoir sur le vélo dans la
positionde roulement normale. Descendez du vélo et mesurez la distance de laquelle le
ruban adhésif a bougé vers le haut. La flexion (précontrainte) idéale est lorsque la
fourche s’enfonce de 15-25 % lorsque vous étes assis sur le vélo. Si la distance est
moins de 15 %, cela signifie que la fourche est trop dure, trop gonflée (il est nécessaire
de baisser la pression d’air). Si la distance est plus de 25 %, cela signifie que la fourche
est trop souple (il est nécessaire d’augmenter la pression d’air en la regonflant).
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Réglage de la pression d’air : (1) Dévissez le bouchon de réglage sur le montant gauche
(précontrainte) et mettez-le de cété. (2) Utilisez une pompe pour suspensions haute-pression
(non inclus), pour mettre sous pression la fourche au niveau souhaité (de ’air peut s’échapper
apres leretrait de la pompe — il s’agit de U'air qui s’échappe de la pompe et n’a pas d’impact sur
la pression dans la fourche. (3) Si vous voulez abaisser la pression d’air, nous recommandons
d’utiliser la pompe pour suspensions haute pression pour en faire le vide, car le volume de la
chambre d’air est faible et permet un meilleur contréle.

Sivous avez un vélo avec fourche a ressort, veillez a ce que les pivots intérieurs soient toujours
propres. Nous recommandons également d’appliquer régulierement du spray silicone destiné
auxfourches aressort. Lafourche nécessite enservice de base et le changement d’huile toutes
les 40-60 heures d’utilisation en fonction du mode d’utilisation et du terrain.

*Les réglages d'une fourche varient selon le modeéle de fourche. Pour plus de détails, consultez
le manuel de la fourche ou le site Web du fabricant de la fourche.

Couples de serrage

V Potence : 4-5Nm

V¥ Guidon : 4,4-5,4 Nm

V Leviersde frein:6-7,8 Nm

V Bague de la selle :6,7-7,8 Nm

V Pédales:35-40 Nm

V Boitier de pédalier : 49-69Nm

V Serrage de laroue avant : 9-12Nm

V Serrage de laroue arriere : 9-12Nm

V Serrage de fixation du cable de frein : 3-4Nm
V¥V Pince de serrage du cable du dérailleur arriere : 3-4Nm
V Vis du support : max. 2Nm

Utilisation la nuit

Lesveélos RASCAL sontlivrés avec un kit complet de réflecteurs. Fixez-les sur le vélo et gardez-
les propres ; ils sont nécessaires pour que votre enfant soit bien visible par les autres. Si vous
faites du vélo avec votre enfant a la tombée de la nuit ou la nuit, nous recommandons vivement
d’utiliser un kit de lumiéres fiables. Nous recommandons également de faire porter a votre
enfant des vétements réfléchissants, notamment par mauvais temps.

Limitation de garantie
La garantie ne s’applique pas aux états suivants :

v usure des consommables et endommagements consécutifs a un mauvais entretien.

v endommagements, dommages et pertes provoqués par un accident, une mauvaise
utilisation, une négligence ou par le non-respect des consignes et des avertissements
indiqués dans le présent manuel d’utilisation ou le manuel d’assemblage du vélo

40



¥ endommagements,dommages et pertes consécutifs a une mauvaise utilisation du vélo
ou une utilisation de maniere autre que celle a laquelle le vélo est destiné. Le cadre, la
fourche, le guidon ou la tige de selle pliés peut étre un signe d’'une mauvaise utilisation
duvélo.

v endommagements mécaniques causés par la fixation d’accessoires sur le cadre ou le
guidon (antivols, paniers, etc.)

Le propriétaire est tenu de payer le prix de tous les travaux liés aux réparations ou au
remplacementdes pieces endommagées hors garantie. La garantie ne s’applique pas aux frais
liés au transport du vélo chez le vendeur agréé RASCAL Bikes ou chez le client.

Les conditions de garantie s’appliquent uniquement aux vélos vendus et assemblés/contrélés
par un vendeur agréé RASCAL Bikes. Les conditions de garantie mentionnées ci-dessus
remplacent toutes les garanties, sauf indication contraire dans ce document, que ce soit
explicite ou supposée. La société RASCAL Bikes décline toute responsabilité en cas de perte,
de dommage ou d’autres frais consécutifs a l'utilisation de ses produits. La responsabilité de la
société RASCAL Bikes est explicitement limitée au remplacement de la marchandise ou au
remboursement du prix de vente du produit qui releve de ces conditions de garantie ou en vertu
de la décision de la société RASCAL Bikes.

Conditions de réclamation

Le service aprés-vente sera réalisé par la société RASCAL Bikes ou par un revendeur agréé. Le
client est obligé de présenter un justificatif d’achat et le formulaire de réclamation rempli. Le
prix de transport chez un revendeur agrée et le retour chez le client sont pris en charge par
lacheteur.

Lasociété RASCAL Bikes seréserve le droit de déterminer si un produit défectueux sera réparé,
remplacé gratuitement ou si le prix du produit sera remboursé a ’acheteur.

Silasociété RASCAL Bikes décide de changer un cadre défectueux, elle fournira a 'acheteur un
cadre nouveau de valeur identique ou supérieure. Le nouveau cadre doit étre parfaitement
identique au modele acheté a l'origine. La société RASCAL Bikes ne prend pas en charge les
frais de changement du cadre lorsque ce changement intervient plus d’un an aprés la date
d’achat.

Sivous décidez de réparer un produit défectueux vous-méme ou d’utiliser les services d’un
revendeur autre que celui agréé par RASCAL Bikes, la société RASCAL Bikes décline toute
responsabilité de tout dommage, défaut ou détérioration consécutif a Uintervention d’'une
personne non autorisée.

Durée de vie du vélo

Les vélos RASCAL et leurs cadres ont leur durée de vie limitée qui ne peut pas étre confondue
avec la durée de garantie. La garantie désigne la durée pendant laquelle la société RASCAL
Bikes remplace un produit non réparable. Toutefois, cela ne signifie pas que la durée de vie du
vélo estillimitée. La durée de vie du produit dépendra du type de vélo, de son mode et sa
fréquence d’utilisation et de U'entretien qui lui est prodigué. Toute utilisation anormale peut
réduire considérablement la durée de vie des vélos RASCAL ou de leurs cadres. Tous les vélos
RASCAL et leurs cadres doivent étre contrélés chaque année par un vendeur agréé RASCAL
Bikes pour constater d’éventuels défauts, y compris les fissures, corrosions, bosses,
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déformations, écailles de peinture ou d’autres problemes consécutifs a une mauvaise
utilisation. Il s’agit de contréles de sécurité importants pour prévenir des accidents, des
blessures du cycliste et la réduction de la durée de vie des vélos RASCAL ou de leurs cadres.
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SLO: Uporabniski priro€nik za kolesa RASCAL

Hvala za nakup RASCAL kolesa, zagotovo bo otroku prinesel veselje!

Pred prvo voznjo

Ce ste kupili kolo v trgovini, je sestavljeno in pripravljeno na voznjo, pred prvo voznjo pa kljub
temu preverite:

da so sedez, krmilo in pedala varno priviti

ustrezno viSino sedeza in krmila, da se lahko otrok varno vozi in ustavi

ustrezno delovanje zavor in da so zavorne rocke otroku dosegljive

da sta obe kolesi ustrezno pritrjeni na okvir in se prosto vrtita s pravilno napolnjenimi
plasci (priporocen zrac¢ni tlak je zapisan na stranskem delu plasc¢a)

4 4 <4<«

Ce ste kupili kolo v spletni trgovini, je pred prvo voznjo potrebno:

odstraniti vso transportno embalazo s kolesa

namestiti prvo kolo na kolesarske vilice in priviti vijake na os

sklopiti sprednjo V-zavoro

napolniti oba plas¢a, priporocen zracni tlak je zapisan na stranskem delu plas¢a
ustrezno prilagoditi viSino sedeza

previdno priviti pedala, na desnem pedalu je oznaka R, na levem pa L

44444«

ZA PODROBNE INFORMACIJE S| POGLEJTE NAS PRIROCNIK ZA SESTAVLJANJE!

Namen uporabe kolesa RASCAL

Kolesa RASCAL (izjema sta modela RASCAL Wild in Rebel) niso namenjena skokom,
kaskaderskim vlozkom, tehni¢no zahtevnim spustom ali drugi ekstremni uporabi. Zasnovana so
za obi€ajno voznjo in voznjo po nezahtevnih gozdnih poteh.

! Ne prekoracite najvecje obremenitve vasega kolesa RASCAL.

! Nepravilna uporabakoles RASCAL, ki je v nasprotjuz namenom uporabe, lahko povzrogi
izgubo garancijskih pravic.

Najvecja dovoljena obremenitev kolesa RASCAL:

RASCAL 14, RASCAL 16: 35kg

RASCAL 20: 40kg

RASCAL 24, RASCAL 26: 70kg

RASCAL Wild 24, RASCAL Wild 26: 90kg

RASCAL Wild 27, RASCAL Wild 29, RASCAL Rebel 27, RASCAL Rebel 29: 120kg

Vsa kolesa RASCAL so skladna z ISO8098 ali ISO4210
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OPOZORILO!

Uporabnik mora biti sposoben vzdrzevati ravnotezje na kolesu ter nadzorovati smer in hitrost
voznje.

z uporabo zavornega sistema / pedal. Velikost kolesa mora biti primerna uporabnikovi telesni
zgradbi.

I Ne pozabite, da na vsaki cesti ali poti (asfaltirani ali neasfaltirani povrsini ali terenu) so lahko
neravne povrsine, ki lahko ogrozijovaso varnost ali poskodujejo kolo. Pri voznji po javnih cestah
uporabljajte obvezno opremo (zavorni sistem, odsevniki, osvetlitev, zvonec itd.). Priporo¢amo
vam, da se seznanite z lokalnimi predpisi ali se posvetujete s prodajalcem.

Nasveti in priporodcila

Vedno nosite kolesarsko ¢elado, ki ustreza odobrenim varnostnim standardom.

Celade so obvezne do 18. leta starosti — Zakon CZ §t. 411/2005, ki velja od 1. julija 2006.
Pazite, da deli vaSega telesa, oblacila ali drugi predmeti ne pridejo v stik z

zobmi zobnikov in pogonskega sklopa, vrteCimi se pedali, premikajo¢o se verigo/veriznikom ali
vrte€imi se kolesi. Vedno nosite obutev, ki se trdno prilega stopalu in pedalom. Nikoli ne vozite
brez ustrezne obutve. Nosite dobro vidna oblacila, po moznosti izdelana iz odsevnih materialov
aliopremljenaz odsevnimitrakovi.Temeljito se seznanite z upravljanjemkolesa ali se posvetujte
s prodajalcem.



Skoki, voznja po klan€inah ali po zelo zahtevnem terenu lahko poskodujejo kolo ali povzroc€ijo
resne
poskodbe.

Ce se odlogite za zamenjavo katerega od delov, priporodamo, da uporabite
zdruzljiv sestavni del in upostevajte priporodila proizvajalca. Ce nimate dovolj
izkuSenj ali orodja, se posvetujte s prodajalcem. Vse nestrokovne spremembe
na kolesu lahko povzrocijo hude ali smrtne poSkodbe.

Osnovno vzdrzevanje in uporaba
Z rednim preventivnim vzdrZevanjem ohranjate svoje kolo v odli¢nem stanju.
1. Ciscenje
Z rednim C¢is¢enjem kolesa laZje odkrijete morebitne okvare, obrabljene/razrahljane dele ali
poskodbe okvirja. Priporo¢amo nanos Cistilne raztopine za kolesa z gobico in/ali mehko krtaco,

nato pa vednotemeljito sperite zvodo. Ne Cistite s tlacno cevjo ali piStolo, saj lahko poskodujete
lezaje!

2. Maziva

Ce ima vase kolo jermenski pogon, vam ni treba uporabljati maziv, ker povzroéijo lepljenje
umazanije. Ce pa ima vase kolo verizni pogon, ga je potrebno redno &istiti in mazati. Vedno se
izogibajte shranjevanju kolesa z mokro verigo, saj lahko pride do korozije. Po pranju kolesa
priporo¢amo uporabo vodoodbojnega izdelka, pustite, da se posusi in nato namazite bistvene
gibljive dele. Ne mazite zavornihrok, zavornih ro¢ic in boudnov. Pesta koles RASCAL Bikesimajo
zatesnjene lezaje, ki ne zahtevajo vzdrzevanja. Vendar je zaZeljeno redno vrteti kolesa v zraku,
da preverite, ali se prosto vrtijo.

Ce imate kolo s polnovzmetenimivilicami, se prepri¢ajte, da so oporniki &isti. Priporodamo tudi
redno vzdrzevaje s silikonskim razprsilom, namenjenim za vzmetne vilice. Odvisno od vrste
uporabe in terena potrebujejo vilice osnovni servis in menjavo olja na vsakih 40-60 ur voznje.

3. Napetje jermenskega pogona

Za razliko od tradicionalne verige se pogonski jerman ne razteza in posledi¢no ni zmanjsanja
zmogljivosti pedaliranja. Vendar pa je vcasih treba jermen ponovno napeti, na primer po popravilo
kolesa. Napetost jermena je mogoce enostavno prilagoditi z napenjalnimi vijaki, ki se nahajajo blizu
nosilca osi zadnjega kolesa (med osjo in zadnjimi vilicami).

Za povecanje napetosti jermena zavrtite napenjalni vijak v smeri urinega kazalca. Za zmanjsanje
napetostizavrtite napenjalnivijak v nasprotnismeriurnega kazalca. Nastavite leviin desninapenjalni
vijak tako, dabo zadnje kolo nameséeno nasrediniokvirja. Ko jejermannasredinipotisnemo navzdol,
navpicni poves ne sme biti ve¢jiod 20 mm. Jermena ne zategnite preveg, saj boto negativno vplivalo
na upravljanje kolesa.
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4. Menjanje prestav
a. Prestave vzadnjem pestu

Prestavljate z vrtenejem rocaja(“grip shift-a) na krmilu. Prestave lahko menjate, ko stojite na
mestu ali ko se vozite. Ko mo¢&no poganjate pedala je prestavljanje tezje in lahko poSkoduje
mehanizem, zato takrat odsvetujemo prestavljanje. Ko se priblizujete vzponu, prestavite v nizjo
prestavo. Ce odkrijete kakréne koli teZave z ro&ajem ali notranjim pestom menjalnika, se obrnite
na servisni centre, ki ga je odobril RASCAL Bikes. Kakrsna koli poSkodba notranjega pesta
zobnika, ki je posledica nepravilnega servisiranja ali napa¢ne uporabe, lahko povzroci izgubo
garancijskih pravic.

b. Menjalnik s prestavnimi rocicami

Med prestavami prestavljajte z dvema prestavnima rocicama na desni strani krmila. Prestavljate
lahko samo med vrtenjem pedal, vendar ne, ko je veriga moc¢no napeta oziroma mocno pritiskate na
pedala. Ko se priblizujete vzponu, prestavite v nizjo prestavo, da preprecite preobremenitev
menjalnika. Kolesa ne postavljajte na tla s tisto stranjo kjer je menjalnik oziroma z menjalnikom
navzdol, ker lahko po$kodujete menjalnik in nosilec menjalnika. Ce odkrijete kakrine koli tezave s
prestavnimi ro¢icami ali menjalnikom, se obrnite na pooblas¢eni servisni centre RASCAL Bikes.
Kakrsna koli poskodba prestavnih rocic ali menjalnika, ki je posledica nepravilnega servisiranja ali
napacne uporabe, lahko povzrodiizgubo garancijskih pravic.

5. Krmilnilezajin nosilec krmila

Krmilni lezaj je ena izmed najpomembnejsih komponent za natan¢no krmiljenje in varno voznjo.
Razrahljani krmilni leZaj lahko povzrodi nadaljnje poSkodbe kolesa in drugih komponent ter resne
poskodbe. Pred vsako voZnjo preverite krmilni leZaj tako, da stisnete rocico sprednje zavore in
zazibate krmilo naprej in nazaj. Ce se krmilni lezaj premakne, ga privite ali obis¢ite najblizji kolesarski
servis.

Il Pozor: Razrahljan krmilni leZaj lahko povzro¢i resne poskodbe. Ce ste v kakrdnih koli dvomih, se
obrnite na prodajalca RASCAL ali pooblas¢eni servisni centre RASCAL Bikes.

6. Zavore
a. V-zavore z zavornimi gumicami

Ce zelite odklopiti V-zavore (na primer, ¢e morate kolo odstraniti z okvirja), morate sprostiti
ukrivljeno kovinsko vodilo zavornega kabla iz mostu na zavornih eljustih. Potisnite zavorno celjust
skupaj in pritisnite zavorne gumice ob obro¢, da ustvarite zadostno ohlapnost zavornega kabla.
Dvignite vodilo kabla iz kabelskega mostu. Ce ni dovolj ohlapnosti za sprostitev, obrnite zavorni
napenjalni vijak na zavorni rocki v smeri urinega kazalca, da sprostite napetost zavornega kabla.

Za ponovno povezavo V-zavor, pritisnite zavorno Celjust skupaj in postavite ukrivljeno kovinsko vodilo
kabla nazaj v kabelski most. Prepricajte se, da je glava zavornega kabla pravilno namescena v zavorni
rocki na krmilu in da se zavorni kabel prosto premika, ko potegnete zavorno rocko. Ne pozabite
ponovno zategniti napenjalnega vijaka zavore na zavorni rocici in se prepricati, da je zavorni kabel
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dovolj napet, ne da bi zavorne ploscice drgnile po platiscu.

111 Pred voZnjo vedno preverite zavore. Ce ste v kakrénih koli dvomih, se obrnite na prodajalca
RASCAL ali pooblasceni servisni centre RASCAL Bikes.

b. Hidravli¢ne zavore

Za odstranitev kolesa ni potrebno odklopiti hidravliénih zavor. Ko je kolo odstranjeno, med zavome
ploscice, vedno vstavite plasticni distancnik. S tem preprecite, da bi se zavorne ploscice stisnile
skupaj. Ne stisnite zavorne rocice, ko je kolo odstranjeno.

111 Pred voZnjo vedno preverite zavore. Ce ste v kakrinih koli dvomih, se obrnite na prodajalca
RASCAL ali pooblasceni servisni centre RASCAL Bikes.

OPOZORILO OB SLABEM VREMNU

Zavore ne delujejo tako ucinkovito v mokrem vremenu kot v suhem. Tudi dobro vzdrzevane
zavore bodo zahtevale vegji pritisknarocicoin daljSo razdaljo za zaustavitev. Otroka opomnite,
naj bo pozorenna zaviranje, ko se vozi v spremenljivih pogojih. Ne pozabite tudi, da je vidljivostv
mokrem zmanjSana.

7. Obroci koles, zavorne ploscice in diski

Umazani ali mastni obroci kolesa, zavornih diskov in zavornih ploS€ic lahko zmanjsajo
ucinkovitost zavor. ObroCe koles obriSite s Cisto krpo ali operite z milnico, temeljito sperite in
pustite, da se posusijo. Ce so obro&i posebej umazani ali so na njih mastne sledi, jih obrisite s
¢istilom za zavore, namenjeno kolesu.

Enako vzdrzevanje velja za hidravlicne diske in zavorne ploscice. Pri mazanjuverige alivzmetnih
vilic pazite, da olje ne pride na obro&e kolesa inzavore. Ce se to zgodi, uporabite razmas&evalec
za kolo, da odstranite vse sledi maziva pred voznjo.

Za CiS¢enje mastnih delov ne uporabljajte topil!
a. Odstranitev zadnjega kolesa pri jermenskem pogonu

V primeru predrtja zracnice, boste morali zadnje kolo odstraniti iz okvirja kolesa. To lahko
naredite v nekaj preprostih korakih

1) Odklopite zavorni kabel iz zadnje zavorne ¢eljusti.

2) Odklopite kabel prestavne roCice s pesta — za to prestavite v najlazjo prestavo.
3) Odvijte vijake na napenjalcih jermena

4) Odvijte matice, ki drzijo zadnjo os

5) Potisnite kolo naprej, se sprosti jermen z zobnika

6) Odmaknite jermeninizvlecite kolo.

Za nadaljnje informacije in nasvete glejte navodila Gates Carbon Drive
https://blog.gatescarbondrive.com/2014/05/20/carbon-drive-university-removing-the-rear-
wheel-of-a-belt-drive-bike-with-an-internally-geared-hub/

Ce ste v kakr$nih koli dvomih, se obrnite na prodajalca RASCAL ali pooblas&eni servisni centre
RASCAL Bikes.
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8. Vzmetne vilice

Vase kolo RASCAL Bike Wild ali RASCAL Bike Rebel je opremljeno z vilicami Suspension Air.
Imajo nastavljen zracni tlak, ki ustreza povprecni tezi kolesarja. Na vrhu boste videli dva
nastavitvena gumba - zaklepanje in pred obremenitev (zra¢ni ventil). Z njimi lahko poiSc¢ete
najboljSo nastavitev za svojega otroka in okolje za voznjo.*

a. Zaklepanje: uporabite za voznjo po cesti ali gladkih poteh. Ne boste izgubljali
dodatne energije zaradi stiskanja vilic, katerega ne potrebujete na taksnih
terenih.

b. Predobremenitev: To doloca stiskanje vilic, ko kolesar sedi na kolesu, skupaj s
koli¢ino sile, ki je potrebna, preden se vilice za¢nejo stiskati. Najlazji nac¢in za
merjenje tega povesanjaje, da namestite gumico okoli enega opornika in sedete
na kolo v obi¢ajnem poloZaju za voznjo. Ponovno skocite in izmerite razdaljo, ki
joje naredila gumica. Idealen poves (prednapetost) je, ko se vilice stisnejo med
15-25 % najvedjega hoda, ko otrok sedi na kolesu. Ce je razdalja kraj$a od 15%,
to pomeni, da so vilice preved toge (zmanj$ati morate zraéni tlak). Ce je razdalja
daljSa od 25%, to pomeni, da so vilice premehke (morate povecCati zracni pritisk).

Nastavitev zraénegatlaka: (1) Odvijte pokrov ventila pri levi nogi (prednapetost) in ga postavite
na stran. (2) Uporabite tlacilko (ni priloZzena), da dvignete tlak v vilicah na Zeleno raven (po
odstranitvi tlacilke lahkoizgubite zrak —to je zrak, ki uhajaiz tlacilke in ne vpliva na tlak v vilicah.
(3)) Za zmanjSanje zracnega tlaka priporoCamo uporabo tlacCilke, saj je prostornina zracne
komore majhna in omogoca boljsSi nadzor.

Ce imate kolo s polnovzmetenimi vilicami, se prepri¢ajte, da so oporniki &isti. Priporoéamo tudi
redno nego s silikonskim razprsilom, namenjenim za vzmetne vilice. Odvisno od vrste uporabe
in terena potrebujete vilice osnovni servis in menjavo olja na vsakih 40-60 ur voznje.

*MozZnosti nastavitve vilic se razlikujejo od modela do modela. Ve¢ informacij o dolo¢enem
modelu najdete v priro¢niku za uporabo vilic ali na spletni strani proizvajalca vilic.

Urnik vzdrzevanja
Priporoéljivoje, da svoje kolo redno servisirate, da bo v dobrem stanju. Ce veliko vozite v slabih
vremenskih razmerah, morate kolo pogosteje preverjati.

V¥ Okvirinvilice: pred vsako voZnjo preverite morebitne poskodbe, razbarvanje, udrtine ali
razpoke

Pnevmatike: Pred vsako voZznjo preverite tlak, tekalno plast in mozne bo¢ne poSkodbe
Zavore: Preverite delovanje pred vsako voznjo, letno zamenjajte teko¢ino DOT 4 v
hidravliénih zavorah

Tedensko preverite, Ce so vijaki priviti

Zavorne ploScCice: stanje zavornih ploScih preverite tedensko

Vzmetne vilice: priporo¢amo servis vsakih 6m, glejte tudi navodila proizvajalca

Gonilni leZaj: mesecéno preverite morebitne poskodbe

Preverjanje koles: tedensko preverite napetost naper

< <
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Torque wrench

V¥ Nosilec krmila: 4-5Nm
V¥ Krmilo: 4,4-5,4ANm
V¥ Zavorni rocki: 6-7,8Nm
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Sedezna objemka: 6,7-7,8Nm

Pedala: 35-40Nm

Gonilni lezaj: 49-69Nm

Vijaki prvega kolesa: 9-12Nm

Vijaki zadnjega kolesa: 9-12Nm

ZatiC zavornega kabla: 3-4Nm

Zati¢ zadnjega menjalnika: 3-4Nm
Vijaki stojala za kolo (tacke): max. 2Nm
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Voznja vtemi

Vase kolo je opremljeno s celotnim kompletom odsevnikov. Naj bodo na kolesu in naj bodo
&isti; pomagali bodo vasemu otroku, da ga drugi vidijo. Ce se boste vi in va$ otrok vozili v mraku
alitemi, mo¢no priporo¢amo uporabo kompleta zanesljivih baterijskih lu¢i. Mo&no priporoéamo
tudi, da vas otrok med voZnjo nosi odsevna oblacila, Se posebej ob slabi svetlobi.

Omejitve pri garanciji

Garancija ne zajema:

V¥ Normalne obrabe komponent.

¥ Skoda in izgube, ki jih povzrogijo trki ali nepravilna uporaba (kakréna koli uporaba, za katero
RASCAL Bikes meni, da je v nasprotju z nameravano uporabo).

¥ Skodain izgube, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodilvtem uporabniskem priroéniku ali
navodilih za sestavljanje kolesa.

¥ Skoda in izgube, ki nastanejo zaradi pomanjkanja ali neustreznega vzdrzevanja in rednega
servisiranja.

V¥ Mehanske poskodbe zaradi namestitve dodatkov na okvir ali krmilo (klju¢avnice, koSare itd.)

Stranka je odgovorna za stroske kakrsnega koli dela, povezanega s popravilom ali zamenjavo
poskodovanih delov izven garancije. Garancija ne pokriva stroskov prevoza kolesa do ali od
pooblascenega servisnega centra ali prodajalca RASCAL Bikes.

Garancijski pogoji veljajo samo za kolesa RASCAL, ki jih prodaja in sestavlja, preverja in servisira
pooblasceni prodajalec RASCAL Bikes. Ti pogoji in dolodila garancije RASCAL Bikes nadomescajo vse
prejsnje razliCice, razen Ce je vtem dokumentu navedeno drugace. RASCAL Bikes ni odgovoren za
kakrsne koliizgube, Skodo ali druge stroske, ki nastanejo v zvezi z uporabo njihovih izdelkov.
Odgovornost podjetja RASCALBikes je izrecno omejena na zamenjavo delov ali blaga ali nadomestilo
v znesku, kije enak nabavni ceni takega blaga ali delov. Vsaka ponudba zamenjave ali nadomestila je
predmet garancijskih pogojev in odlocCitve RASCAL Bikes.

Garancija okvirja

Garancija velja samo za proizvodne napake. Nudimo 2 leti garancije za okvir (s podaljSanjem za
dodatni4 leti, Ce registrirate Stevilko okvirja), vilice (brez vzmetenja) in za vse komponente. Krijemo
vse ocitne okvare - niso zajete skode, ki jih povzroci obi¢ajna obraba, trki ali napacna uporaba
izdelkov (vklju¢no z uporabo kolesa RASCAL preko okvirja, opisanega v »Predvideni uporabi kolesa
RASCAL«). V primeru napake okvirja, ki je v skladu z garancijskimi pogoji, bo RASCAL Bikes stranki
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zagotovil nov okvir enake ali visje vrednosti. Vse kar potrebujete je, da nam posljete sliko Skode in z
veseljem vam bomo pravocasno pomagali.

Politika uveljavljanja garancije

Vsa dela, ki se izvajajo v okviru garancije, mora opraviti pooblaséeni servisni centre RASCAL Bikes.
Kupec mora biti sposoben predloziti dokazilo o nakupu in izpolnjen reklamacijski obrazec, ki ga
prejme po elektronski posti (info@RASCAL.com). Stranka je odgovorna za morebitne stroske
posiljanja ali transporta do in iz odobrenega servisnega centra RASCAL Bikes.

RASCAL Bikes si pridrzuje pravico dolociti, ali bo pokvarjen izdelek popravljen, brezpla¢éno zamenjan
ali vrnjen kupcu. V primeru napake na okvirju, ki je v skladu z garancijskimi pogoji, bo RASCAL Bikes
stranki zagotovil nov okvir enake ali visje vrednosti. Ni nujno, da je nov okvir enak kupljenemu
modelu. RASCAL Bikes ne placa stroskov storitve pri zamenjavi okvirja, ¢e se zamenjava izvede po
enem letu od datuma nakupa.

V primeru, da se kupec odloci za popravilo okvarjenega izdelka sam ali na servisu, ki ni pooblascen s
strani RASCAL Bikes, RASCAL Bikes ne odgovarjaza morebitno Skodo aliizgubo, nastalo zaradi posega
nepooblascene osebe

Zivljenska doba kolesa RASCAL

Zivljenjska doba kolesa RASCAL in okvirja je neodvisna od garancijske dobe in je ne smemo
zamenjevatiz njo. Po izteku garancijskega obdobja se Zivljenjska doba kolesa RASCAL, njegovih
komponentin dodatkov razlikuje glede na model, uporaboin vzdrZevanje. Vsaka nepravilna uporaba
lahko znatno skrajsaZivljenjsko dobo okvirja kolesa RASCAL Bike, komponent ali dodatkov. Vsa kolesa
RASCALin njihove okvirje moramed garancijskim obdobjemin po njemredno preverjati pooblasceni
servisni centre RASCAL Bikes glede kakrsnih koli okvar (vklju¢no z razpokami, korozijo, udrtinami,
zvijanjem, lus¢enjem barve ali drugimi moznimi tezavami, ki jih povzroci nepravilna uporaba).

Mocno priporo¢amo, da te preglede opravite enkrat letno v kombinaciji z rednim vzdrZevanjem in
servisiranjem koles. Ti varnostni pregledi so pomembni za preprecevanje nesrec in poskodb
kolesarjev, prav tako pa pomagajo ohraniti in podaljsati Zivljenjsko dobo okvirja kolesa RASCAL Bike
in njegovih komponent.
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USER MANUAL
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EN: User Manual for RASCAL Balance Bikes

Thank you for purchasing a RASCAL balance bike. We hope your child will have fun riding it.

Before the First Ride

When you get your bike in a store, it is fully assembled and ready to be ridden. However, before
the first ride, make sure that:

the saddle, handlebars and pedals are securely tightened,

the height of the saddle and handlebars are set to suit your child's proportions,
the brakes function properly,

the brake levers are easy to reach (if not, adjust them),

the wheels are securely seated in the frame and fork, and spin freely.

the tyres are inflated (see the sidewall for recommended air pressure).
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If you had your bicycle delivered, it comes pre-assembled and adjusted. Therefore, follow these
steps:

1. UNBOX THE BIKE
Avoid shard objectswhen unpacking and removingthe protection material asyou could damage
the bike parts. The unassembled balance bike contains choking hazard objects. Keep them out
of reach of children and animals.

2. INSTAL THE HANDLEBARS
Installthe handlebars into the stem and tighten the bolts. If the stem is already mounted on the
handlebars, slide the stem onto the steerer tube of the fork. Then put the top cap and top screw
on and tighten the crew. Adjust the handlebars so the front wheel points straight to the front.
Tighten the two crews on the side of the stem. Keep the recommended Torque wrench.

3. TIGHTEN THE STEM
Use 4mm Allen key to tighten the screws by turning them clockwise in cross-order. See the
Torque wrench in this manual.
WARNING! Failure to tighten the screws correctly might lead to serious injuries. Before riding,
check the handlebars are fixed: (1) block the front wheel between your legs, (2) check that the
stem is fixed on the steerer tube of the fork by turning the handlebars left and right.

4. ADJUST THE SEAT HEIGHT
Adjust the seat height witha 5mm Allen key. The rider should have both feet on the ground when
sitting on the balance bike. Their knees should be slightly bent.

5. CHECKTHE TYRE PRESSURE
Check the tyre pressure before every ride. You will find the recommended pressure on the
sidewall of the tire. Always use a bicycle pump.

IMPORTANT: Do not store your RASCAL Trunk in a humid
environment and dry the bike offwith a cloth afterriding in the rain!
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RESPONSIBILITY

The practice of cycling involves the risk of potentially serious injuries, which could lead to the

death of the user in the event of an accident. As the parent, legal guardian, or supervisor of the
child, you are fully responsible for the activities and safety of the child using the balance bike.
You are advised that there are risks associated with any bicycle use which cannot be foreseen
or avoided, and which are the sole responsibility of its user.

It is your responsibility to ensure that:

V¥ Your child uses the balance bike in proper conditions under adult direct supervision,ina
safe and secure environment. The balance bike is not approved for riding on the road or in
traffic. We recommend wearing protective equipment!

V¥ This balance bike should be used with caution since skills are required to avoid falls or
collisions causing injuries to the user or third parties.

V¥ Your child has understood your instructions.

V¥V The balance bike is only used on flat, solid surfaces without obstacles. The balance bike is
not designed for performing jumps, acrobatics, or riding on uneven surfaces. This could
put your child at risk of falling and cause serious injury.

V¥ Ensure that the user of the balance bike wears closed shoes and appropriate protective
clothing: a helmet, knee pads, elbow pads and/or other approved protection. The
protective gear must fit the child’s body perfectly. We remind you that wearing a helmet is
compulsory. Please check the Legal status of your country before using the balance bike.

Maximum Load of the RASCAL Bance Bikes:
RASCAL Punk: 30kg
RASCAL Trunk: 25kg

All RASCAL balance bikes meet the standards of EN-71.

Basic Maintenance and Use
Remember that regular maintenance is key to keeping your bike in perfect condition.
9. Cleaning

Itismuch easier to detect any defects, worn/loose parts, or any frame damage on a clean bike.
We strongly recommend using a bicycle cleaner solution with a sponge and/or soft brush and
alwaysrinse the bike thoroughly with water afterward. Do not clean with a pressure hose or gun
as it could damage the bearings.

10. Brakes
Make sure that the brake cable is properly seated in the brake lever, and that the brake cable
moves freely when the brake lever is pulled. Do not forget to adjust the brake tension barrel on
the brake lever, ensuring that there is sufficient tension in the brake cable without the brake
pads rubbing on the rim.
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CAUTION: Always check the brakes before riding. If you are in any doubt, contact your RASCAL
dealer or RASCAL Bikes service center.

BAD WEATHER WARNING

Always be aware that brakes do not work as efficiently in wet weather as in dry conditions. In
wet conditions, even well-maintained brakes require a longer distance to stop. Therefore, teach
your child to be more careful when riding in wet conditions and equip them with lights and
reflectors for better visibility.

Maintenance Schedule

To keep the bicycle in good condition it requires regular maintenance and service. The
frequency of service and maintenance should match the frequency of use. If you consistently
ride more or in poor weather conditions, you should check the bike more frequently.

V Tires: Check pressure, tread, and sidewalls for damage before every ride.

V Brakes: Check the brakes function well and are reliable before every ride.

V¥ Bolts & hardware: Check the bolts are tight weekly. Spray such parts with water dispersant
after washing/rain.

V¥ Brake pads: Check the wear of brake pads weekly.

V¥ Wheels: Check the spoke tension weekly. Check that the hubs spin freely.

Torque Wrench Recommendation

Stem:4-5Nm

Handlebars: 4,4-5,4ANm

Break levers: 6-7,8Nm

Seat clamp: 6,7-7,8Nm

Front wheel bolts: 9-10Nm
Rear wheel bolts: 9-10Nm
Brake cable pinch bolt: 3-4Nm
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Riding in Reduced Visibility:

Your RASCAL Balance Bike comes with a full set of reflectors. Keep the reflectors on the bike
and make sure they are clean. They are crucialfor good visibility and overall safety. If youride in
dull or dark conditions, we strongly recommend using a set of reliable battery-powered lights.
We also strongly recommend your child wear reflective clothes or accessories when riding,
especially in poor visibility conditions.

Warranty Limitations

The warranty does not cover:

V¥ Normal wear and tear of components.

V¥ Damage and losses caused by crashes or improper use (any use deemed by RASCAL
Bikes to contradict intended use).

V¥ Damage and losses caused by failure to follow the instructions and guidance in this
User Manual or the Assembly Manual.

V¥ Damage and losses caused by a lack of or improper maintenance and service.
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V¥ Mechanical damage caused by mounting accessories on the frame or handlebars
(locks, bags, baskets, etc.).

The customer is responsible for the cost of any work associated with repairing or replacing
damaged parts outside the warranty. The warranty does not cover the cost of transporting the
bike to or from a RASCAL Bikes service centre or dealer.

Warranty conditions apply only to RASCAL bicycles sold, assembled, checked and serviced by
an authorized RASCAL Bikes dealer. These RASCAL Bikes warranty terms and conditions
replace all preceding versions unless otherwise stated in this document.

Company RASCAL Bikes is not responsible for any losses, damages or other costs connected
with the use of their products. The liability of RASCAL Bikes is expressly limited to the
replacement of parts or goods, or compensation of an amount equal to the purchase price of
such goods or parts. Any offer of replacement or compensation is subject to warranty
conditions and the decision of RASCAL Bikes.

Frame Warranty

The warranty only applies to manufacturing defects of the frame construction and does not
cover damage to the finish/coating of the frame and related parts. We offer a 2-year warranty
period for the frame (with a 4-year extension when registered on www.rascal-bikes.com), a rigid
fork, and all other components. It does not cover any obvious damage caused by normal wear
and tear, crashes, or misuse of the products (including being used outside of the RASCAL Bike
Intended Use specified above). Inthe event of a defective frame that conformswith the warranty
conditions, RASCAL Bikeswill provide the customer with a new frame of equal or greater value.
The colour and model year of the provided frame do not need to match the original frame.

Warranty Claim Policy

Anywork carried out under warranty must be performed by a RASCAL Bikes service centre. The
customer must be able to provide the proof of purchase and a completed claim form. The claim
form can be downloaded on the RASCAL Bikes website or sent via email. The customer covers
the shipping or transport costs to and from the RASCAL Bikes service centre.

Company RASCAL Bikes reserves the right to determine whether the defective product will be
repaired, replaced free of charge or refunded.

In the event of a defective framethat conformswith the warranty conditions, RASCAL Bikes will
provide the customer with a new frame of equal or greater value. The new frame does not need
to match the original purchased model. Company RASCAL Bikes does not cover the cost of
service when replacing the frame if the replacement occurs within one year of the purchase.

If a customer decides to repair the defective product themselves or takes it to an unauthorized
service centre,the company RASCAL Bikesis not responsible for any damages or losses caused
by the intervention of an unauthorized person.
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DE: Benutzerhandbuch fur RASCAL Laufrader

Wir danken lhnen flr den Kauf eines RASCAL Kinderfahrrads und wiinschen viel Spa und
Freude am

Fahren!

Vor der ersten Fahrt

Wenn Sie lIhr Fahrrad bei einem autorisierten Handler gekauft haben, sollte es bereits
montiert undfahrbereit sein. Vergewissern Sie sich jedoch vor lhrer ersten Fahrt, dass:

V der Sattel, der Lenker ausreichend festgezogen sind

V die Hohe des Sattels und des Lenkers der KorpergroBe des Fahrers entspricht, so dass lhr
Kind sicher anfahren und anhalten kann

V die Bremsen funktionieren und die Bremshebel fiir das Kind leicht zu erreichen sind

V beide Laufrader fest im Rahmen sitzen, sich frei drehen und die Reifen ausreichend
aufgepumpt sind (siehe Reifen fur Luftdruck-Empfehlung)

Wenn Sie lhr Fahrrad online gekauft haben, wurde es bereits von einem Servicetechniker
Uberpruftund vormontiert. Vor der ersten Fahrt mussen Sie nur ein paar einfache Schritte
durchfuhren:

1. AUSPACKEN

Vermeiden Sie beim Auspacken und Entfernen des Schutzmaterials Scherben. Sie kénnten
den Lack oder Teile beschadigen. Das unmontierte Fahrrad enthalt Gegenstande, die eine
Erstickungsgefahr fur Kinder oder Tiere darstellen. Bitte halten Sie diese fern.

2. EINBAUDES LENKERS

Schieben Sie den Lenkerschaft in das Ende der Gabel mit dem Vorderrad. Achten Sie
darauf, dass der Lenkerschaft am Rahmen anliegt. Drehen Sie den Lenker und stellen Sie
sicher, dass er mit dem Vorderrad ausgerichtet ist.

3. DEN VORBAU FESTZIEHEN

Ziehen Sie die Schrauben miteinem 4mm-Inbusschliisselim Uhrzeigersinnan, bis Sie einen
ausreichendenWiderstand spuren. Bitte beachten Sie den Drehmomentschliissel in dieser
Anleitung.

WARNUNG! Wenn Sie die Schrauben nicht richtig anziehen, kann dies zu schweren
Verletzungenfuhren. Prufen Sie vorder Fahrt, ob der Lenkerfest sitzt: (1) Blockieren Sie das
Vorderrad zwischen lhren Beinen, (2) prifen Sie durch Drehen nach links und rechts, ob der
Lenker fest auf dem Gabelkopf sitzt

4. EINSTELLEN DES SITZES

Stellen Sie den Sitz mit dem 5mm-Inbusschlissel ein und stellen Sie sicher, dass |hr Kind
mit beiden FluBen auf dem Boden steht, wenn es auf dem Balance-Bike sitzt. Die Knie
mussen leicht angewinkelt sein.

5. REIFENDURCHDRUCK

Prufen Sie den Reifendruck und pumpen Sie die Reifen vor jeder Fahrt auf. Der empfohlene
Reifendruck steht auf der Seitenwand des Reifens. Verwenden Sie immer eine
Fahrradpumpe.
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ACHTUNG: Lagern Sie Ihr RASCAL Trunk nichtin feuchter
Umgebung und trocknen Sie es nhach Fahrten im Regen ab!

WARNUNG

Die Ausubung des Radsports birgt das Risiko potenziell schwerer Verletzungen, die im Falle
eines Unfalls zum Tod des Benutzers fuhren kdnnen. Als Elternteil, Erziehungsberechtigter
oder Vormund des Kindes tragen Sie die volle Verantwortung fur die Aktivitaten und die
Sicherheit des Kindes, das das Balance-Bike benutzt. Sie werden darauf hingewiesen, dass
die Benutzung eines Fahrrads mit Risiken verbunden ist, die nicht vorhersehbar oder
vermeidbar sind und fur die allein der Benutzer verantwortlich ist.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass:

V¥ Ihr Kind das Balance-Bike unter der direkten Aufsicht von Erwachsenenin einem
geschitzten und sicheren Bereich unter ordnungsgemaRen Bedingungen benutzt. Sie sind
darlUber informiert, dass das Balance-Bike nicht fur den StraBenverkehr zugelassen ist. Wie
Empfehlen das Tragen von Schutzausrustung!

V DiesesBalance-Bike sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich
ist, um Stilirze oder Zusammenstofie zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder
Dritter fuhren.

V¥ Ihr Kind hat Ihre Anweisungen verstanden.

V DasLaufradwird nur auf ebenen, festen Flachen ohne Hindernisse benutzt. Das Balance-
Bike ist nichtfiir Spriinge, Akrobatik oder den Gebrauch auf unebenem Untergrund geeignet.
Dies konnte lhr Kind in die Gefahr eines Sturzes und schwerer Verletzungen bringen.

v Achten Sie darauf, dass der Benutzer des Laufrades geschlossene Schuhe und
geeignete Schutzkleidung tragt: Helm, Knieschutzer, Ellbogenschitzer und/oder
andere zugelassene Schutzvorrichtungen mussen korrekt angebracht und an die
GroBe des Benutzers angepasst sein. Wir erinnern Sie daran, dass das Tragen eines
Helms obligatorisch ist. Bitte Uberprufen Sie den rechtlichen Status Ihres Landes,
bevor Sie das Laufrad benutzen.

Maximale Belastung
RASCAL Punk: 30kg
RASCAL Trunk: 25kg

Alle RASCAL Bikes Laufrader erflllen die Norm ES-71
Grundlegende Wartung und Nutzung

Denken Sie daran, dass der einwandfreie Zustand lhres Fahrrads das Wichtigste fur Sie und lhre
Kinder ist und dass vorbeugende Wartung sehr wichtig ist!
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2. Reinigung

Wenn Sie lhr Fahrrad regelmaBigreinigen, kbnnen Sie eventuelle Defekte, verschlissene/lockere
Teile oder Schaden am Rahmen leichter erkennen. Wir empfehlen dringend, eine
Fahrradreinigerlosung mit einem Schwamm und/oder einer weichen Blrste zu verwenden und
danach immer grindlich mit Wasser abzuspllen. Reinigen Sie nicht miteinem Druckreiniger, da
dies die Lager oder Rahmen beschadigen kdnnte!

3. Bremsen

Achten Sie darauf, den Bremszug vor der Fahrt zu spannen. Fir eine optimale Einstellung
kénnen Sie die Einstellhohlschraube mit dem Rad am Bremshebel lockern oder festziehen.
Prifen Sie anschlieBend, ob der Bremsbelag richtig an der Felge anliegt. Die Einstellung dauert
nur einenAugenblick, und Sie werden spatere Probleme vermeiden.

" Uberprl'jfen Sie immer die Bremsen, bevor Sie fahren. Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie
sich an lhren RASCAL-Handler oder an ein von RASCAL Bikes zugelassenes Service-Center.

SCHLECHTWETTERWARNUNG

Seien Sie sich immer bewusst, dass die Bremsen bei nassem Wetter nicht so effizient
funktionieren wie bei trockenem Wetter. Selbst gut gewartete Bremsen bendtigen mehr Druck
auf den Hebel und einen langeren Weg, um anzuhalten. Erinnern Sie |hr Kind daran, sich mit
dem Bremsen vertraut zu machen, wenn es unter wechselnden Bedingungen fahrt. Denken Sie
auch daran, dass die Sicht bei Nasse eingeschrankt ist.

Wartungsplan
Esist ratsam, lhr Fahrrad regelmaBig warten zu lassen, um es in gutem Zustand zu halten.
Wenn Sie haufig oder bei schlechtem Wetter fahren, sollten Sie das Fahrrad haufiger
Uberprufen.
V Reifen: Prifen Sie vor jeder Fahrt Druck, Profil und Seitenwande auf Schaden.
V¥ Bremsen: Priifen Sie die Funktion vor jeder Fahrt
V¥ Schrauben: wéchentlich auf festen Sitz priifen - nach dem Waschen/Regen mit
Wasserdispersionsmittel bespriihen

V¥V Bremsbeldge: Wochentlich den Verschleil! der Bremsbeléage prifen
V Laufrader: wochentlich auf Laufruhe und Speichenspannung und Lagerspiel prifen

Verwenden Sie folgende Drehmomente

V Vorbau: 4-5Nm

V Lenker: 4,4-5,4Nm

V¥ Bremshebel: 6-7,8Nm

V¥ Sattelklemme: 6,7-7,8Nm

V Vorderrad-Schrauben: 9-10Nm

V¥V Hinterradschrauben: 9-10Nm

V¥ Bremsseilklemmschraube: 3-4Nm

Fahren in der Dunkelheit

Ihr RASCAL Bike wird mit einem kompletten Satz Reflektoren geliefert. Lassen Sie sie am
Fahrradund halten Sie sie sauber; sie helfenlhrem Kind, von anderen gesehen zuwerden. Wenn
Sie und Ihr Kind im Dunkeln unterwegs sind, empfehlen wir Ilhnen dringend, eine zuverlassige,
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batteriebetriebene Beleuchtung zu verwenden. Wir empfehlen auBerdem, dass lhr Kind beim
Fahren reflektierende Kleidung tragt, vor allem bei schlechten Lichtverhaltnissen.

Einschrankung der Garantie

Von Garantie ausgeschlossen sind:

V¥ Normaler VerschleiB und Schaden, die durch vernachlassigte Wartung entstehen.

V¥ Schaden, Verluste oder Beschadigungen, die durch Unfall, Missbrauch, Nachlassigkeit oder
Nichtbeachtung der Anweisungen und Warnhinweise in diesem Handbuch

V¥V Schaden, Verletzungen und Verluste, die durch unsachgemaBen oder nicht
bestimmungsgemaBen Gebrauch des Fahrrads entstehen. Ein Verbiegen des Rahmens, der
Gabel, des Lenkers oder der Sattelstltze kann ein Zeichen fir eine unsachgemaBe Benutzung
des Fahrrads sein.

V¥ Mechanische Schaden, die durch das Anbringen von Zubehér am Rahmen oder Lenker
(Schlésser, Kérbe usw.) verursacht werden.

Die Kosten fur die Reparatur oder den Austausch von beschadigten Teilen auBerhalb der
Garantiezeitgehen zu Lasten des Eigentimers. Die Garantie deckt nicht die Kosten fir den
Transport des Fahrradszu einem autorisierten RASCAL Bikes Handler oder zuriickzum Kunden.
Die Garantiebedingungen gelten nur fr Fahrrader, die von einem autorisierten RASCAL
Bikes- Handler verkauft und montiert/gepruft wurden. Die obigen Garantiebedingungen
ersetzen alleanderen ausdrucklichen Garantien, sofern hier nicht anders angegeben.
RASCAL bikes haftet in keinem Fall fur Verluste, Schaden oder sonstige Kosten, die im
Zusammenhang mit der Verwendung seiner Produkte entstehen. Die Haftung von

RASCAL bikes beschrankt sich ausdricklich auf den Ersatz von Waren, die unter die
vorliegenden Garantiebedingungen fallen, oder nach Entscheidungvon RASCAL bikes auf

eine Entschadigung in Hohe des Kaufpreises des Produkts.

Reklamationsbedingungen

RASCAL Bikes behalt sich das Recht vor, zu entscheiden, ob das defekte Produkt repariert,
kostenlos

ersetzt oder der Preis des Produkts dem Kaufer zurtickerstattet wird.

Im Falle vom Rahmenschaden, wo der Rahmen ersetzt wird, wird dem Kaufer ein neuer
Rahmenvongleichem oder héherem Wert zur Verfugung gestellt. Der neue Rahmen entspricht
moglicherweise nicht genau dem urspringlich gekauften Modell. RASCAL Bikes Ubernimmt
nicht die Kosten fur den Austausch des Rahmens, wenn der Austausch nach einem Jahr ab
dem Verkaufsdatum erfolgt.

Wenn Sie sich daflrentscheiden, ein defektes Produkt selbst zu reparieren oder die Dienste
einesRASCAL bikes-Handlersin Anspruch zu nehmen, der kein autorisierter RASCAL bikes-
Handlerist, haftet RASCAL bikes nicht fur Verluste, Fehlfunktionen oder Schaden, die durch
den Eingriff einer nicht autorisierten Person verursacht wurden.
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CZ: Uzivatelska prirucka pro odrazedla RASCAL

Dékujeme Vam za zakoupeni détského odrazedla RASCAL a pfejeme Vam, at si Vase déti uziji
spoustu zabavy a radosti z jizdy a zdravého pohybu!

Nové odrazedlo

Pokud jste si koupili odraZzedlo v kamenné prodejné, mélo by jiz byt smontovano a pfipraveno
kjizdé. Presto se pred prvni jizdou ujistéte, Ze:

v Sedlo, fiditka a pedaly jsou dostatecné dotazeny.

v VySka sedla a fiditek odpovida vySce jezdce tak, aby se dité zvladlo bezpecné rozjet a
zastavit.

¥ Brzdy jsou funkéni a brzdové paky jsou pro dité snadno dosazitelné.

v Obé kola jsou pevné usazena v radmu a volné se otaci a plasté jsou dostatecné
nahustény (maximalni tlak vzdy uveden na boku plasté)

Pokud jste zakoupili odrazedlo on-line, mélo by byt zkontrolovdno a pfed-sestaveno servisnim
technikem. Pfed prvni jizdou staéi provést nékolik jednoduchych krok:

1. ODSTRANENI OBALU
Pfi vybalovani a odstrariovani ochrannych materialll nepouzivejte ostré pfedméty. Mohlo by dojit
k poskozeni laku nebo dil(l. Neslozené kolo obsahuje pfedmeéty, které predstavuji nebezpedi
uduseni pro déti nebo zvifata. Uchovavejte je prosim mimo dosah.

2. NAINSTALUJTE RIDITKA
Zasunte predstavec na vidlici s pfednim kolem. Dbejte na to, aby se pfedstavec fiditek dotykal
ramu. Otocte Fiditky a ujistéte se, Ze jsou zarovnana s prednim kolem.

3. UTAHNETE PREDSTAVEC
Pomoci imbusového klice 4 mm utahnéte Srouby otac¢enim ve sméru hodinovych ruci¢ek, az
ucitite dostate&ny odpor. Srouby utahujte vzdy v protilehlém poradi. Viz Utahovaci momenty v
této pfirucce.
VAROVANI! Nedodrzeni spravného utazeni §roubl mdze vést k vaznym zranénim. Pfed jizdou
zkontrolujte, zda jsou fiditka upevnéna: (1) zablokujte prfedni kolo mezi nohama, (2) otac¢enim
doleva a doprava zkontrolujte, zda jsou fiditka upevnéna na korunce vidlice.

4. NASTAVENISEDLA
Nastavte sedlo pomoci imbusového klice 5 mm a ujistéte se, Ze vaSe dité ma pfi sezeni na
odrazedle obé nohy na zemi. Kolena musi byt mirné pokréena.

5. TLAKPNEUMATIK
Pfed kazdou jizdou zkontrolujte tlakv pneumatikach a nahustéte je. Doporuceny tlak najdete na
bocCnici pneumatiky. Vzdy pouzivejte pumpicku na jizdni kolo.

POZOR: Neskladujte odrazedlo RASCAL Trunk ve vlhkém prostredi
a po jizdé v desti odrazedlo vysuste!

Maximalni nosnost odrazedla RASCAL (celkova hmotnost):
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RASCAL Punk: 30kg
RASCAL Trunk: 25kg
VSechna odrézedla RASCAL Bikes spliuji normu EN-71

VAROVANI

Pfipominame vam, ze pouzivani jizdniho kola s sebou nese rizika, ktera nelze pfedvidat ani se
jim vyhnout a za ktera je odpovédny vyhradné uzivatel. Jako rodi¢, opatrovnik nebo poruc¢nik
ditéte jste plné zodpovédni za ¢innost a bezpeénost ditéte, které odrazedlo pouziva.

Je vasi odpovéednosti zajistit, aby:

V¥ Dité pouzivalo odrazedlo pod pfimym dohledem dospélé osoby v chranéném a bezpeCném
prostoru za vhodnych podminek. jste informovani o tom, Ze balan¢ni kolo neni schvaleno pro
pouziti na silnici.

V Toto odrazedlo by mélo byt pouzivdno s opatrnosti, protoZze je tfeba mit zruénost, aby nedoslo
k padu nebo kolizi, ktera by méla za nasledek zranéni uzivatele nebo tfetich osob.

V Vase dité porozumélo vasim pokynim.

V¥ OdrazZedlo se pouZiva pouze na rovném, pevném povrchu bez prekazek. Odréazedlo neni
vhodné pro skakani, akrobacii nebo pouziti na nerovném povrchu. Vase dité by se tak mohlo
vystavit riziku padu a vazného zranéni.

V Zajistéte, aby uzivatel odrazedla nosil uzavienou obuv a vhodny odév a ochranné pomdcky:
pfilbu, chranice kolen, chranice lokt a/nebo jinou schvalenou ochranu, ktera by méla byt
spravné pfipevnéna a pfizplsobena velikosti uzivatele. Pfipominame, Ze noSeni pfilby je
povinné. Pfed pouzitim balancniho kola si prosim ovérte pravni stav ve vasi zemi.

Zakladni udrzba a pouzivani

udrzba je velice dllezita! Pravidelna Udrzba odrazedla pomUze prodlouzit Zivotnost odrazedla i
komponent( ale nenahrazuje pravidelny odborny servis.

1. Cisténi
Pokud budete odrazedlo pravidelné Cistit, snaze odhalite pfipadné uvolnéné ¢i opotfebované

soucastky nebo poskozeniramu. Pro ¢isténi doporu¢ujeme pouzivat Cistici prostfedek na jizdni
kola, houbi¢ku a kartacek. Necistéte tlakovou pistoli, mohlo by dojit k poSkozeni lozisek!

2. Brzdy

Brzdové obloZeni, tzn. brzdové Spalky nebo desticky se fadi mezi spotfebni material a je tfeba
nutna pravidelna kontrolaa obména. Na novych brzdovych $palcich u V-brzdy je viditelny profil,
brdovy $palek je tfeba vyménit nejpozdséji, kdyZ tento profil prestane byt viditelny. Ubytek
materialu je zavisly na smési oblozeni. Pokud si nejste jisti kontrolou brzdovych desticek,
navstivte servis.

! PFiliSné opotifebeni brzdového systému mUze zplsobit vazna ¢i smrtelna zranéni!
Varovani pro Spatné pocasi

Vzdy méjte na paméti, Ze brzdy za mokra nepracuiji tak i¢inné jako za sucha. | dobfe udrzované
brzdy vyZzaduji vétSi tlak na paku a delSi vzdalenost k zastaveni. Nezapomente ditéti
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pfipomenout, aby se seznamilo s brzdénim pfi jizdé v promeénlivych podminkach. Pamatujte
také nato, Ze za mokra je snizena viditelnost.

3. Sedlo a sedlova trubka

U kazdéhokola i odrazedla RASCAL Bikes je mozné libovolné upravovat vysku sedla. Pro Upravu
vysky potfebujete imbusovy kli¢ €. 5 (neni soucasti baleni). Uvolnéte Sroub sedlové objimky a
nastavte vySku sedlové trubky. U odrazedla RASCAL Punk a RASCAL Trunk musi jezdec
dosahnout ze sedla na zem celou plochou chodidla a koleno je mirné pokréené. Nastaveni
sedla dojiné, nez doporuéené vysky mize vést ke zranéni v disledku padu nebo k bolestem pfi
jizde.

Kazda sedlova trubka na kole RASCAL disponuje znackou a napisem MIN INSERTION (Cesky
minimalni zasunuti). Toto zna¢i maximalni vysunuti sedlové trubky ven z ramu, resp. minimalni
Cast sedlové trubky, kterd musi byt zasunuta uvnitf ramu. Pfi pfekroceni této znacky (tzn.
vysunuti sedla za hranici MIN INSERTION) hrozi Uraz nebo poskozeni ramu odrazedla.

I Minimalni a maximalni vySka sedla méfeno kolmo od zemé po hodni hranici sedla:

RASCAL Punk: min. 35cm / max. 45cm
RASCAL Trunk: min. 37 cm/ max. 47 cm

Plan udrzby

Pro udrzeni kola v dobrém technickém stavu je vhodné provadét pravidelné servisni prohlidky.
Pokud jezdite trvale vice nebo za Spatnych povétrnostnich podminek, méli byste kolo
kontrolovat ¢astéji.

v Plasté: Pfed kazdou jizdou zkontrolujte tlak, béhoun a bo¢nice, zda nejsou poskozené.

v Brzdy: Pfed kazdou jizdou zkontrolujte funk&nost brzd.

v Srouby: kaZdy tyden zkontrolujte, zda jsou pevné utazené — po myti/desti posttikejte
vodou s disperznim prostfedkem.

v Brzdové desticky: kazdy tyden zkontrolujte opotiebeni brzd

v Kola: kazdy tyden zkontrolujte pravdivost a napnuti paprska, zkontrolujte vili loZisek a
spravny tlak

Utahovaci momenty

V Predstavec: 4-5Nm

V Riditka: 4,4-5,4 Nm

V Brzdové paky: 6-7,8 Nm

V¥ Objimka sedla: 6,7-7,8 Nm

¥ Srouby predniho kola: 9-10 Nm

¥ Srouby zadniho kola: 9-10 Nm

¥ Srouby pro prichyceni brzdového lanka: 3-4 Nm

Bezpecna jizda
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Uzivatel by mél byt schopen na jizdnim kole udrzet rovnovahu a kontrolovat smeéra rychlost jizdy
pomoci brzdového systému / pedald. Velikost odrazedla musi odpovidat postavé uzivatele.

I Nezapominejte, Ze na jakékoliv cesté Ci stezce (at uz se zpevnénym asfaltovym nebo
nezpevnénym &i terénnim povrchem) se mohou vyskytovat nerovnosti, které mohou ohrozit
vasi bezpecnost nebo poskodit odrazedlo. BEhem jizdy na vefejnych pozemnich komunikacich
pouzivejte povinnou vybavu (brzdovy systém, reflexni prvky, osvétleni, zvonek atd.).
Doporucujeme obeznamit se s mistnimi pfedpisy, popr. se poradit s prodejcem.

Rady a doporuceni

Vzdy pouzivejte cyklistickou pfilbu, ktera odpovida schvalenym bezpecnostnim normam.
Do 18 let je pfilba povinna — Zakon €. 411/2005 sb., platny od 1. Cervence 2006.

Vzdy pouzivejte obuv, ktera pevneé sedi na noze i pedalu. Nikdy nejezdéte bez vhodné obuvi.
Noste dobfe viditelné obleceni, nejlépe z reflexnich materiall nebo vybavené reflexnimi
prouzky.

DUkladné se seznamte s ovladanim odrazedla nebo si nechte poradit od vaseho prodejce.

Skakani, jizda na rampé nebo v extrémné naroéném terénu maze odrazedlo poskodit nebo
zpUsobit vazna zranéni.

! Pokud se rozhodnete pro vymeénu nékterého z dilll, doporu¢ujeme pouzit kompatibilni
komponent a dodrzovat doporuceni vyrobce. Pokud nemate dostate¢né zkuSenosti nebo
naradi, poradte se s prodejcem. Jakékoliv neodborné Upravy jizdniho kola mohou zptsobit
vazna ¢i smrtelna zranéni.

Jizda ve tmé

Odrazedlo RASCAL se dodava s kompletni sadou odrazek. Méjte je na kole a udrzujte je v
Cistoté; pomohou vasemu ditéti, aby ho ostatni vidéli. Pokud budete s ditétem jezdit za Sera
nebo tmy, dirazné doporu¢ujeme pouzivat sadu spolehlivych svétel. Dlrazné také
doporucujeme, aby vase dité pfi jizdé, ale zejména za zhorSenych svételnych podminek, nosilo
reflexni obleceni.

Omezeni zaruky
Zaruka se nevztahuje na:

v BéZzné opotiebeni a poskozeni a poSkozeni vznikla zanedbanou udrzbou.

v Poskozeni, Skody a ztraty zplsobené nehodou, nespravnym pouzitim, nedbalosti nebo
nedodrzenim pokyn( a varovani v tomto navodu

v Poskozeni, $kody a ztraty zplsobené nespravnym pouzivanim odrazedla nebo pouzivani
jinym zplsobem, nez pro které je uréeno. Ohnuti ramu, vidlice, fiditek nebo sedlovky
mUZe byt znamkou nespravného uzivani odrazedla.

¥ Mechanicka poskozeni zapfi¢inéna umisténim doplikd na rém nebo Fiditka (zamky,
koSiky apod.)

Majitel je povinen uhradit cenu veskerych praci spojenych s opravou nebo vymeénou
poskozenych dild mimo zaruku. Zaruka se nevztahuje na naklady spojené s prepravou odrazedla
k autorizovanému prodejci RASCAL Bikes nebo zpét k zdkaznikovi.
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Zarucni podminky se vztahuji pouze na odrazedla prodavana a sestavena/zkontrolovana
autorizovanym prodejcem RASCAL Bikes. VySe uvedené zaru¢ni podminky nahrazuji vSechny
ostatni zaruky, pokud neni vtomto dokumentu uvedeno jinak, at uz vyslovné nebo
predpokladané. Spole¢nost RASCAL Bikes neni v Zzadném pfipadé zodpovédna za ztraty, Skody
nebo jiné naklady vzniklé v souvislosti s pouzivanim jejich vyrobkd. Odpovédnost spoleénosti
RASCAL Bikesje vyslovné omezena navyménu zbozi ¢i na kompenzaci ¢astky rovnajici se kupni
ceneé vyrobku, ktera spadé do téchto zaruc¢nich podminek nebo na zakladé rozhodnuti
spolecnosti RASCAL Bikes.

Reklamacni podminky

Zarucni servis bude proveden spolecnosti RASCAL Bikes nebo autorizovanym prodejcem. Pro
rychlejSi zpracovani reklamace se doporucuje predlozit doklad o koupi a vyplnény reklamacni
formular. Cena dopravy k autorizovanému prodejci a zpét je hrazena kupujicim.

Spolec¢nost RASCAL Bikes si vyhrazuje pravo urcit, zda bude vadny vyrobek opraven, bezplatné
vymeénén nebo bude kupujicimu vracena cena vyrobku.

V pfipadé, ze spolecnost RASCAL Bikes rozhodne vymeénit vadny ram, poskytne kupujicimu novy
réam stejné nebo vyssi hodnoty. Novy ram se nemusi pfesné shodovat s plivodné zakoupenym
modelem. Spole¢nost RASCAL Bikes nehradi ndklady na praci servisu pfi vymeéneé ramu, pokud k
vymeéné dojde po uplynuti jednoho roku od data prodeje.

Pokud se rozhodnete opravit vadny vyrobek sami, nebo vyuzit sluzeb jiného nez autorizovaného
prodejce RASCAL Bikes, spolec¢nost RASCAL Bikes neni odpovédna za jakékoliv Skody, poruchy
nebo poskozeni zplisobené zdsahem neautorizované osoby.
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SK: Uzivatelska prirucka pre odrazadla RASCAL

Dakujeme Vam za zakupenie detského bicykla RASCAL a prajeme Vam, nech si Vase deti uziju
vela zabavy a radosti z jazdy a zdravého pohybu!

Nové odrazadlo

Pokial ste si kupili odrazadlo v kamennej predajni, malo by uz byt zmontované a pripravené na
jazdu. Napriek tomu sa pred prvou jazdou uistite, Ze:

v Sedlo ariadidla su dostatoCne dotiahnuté.

v VySkasedla ariadidiel zodpoveda vysSke jazdca tak, aby sa VaSe dieta zvladlo bezpe€ne
rozbehnut a zastavit.

¥ Brzdy st funkéné a brzdové paky su pre dieta lahko dosiahnutelné.

v Obe kolesa su pevne usadené v rame a volne sa otacaju a plaste su dostatoCne
nahustené (maximalny tlak je vzdy uvedeny na boku plasta)

Pokial ste odrazadlo zakupili on-line, bolo skontrolované a pred-zostavené servisnym
technikom. Pred prvou jazdou je eSte treba:

1. ODSTRANENIE OBALOV
Pri vybalovani a odstrafiovani ochrannych materidlov nepouzivajte ostré predmety. Mohlo by
dojst k poSkodeniu laku alebo dielov. NezloZené odrazadlo obsahuje predmety, ktoré
predstavuju nebezpecenstvo udusenia pre deti alebo zvierata. Uchovavajte ich prosim mimo
dosahu.

2. NAINSTALUJTE RIADIDLA
Zasunte predstavec na vidlicu s prednym kolesom. Dbajte na to, aby sa predstavec riadidiel
dotykal ramu. Otocte riadidlami a uistite sa, Ze sU zarovnané s prednym kolesom.

3. UTIAHNITE PREDSTAVEC
Pomocou imbusového klu¢a 4 mm utiahnite skrutky otacanim v smere hodinovych rucicCiek, az
ucitite dostatocny odpor. Skrutky utahovat vzdy v protilahlom poradi. Pozri Utahovacie
momenty v tejto prirucke.
VAROVANIE! Nedodrzanie spravneho utiahnutia skrutiek mézZe viest k vaznym zraneniam. Pred
jazdou skontrolujte, ¢i st riadidla upevnené: (1) zablokujte predné koleso medzi nohami, (2)
otacanim dolava a doprava skontrolujte, Ci su riadidla upevnené na korunke vidlice.

4. NASTAVENIE SEDLA
Nastavte sedlo pomocou imbusového kli¢a 5 mm a uistite sa, Ze vaSe dieta ma pri sedeni na
odrazadle obe nohy na zemi. Kolena musia byt mierne pokréené.

5. TLAK PNEUMATIK
Pred kazdou jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach a nahustite ich. Odporucany tlak najdete
na boc¢nici pneumatiky. Vzdy pouzivajte pumpicku na bicykel.

POZOR: Neskladujte odrazadlo RASCAL Trunk vo vlhkom prostredi
a po jazde v dazdi odrazadlo vysuste!
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Maximalna nosnost odrazadla RASCAL (celkova hmotnost):

RASCAL Punk: 30 kg
RASCAL Trunk: 25 kg
VSetky odrazadla RASCAL Bikes splfuju normu EN-71

VAROVANIE

Pripominame vam, Ze pouzivanie odrazadla so sebou nesie rizikd, ktoré nemozno predvidat ani
sa im vyhnut a za ktoré je zodpovedny vyhradne uzivatel. Ako rodi¢, opatrovnik alebo poruénik
dietata ste plne zodpovedni za ¢innost a bezpecnost dietata, ktoré odrazadlo pouziva.

Je vaSou zodpovednostou zabezpecdit, aby:

V Dieta pouzivalo odrazadlo pod priamym dohladom dospelej osoby v chrdnenom a
bezpecnom priestore za vhodnych podmienok. ste informovani o tom, Ze odrazadlo nie je
schvalené pre pouzitie na ceste.

V Toto odrazadlo by malo byt pouzivané s opatrnostou, pretozZe je potrebné mat zruénost, aby
nedoslo k padu alebo kolizii, ktora by mala za nasledok zranenie uzivatela alebo tretich oséb.
V Vase dieta porozumelo vasim pokynom.

V¥ Odrazadlo sa pouzivaiba na rovnom, pevnom povrchu bez prekazok. OdraZzadlo nie je vhodné
na skakanie, akrobaciu alebo pouzitie na nerovnom povrchu. Vase dieta by sa tak mohlo vystavit
riziku padu a vazneho zranenia.

V Zaistite, aby uzivatel odrazadla nosil uzavretd obuv a vhodny odev a ochranné pomaocky:
prilbu, chranice kolien, chranic¢e laktov a/alebo ind schvalenu ochranu, ktora by mala byt
spravne pripevnena a prispésobena velkosti uzivatela. Pripominame, Ze nosenie prilby je
povinné. Pred pouzitim odrazadla si prosim overte pravny stav vo vasej krajine.

Zakladna udrzba a pouzivanie

Pamatajte, Ze bezchybny stav odraZadla je to najdblezitejSie pre Vas aj VaSe deti a preventivna
Udrzba je velmi doleZita! Pravidelna udrzba odrazadla pomoze predizit Zivotnost odrézadla aj
komponentov ale nenahrddza pravidelny odborny servis.

1. Cistenie

Pokial budete odrazadlo pravidelne Cistit, lahSie odhalite pripadné uvolnené ¢i opotrebované
suciastky alebo poskodenie ramu. Na Cistenie odporic¢ame pouZzivat Cistiaci prostriedok na
bicykle, hubku a kefku. Necistite tlakovou piStolou, mohlo by déjst k poSkodeniu lozisk!

2. Brzdy

Brzdové oblozenie, tzn. brzdové gumicky alebo dosti¢ky sa radia medzi spotrebny material a je
potrebna pravidelna kontrola a obmena. Na novych brzdovych gumic¢kach u V-brzdy je viditelny
profil, brzdovu gumicku je potrebné vymenit najneskér, ked'tento profil prestane byt viditelny.
Ubytok materiélu je zavisly od zmesi obloZenia. Pokial si nie ste isti kontrolou brzdovych
dosticiek, navstivte servis.

I PriliSné opotrebenie brzdového systému méze spdsobit vaZzne alebo smrtelné zranenia !
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Varovanie pro zlé pocasie

Vzdy majte na pamati, ze brzdy za mokra nepracuju tak uc¢inne ako za sucha. Aj dobre
udrZiavané brzdy vyzaduju vacsi tlak na paku a dlhSiu vzdialenost na zastavenie. Nezabudnite
dietatu pripomenut, aby sa zoznamilo s brzdenim pri jazde v premenlivych podmienkach.
Pamatajte tiez na to, Ze za mokra je zniZzena viditelnost.

3. Sedlo a sedlovka

Pri kazdom bicykli aj odrazadle RASCAL Bikes je mozZné lubovolne upravovat vySku sedla. Na
Upravu vySky potrebujete imbusovy kli¢ €. 5 (nie je st¢astou balenia). Uvolnite skrutku sedlovej
objimky a nastavte vysku sedlovky. Pri odraZadle RASCAL Punk a RASCAL Trunk musi jazdec
dosiahnut zo sedla na zem celou plochou chodidla a koleno je mierne pokréené. Nastavenie
sedla do inej ako odporuc¢anej vySky moze viest k zraneniu v désledku padu alebo k bolestiam
pri jazde.

Kazda sedlovka na odrazadle RASCAL disponuje znackou a ndapisom MIN INSERTION (slovensky
minimalne zasunutie). Toto oznaCuje maximalne vysunutie sedlovky von z ramu, resp.
minimalna Cast sedlovky, ktord musi byt zasunuta vo vnutri ramu. Pri prekro€eni tejto znacky
(tzn. vysunutie sedla za hranicu MIN INSERTION) hrozi Uraz alebo poSkodenie réamu odrazadla.

I Minimalna a maximalna vySka sedla merané kolmo od zeme po hornu hranicu sedla:

RASCAL Punk: min.35cm / max.45cm
RASCAL Trunk: min. 37 cm/ max.47 cm

Plan udrzby

Na udrzanie odraZadla v dobrom technickom stave je vhodné vykonavat pravidelné servisné
prehliadky. Pokial jazdite trvalo viac alebo za zlych poveternostnych podmienok, mali by ste
odrazadlo kontrolovat CastejSie.

v Plaste: Pred kazdou jazdou skontrolujte tlak, behun a bocnice, ¢i nie su poSkodené.

v Brzdy: Pred kaZdou jazdou skontrolujte funkénost brzd.

v Sréby: kazdy tyzderi skontrolujte, &i st pevne utiahnuté - po umyvani/dazdi postriekajte
vodou s disperznym prostriedkom.

v Brzdové dosticky: kazdy tyzden skontrolujte opotrebenie bfzd

v Kolesa: kazdy tyzden skontrolujte pravdivost a napnutie Spicov, skontrolujte vélu lozisk a
spravny tlak

Utahovacie momenty
V Predstavec: 4-5Nm
V Riadidla: 4,4-5,4 Nm

V Brzdové paky: 6-7,8 Nm
V¥V Objimka sedla: 6,7-7,8 Nm
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¥ Sréby predného kolesa: 9-10 Nm

¥ Sréby zadného kolesa: 9-10 Nm

¥ Sréby pre prichytenie brzdového lanka: 3-4 Nm

Bezpecna jazda

Uzivatelby mal byt schopny na odrazadle udrzat rovnovahu a kontrolovat smer a rychlost jazdy.
pomocou brzdového systému / n6h. Velkost odrazadla musi zodpovedat postave uzivatela.

I Nezabudajte, Ze na akejkolvek ceste alebo chodniku (¢i uz so spevnenym asfaltovym alebo
nespevnenym ¢i terénnym povrchom) sa mdzu vyskytovat nerovnosti, ktoré mézu ohrozit

vasu bezpecnost alebo poskodit odrazadlo. PocCas jazdy na verejnych pozemnych
komunikaciach pouzivajte povinndvybavu (brzdovy systém, reflexné prvky, osvetlenie, zvoncek
atd.). Odporu¢ame oboznamit sa s miestnymi predpismi, prip. sa poradit s predajcom.

Rady a doporucenia

Vzdy pouzivajte cyklisticku prilbu, ktord zodpoveda schvalenym bezpe&nostnym normam.

Do 18 rokov je prilba povinna - Zakon ¢. 411/2005 zb., Platny od 1. jula 2006.

Vzdy pouzivajte obuv, ktora pevne sedi na nohe. Nikdy nejazdite bez vhodnej obuvi.

Noste dobre viditelné obleCenie, najlepsie z reflexnych materialov alebo vybavené reflexnymi
pruzkami.

Dékladne sa zoznamte s ovladanim odrazadla alebo si nechajte poradit od vasho predajcul.

Skakanie, jazda na rampe alebo v extrémne naroénom teréne méze odrazadlo poskodit alebo
spoOsobit vazne zranenia.

I Pokial sa rozhodnete pre vymenu niektorého z dielov, odpori¢ame pouzit kompatibilny
komponentov a dodrzZiavat odporucania vyrobcu. Ak nemate dostato¢né skisenosti alebo
naradie, poradte sa s predajcom. Akékolvek neodborné upravy odrazadla mézu sp6sobit
vazne Ci smrtelné zranenia.

Jazda vtme a za Sera

Odrazadlo RASCAL sadodava s kompletnousadou odraziek. Majte ich na bicykli a udrzujte ich v
Cistote; pom6Zzu vaSmu dietatu, aby ho ostatni videli. Pokial budete s dietatom jazdit za Sera
alebo tmy, dérazne odporuc¢ame pouzivat sadu spolahlivych svetiel. Dorazne tiez odporic¢ame,
aby vaSe dieta pri jazde, ale najma za zhorSenych svetelnych podmienok, nosilo reflexné
obleCenie.

Obmedzenie zaruky
Zaruka sa nevztahuje na:

¥ Bezné opotrebenie a poskodenie a poSkodenie vzniknuté zanedbanou udrzbou..

v Poskodenia, Skody a straty spésobené nehodou, nespravnym pouzitim, nedbalostou
alebo nedodrzanim pokynov a varovani vtomto navode.

v Poskodenie, Skody a straty sp6sobené nespravnym pouzivanim odrazadla alebo
pouZzivanie inym sposobom, nez pre ktory je ur¢eéy. Ohnutie ramu, vidlice, riadidiel
alebo sedlovky méze byt zndAmkou nespravneho pouzivania odrazadla.

¥ Mechanické poskodenie zapriCinené umiestnenim doplnkov na ram alebo riadidla
(zamky, kosiky a pod.)
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Majitelje povinny uhradit cenuvsetkych prac spojenych s opravou alebo vymenou poskodenych
dielov mimo zaruky. Zaruka sa nevztahuje na naklady spojené s prepravou odrazadla k
autorizovanému predajcovi RASCAL Bikes alebo spat k zakaznikovi.

Zaru¢né podmienky sa vztahuju iba na odrazadla preddvané a zostavené/skontrolované
autorizovanym predajcom RASCAL Bikes. VyS$Sie uvedené zaruéné podmienky nahradzaju
vSetky ostatné zaruky, pokial nie je vtomto dokumente uvedené inak, €i uz vyslovné alebo
predpokladané. Spolo¢nost RASCAL Bikes nie je v Ziadnom pripade zodpovedna za straty, Skody
alebo iné naklady vzniknuté v suvislosti s pouzivanim ich vyrobkov. Zodpovednost spolo¢nosti
RASCAL Bikes je vyslovne obmedzena na vymenu tovaru ¢i na kompenzaciu ¢iastky rovnajtice;j
sa kupnej cene vyrobku, ktora spada do tychto zaruénych podmienok alebo na zaklade
rozhodnutia spolo¢nosti RASCAL Bikes.

Reklamacné podmienky

Zarucny servis bude vykonany spolo¢nostou RASCAL Bikes alebo autorizovanym predajcom. Na
rychlejSie spracovanie reklamacie sa odporuca predlozit doklad o kupe a vyplneny reklamacny
formular. Cena dopravy k autorizovanému predajcovi a spat je hradena kupujucim.

Spoloc¢nost RASCAL Bikes si vyhradzuje pravo ur¢it, ¢i bude chybny vyrobok opraveny,
bezplatne vymeneny alebo bude kupujucemu vratena cena vyrobku. V pripade, Zze spolo¢nost
RASCAL Bikes rozhodne vymenit chybny ram, poskytne kupujucemu novy rdm rovnakej alebo
vys$Sej hodnoty. Novy ram sa nemusi presne zhodovat s pévodne zakupenym modelom.
Spolo€nost RASCAL Bikes nehradi naklady na pracu servisu pri vymene ramu, pokial k vymene
déjde po uplynuti jedného roka od datumu predaja.

Ak sa rozhodnete opravit chybny vyrobok sami, alebo vyuzit sluzby iného ako autorizovaného
predajcu RASCAL Bikes, spolo¢nost RASCAL Bikes nie je zodpovedna za akékolvek Skody,
poruchy alebo poskodenie spdsobené zasahom neautorizovanej osoby.
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FR : Manuel d’utilisation pour vélo d'équilibre
RASCAL

Nous vous remercions d’avoir acheté le vélo pour enfant RASCAL et souhaitons a votre enfant
beaucoup de plaisir a pratiquer le vélo et bouger pour la santé !

Avant la premiére utilisation

Sivous avez acheté le vélo dans notre magasin, il devrait déja étre assemblé et prét a
U'utilisation. Cependant, assurez-vous avant la premiére utilisation que :

v laselle, le guidon sont suffisamment serrés

v la hauteurde la selle et du guidon correspond a la taille ducycliste,de maniéere a ce que
votre enfant soit capable de partir et de s’arréter sans risque

v lesfreins fonctionnent et les leviers de frein sont facilement accessibles pour 'enfant

v les deux roues sont solidement fixées au chassis, tournent librement et les pneus sont
suffisamment gonflés (pression maximale indiquée sur le c6té du pneu)

Sivous avez acheté le vélo en ligne, il a été contrélé et préréglé par un technicien de
maintenance. Cependant, assurez-vous avant la premiére utilisation que :

1. DEBALLAGE
Evitez de briser des objets lors du déballage et du retrait des matériaux de protection. Vous
risquez d'endommager la peinture ou les pieces. Le vélo non assemblé contient des objets qui
présententun risque d'étouffement pour les enfants ou les animaux. Veuillez les tenir a l'écart.

2. INSTALLEZLE GUIDON
Faites glisser la tige du guidon dans l'extrémité de la fourche avec la roue avant. Assurez-vous
que la tige du guidon est en contact avec le cadre. Tournez le guidon et assurez-vous qu'il est
aligné avec la roue avant.

3. SERRER LAPOTENCE
Utilisez une clé Allen 4mm pour serrer les vis en les tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce que vous sentiez une résistance suffisante. Veuillez consulter la clé
dynamomeétrique dans ce manuel.
AVERTISSEMENT! Si vous ne serrez pas les vis correctement, vous risquez de vous blesser
gravement. Avant de rouler, vérifiez que le guidon est bien fixé : (1) bloquez la roue avant entre
vos jambes, (2) vérifiez en tournant de gauche a droite que le guidon est bien fixé sur la
couronne de la fourche.

4. REGLERLASELLE
Réglez la selle avec la clé Allen 5mm et assurez-vous que votre enfant a les deux pieds au sol
lorsqu'il est assis sur le vélo d'équilibre. Les genoux doivent étre légerement pliés.

5. PRESSION DES PNEUS
Vérifiez la pression des pneus et gonflez-les avant chaque sortie. Vous trouverez la pression
recommandée sur le flanc du pneu. Utilisez toujours une pompe a vélo.
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ATTENTIONE Racal Trunk : Ne pas stocker dans des conditions
humides et sécher le vélo apres l'avoir utilisé sous la pluie !

Capacité de charge maximale du vélo RASCAL :

RASCAL Punk : 30kg
RASCAL Trunk : 25kg
vélo d'équilibre RASCAL répondent a la norme EN-71

AVERTISSEMENT

La pratique du cyclisme comporte un risque de blessures potentiellement graves, pouvant
entrainer la mort de l'utilisateur en cas d'accident. En tant que parent, tuteur ou responsable
légal de l'enfant, vous étes entierement responsable des activités et de la sécurité de 'enfant
qui utilise le vélo d'équilibre. Vous étes averti que l'utilisation d'un vélo comporte des risques
qui ne peuvent pas étre prévus ou évités et dont 'utilisateur est seul responsable.

ILest de votre responsabilité de vous assurer que :

V¥ votre enfant utilise le vélo d'équilibre sous la surveillance directe d'un adulte, dans une zone
protégée et slre et dans des conditions correctes. Vous étes informé(e) que le vélo d'équilibre
n'est pas homologué pour la circulationroutiére. Nous recommandons le port d'un équipement
de protection!

V¥V Ce vélo d'équilibre doit étre utilisé avec précaution, car l'habileté est nécessaire pour éviter
les chutes ou les collisions susceptibles de blesser 'utilisateur ou des tiers.

V Votre enfant a bien compris vos instructions.

V¥ Levélod'équilibre ne s'utilise que sur des surfaces planes et fermes, sans obstacles. Le vélo
d'équilibre n'est pas congu pour les sauts, les acrobaties ou l'utilisation sur une surface inégale.
Cela pourrait exposer votre enfant a un risque de chute et de blessures graves.

V Veiller a ce que l'utilisateur du vélo d'équilibre porte des chaussures fermées et des
vétements de protection appropriés : un casque, des genouilléres, des coudes et/ou d'autres
protections homologuées doivent étre correctement fixés et adaptés a la taille de l'utilisateur.
Nous vous rappelons que le port du casque est obligatoire. Veuillez vérifier le statut légal de
votre pays avant d'utiliser le vélo d'équilibre.

Entretien de base et utilisation

Notez qu’un parfait état du vélo est trés important pour vous et vos enfants et que Uentretien
préventif est primordial !

I Ne stockez pas le vélo dans un environnement humide et séchez-le apres l'avoir utilisé sous la
pluie.

1. Nettoyage

Un entretien régulier de votre vélo permet de découvrir plus facilement des pieces
éventuellement desserrées ou usées ou un endommagement du cadre. Nous recommandons
d’utiliser pour le nettoyage des produits de nettoyage spécifiques pour vélos, une éponge et une
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petite brosse. N’utilisez pas pour le nettoyage un pistolet sous pression, vous pourriez
endommager les roulements !

2. Freins

Veillez a ce que le conducteur du cable Bowden soit bien positionné et a ce que U'autre
extrémité du cable de frein soit entierement insérée dans Uorifice du levier de frein. Pour un
réglage optimal, vous pouvez desserrer ou resserrer la vis creuse de réglage avec rondelle sur le
levier de frein. Controlez ensuite une nouvelle fois que les patins de frein adhérent bien a la
jante. Le réglage ne vous prendra que quelques instants et vous éviterez ainsi des problemes
ultérieurs.

Avertissement en cas d’intempéries

Notez qu’en casd’intempéries, lesfreins ne fonctionnent pas de maniere aussi efficace que par
temps sec. Méme si les freins sont bien entretenus, il est nécessaire d’exercer une pression
plus forte sur le levier et la distance d’arrét est plus longue. N’ oubliez pas de rappeler a Uenfant
de se familiariser avec le freinage en roulant dans différentes conditions. Notez également
gu’en cas d’intempéries, la visibilité est plus faible.

Programme d'entretien

ILest conseillé de faire réviservotre vélorégulierement pour le maintenirenbon état de marche.
Sivous roulez systématiquement plus ou dans de mauvaises conditions météorologiques, alors
vous devez vérifier le vélo plus fréquemment.

V Pneus : Vérifiez la pression, la bande de roulement et les flancs pour voir s'ils sont
endommagés avant chaque trajet.

V Freins: Vérifiez leur fonctionnement avant chaque sortie.

V¥V Boulons et matériel: Vérifier que les boulons sont bien serrés chaque semaine - pulvériser un
dispersant d'eau apres le lavage/la pluie.

V Plaquettes de frein : Vérifier l'usure des plaquettes de frein chaque semaine.

V¥ Roues : vérifier la justesse et la tension des rayons chaque semaine, vérifier le jeu des
roulements.

Couples de serrage

V Potence:4-5Nm

V¥ Guidon:4,4-5,4 Nm

V Leviersde frein:6-7,8 Nm

V Bague de laselle :6,7-7,8 Nm

V Vis de laroue avant : 9-10Nm

V Vis de laroue arriere : 9-10Nm

V Vis de fixation du cable de frein : 3-4Nm

Utilisation la nuit

Le vélo RASCAL est livré avec un kit complet de réflecteurs. Fixez-les sur le vélo et gardez-les
propres ; ils sont nécessaires pour que votre enfant soit bien visible par les autres. Sivous faites
du vélo avec votre enfant a la tombée de la nuit ou la nuit, nous recommandons vivement
d’utiliser un kit de lumiéres fiables. Nous recommandons également de faire porter a votre
enfant des vétements réfléchissants, notamment par mauvais temps.
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Limitation de garantie

La garantie ne s’applique pas aux états suivants:

¥ usure et endommagement normaux et endommagements consécutifs a un mauvais
entretien.

v endommagements, dommages et pertes provoqués par un accident, une mauvaise
utilisation, une négligence ou par le non-respect des consignes et des avertissements
indiqués dans le présent manuel d’utilisation

¥ endommagements,dommages et pertes consécutifs a une mauvaise utilisation du vélo
ou une utilisation de maniere autre que celle a laquelle le vélo est destiné. Le cadre, la
fourche, le guidon ou la tige de selle pliés peut étre un signe d’une mauvaise utilisation
duvélo.

¥ endommagements mécaniques causeés par la fixation d’accessoires sur le cadre ou le
guidon (antivols, paniers, etc.)

Le propriétaire est obligé de payer le prix de tous les travaux liés aux réparations ou au
remplacementdes pieéces endommagées hors garantie. La garantie ne s’applique pas aux frais
liés au transport du vélo chez le vendeur agréé RASCAL Bikes ou chez le client.

Les conditions de garantie s’appliquent uniquement aux vélos vendus et assemblés/controlés
par un vendeur agréé RASCAL Bikes. Les conditions de garantie mentionnées ci-dessus
remplacent toutes les garanties, sauf indication contraire dans ce document, que ce soit
explicite ou supposée. La société RASCAL Bikes décline toute responsabilité en cas de perte,
de dommage ou d’autres fraisconsécutifs a l'utilisation de ses produits. La responsabilité de la
société RASCAL Bikes est explicitement limitée au remplacement de la marchandise ou au
remboursement du prix de vente du produit qui releve de ces conditions de garantie ou en vertu
de la décision de la société RASCAL Bikes.

Conditions de réclamation

Le service aprés-vente sera réalisé par la société RASCAL Bikes ou par un vendeur agréé. Le
client est obligé de présenter un justificatif d’achat et le formulaire de réclamation rempli. Le
prix de transport chez un vendeur agréé et le retour chez le client sont pris en charge par
l'acheteur.

Lasociété RASCAL Bikes seréserve le droit de déterminer si un produit défectueux sera réparé,
remplacé gratuitement ou si le prix du produit sera remboursé a ’acheteur.

Silasociétée RASCAL Bikes décide de changer un cadre défectueux, elle fournira a 'acheteur un
cadre nouveau de valeur identique ou supérieure. Le nouveau cadre doit étre parfaitement
identique au modele acheté a Uorigine. La société RASCAL Bikes ne prend pas en charge les
frais de changement du cadre lorsque ce changement intervient plus d’un an aprés la date de
vente.

Si vous décidez de réparer un produit défectueux vous-méme ou d’utiliser les services d’un
vendeur autre que celui agréé par RASCAL Bikes, la société RASCAL Bikes décline toute
responsabilité de tout dommage, défaut ou endommagement consécutif a Uintervention d’une
personne non autorisée.
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SLO: Uporabniski prirocnik za ravnotezno kolo RASCAL

Hvala za nakup RASCAL kolesa, zagotovo bo otroku prinesel veselje.

Pred prvo voznjo

Ce ste kupili kolo v trgovini, je sestavljenoin pripravljeno navoznjo, pred prvo voinjo pa kljub temu
preverite:

da so sedez, krmilo varno priviti

ustrezno viSino sedeza in krmila, da se lahko otrok varno vozi in ustavi

ustrezno delovanje zavor in da so zavorne ro¢ke otroku dosegljive

da sta obe kolesi ustrezno pritrjeni na okvir in se prosto vrtita s pravilno napolnjenimi

4 4 <4 <«

plasci (priporoCen zracni tlak je zapisan na stranskem delu plasca)

Ko ste kolo zaravnotezje kupili prek spleta, bi ga moral preveriti servisni tehnik. Pred prvo voznjo
morate opraviti le nekaj preprostih korakov:

1. ODPRTIJE
Prirazpakiranjuinodstranjevanjuzascitnih materialov se izogibajte drobnim predmetom. S tem
lahko poSkodujete barvo ali dele. Nesestavljeno kolo vsebuje predmete, ki predstavljajo
nevarnost zadusitve za otroke ali zivali. Prosimo, da jih hranite stran od njih.

2. NAMESTITE KRMILO
Gredzakrmilo potisnite v konec vilice s sprednjim kolesom. Prepricajte se, da je gonilka krmilav
stiku z okvirjem. Zavrtite krmilo in se prepriCajte, da je poravnano s sprednjim kolesom.

3. ZATEGNITE GONILKO KRMILA
Z imbusnim klju¢em 4mm privijtevijake tako, da jih obraCate v smeri urinega kazalca, dokler ne
zacutite zadostnega upora. Oglejte si klju¢ za navor v tem priro€niku.
OPOZORILO! Ce vijakov ne zategnete pravilno, lahko pride do resnih poskodb. Pred voznjo
preverite, ali je krmilo pritrjeno: (1) blokirajte sprednje kolo med nogami, (2) z vrtenjem v levo in
desno preverite, ali je krmilo pritrjeno na krono vilice

4. NASTAVITEV SEDLA
Sedlonastavite s Sestilastim kljuéem 5mm in zagotovite, da ima otrok, ko sedi na ravnhoteznem
kolesu, obe pristojbini na tleh. Kolena morajo biti rahlo pokréena.

5. TLAKV PNEVMATIKAH
Pred vsako voZnjo preverite tlak v pnevmatikah in jih napolnite. Priporoceni tlak boste nasli na
stranski steni pnevmatike. Vedno uporabljajte kolesarsko ¢rpalko.

POZOR: Ne shranjujte ravnotezno kolo RASCAL Trunk v mokrih
razmerah in posusite kolo po voznji v dezju!

Najvecja dovoljena obremenitev kolesa RASCAL:

RASCAL Punk: 30kg
RASCAL Trunk: 25kg
RavnoteZna kolesa RASCAL izpolnjujejo standard EN-71
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OPOZORILO

Pri kolesarjenju obstaja nevarnost resnih poskodb, ki lahko v primeru nesre¢e povzro¢ijo smrt
uporabnika. Kot otrokov stars, skrbnik ali rejnik ste v celoti odgovorni za dejavnosti in varnost
otroka, ki uporablja ravnotezno kolo. Opozarjamovas, da je uporaba kolesa povezana s tveganji,
ki jih ni mogoce predvideti ali se jim izogniti in za katera je odgovoren izklju€no uporabnik.
Vasa odgovornost je, da zagotovite, da:

da vas otrok uporablja ravnotezno kolo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe na
zascCitenem in varnem obmocju v ustreznih pogojih. ste obvesceni, da ravnotezno kolo ni
odobreno za uporabo v cestnem prometu.

v Toravnotezno kolo je treba uporabljati previdno, saj je potrebna spretnost, da se
izognete padcem ali trkom, ki bi povzroc€ili poSkodbe uporabnika ali tretjih oseb.
PriporoGamo, da nosite zas¢itno opremo!

v Vasotrokje razumel vasa navodila.

v Otrok mora biti pozoren na to, da se ravnotezno kolo uporablja samo na ravnih, trdnih
povrsinah brez ovir. Ravnotezno kolo ni primerno za skoke, akrobacije ali uporabo na
neravnih povrsinah. Otrok je tako lahko izpostavljen nevarnosti padcain resnih poskodb.

v Prepricajte se,dauporabnik ravnoteznega kolesa nosi zaprte Cevlje in ustrezna zascitna
oblacila: ¢elada, S¢itniki za kolena, S¢€itniki za kolena in/ali druga odobrena zasc¢ita
morajo biti pravilno pritrjeni in prilagojeni velikosti uporabnika. Opozarjamovas, da je
noSenje ¢elade obvezno. Pred uporabo ravnoteznega kolesa preverite pravni status v
svoji drzavi.

Osnovno vzdrzevanje in uporaba
Z rednim preventivnim vzdrZzevanjem ohranjate svoje kolo v odli€¢nem stanju.
1. Ciséenje
Z rednim ¢iS¢enjem kolesa lazje odkrijete morebitne okvare, obrabljene/razrahljane dele ali
poskodbe okvirja. Priporo¢amo nanos Cistilne raztopine za kolesa z gobico in/ali mehko krtaco,
nato pa vedno temeljito sperite zvodo. Ne Cistite s tlacno cevjo ali piStolo, saj lahko poSkodujete
lezaje!
2. Zavore

Prepricajte se, da je glava zavornega kabla pravilno namescena v zavorni rocki na krmilu in da se
zavorni kabel prosto premika, ko potegnete zavorno rocko. Ne pozabite ponovno zategniti
napenjalnega vijaka zavore na zavorni rocici in se prepricati, da je zavorni kabel dovolj napet, ne da
bi zavorne ploscice drgnile po platiscu.

111 Pred voZnjo vedno preverite zavore. Ce ste v kakrénih koli dvomih, se obrnite na prodajalca
RASCAL ali pooblasceni servisni center RASCAL Bikes.

OPOZORILO OB SLABEM VREMNU

Zavore ne delujejo tako u€inkovito v mokrem vremenu kot v suhem. Tudi dobro vzdrzevane
zavore bodo zahtevale vegji pritisknarocicoin daljSo razdaljo za zaustavitev. Otroka opomnite,
naj bo pozorenna zaviranje, ko se vozi v spremenljivih pogojih. Ne pozabite tudi, da je vidljivostv
mokrem zmanj$ana.

Urnik vzdrzevanja
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Priporoéljivoje, da svoje kolo redno servisirate, da bo v dobrem stanju. Ce veliko vozite v slabih
vremenskih razmerah, morate kolo pogosteje preverjati.

V¥ Okvirinvilice: pred vsako voZnjo preverite morebitne poskodbe, razbarvanje, udrtine ali
razpoke

Pred vsako voZnjo preverite tlak, tekalno plast in mozne bo¢ne poskodbe

Tedensko preverite, Ce so vijaki priviti

Zavorne ploScCice: stanje zavornih ploScih preverite tedensko

Preverjanje koles: tedensko preverite napetost naper

4 4 <4<«

Navor na privijanje

Nosilec krmila: 4-5Nm

Krmilo: 4,4-5,4ANm krmilo
Zavorni rocki: 6-7,8Nm
Sedezna objemka: 6,7-7,8Nm
Vijaki prvega kolesa: 9-10Nm
Vijaki zadnjega kolesa: 9-10Nm
ZatiC€ zavornega kabla: 3-4Nm

4d 4494944«

Voznja v temi

Vase kolo je opremljeno s celotnim kompletom odsevnikov. Naj bodo na kolesu in naj bodo
&isti; pomagali bodo vasemu otroku, da ga drugi vidijo. Ce se boste vi in va$ otrok vozili v mraku
alitemi, mo¢no priporo¢amo uporabo kompletazanesljivih baterijskih lu¢i. Mo&no priporoéamo
tudi, da vas otrok med voznjo nosi odsevna oblacila, Se posebej ob slabi svetlobi.

Omejitve pri garanciji

Garancija ne zajema:

V¥ Normalne obrabe komponent.

¥ Skoda inizgube, ki jih povzroégijo trki ali nepravilna uporaba (kakr$na koli uporaba, za
katero RASCAL Bikes meni, da je v nasprotju z nameravano uporabo).

¥ Skoda inizgube, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil v tem uporabnigkem
priro€niku

¥ Skoda inizgube, ki nastanejo zaradi pomanjkanja ali neustreznega vzdrzevanja in
rednega servisiranja.

V¥ Mehanske poskodbe zaradi namestitve dodatkov na okvir ali krmilo (klju¢avnice, koSare
itd.)

Stranka je odgovorna za stroske kakrSnega koli dela, povezanega s popravilom ali zamenjavo
poskodovanih delov izven garancije. Garancija ne pokriva stroskov prevoza kolesa do ali od
pooblas€enega servisnega centra ali prodajalca RASCAL Bikes. Garancijski pogoji veljajo samo
za kolesa RASCAL, ki jih prodaja in sestavlja, preverja in servisira pooblas¢eni prodajalec
RASCAL Bikes. Ti pogoji indolocila garancije RASCAL Bikes nadomeS§cajovse prejSnje razli€ice,
razen Ce je vtem dokumentu navedeno drugace. RASCAL Bikes ni odgovoren za kakrsne koli
izgube, Skodo ali druge stroske, ki nastanejo v zvezi z uporabo njihovih izdelkov. Odgovornost
podjetja RASCAL Bikes je izrecno omejena na zamenjavo delov ali blaga ali nadomestilo v
znesku, ki je enak nabavni ceni takega blaga ali delov. Vsaka ponudba zamenjave ali
nadomestila je predmet garancijskih pogojev in odloCitve RASCAL Bikes.
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Garancija okvirja

Garancija velja samo za proizvodne napake. Nudimo 2 leti garancije za okvir (s podaljSanjem za
dodatni2 leti, Ce registrirate Stevilko okvirja), vilice (brez vzmetenja) in za vse komponente. Krijemo
vse ocitne okvare - niso zajete Skode, ki jih povzroci obi¢ajna obraba, trki ali napacna uporaba
izdelkov.

Politika uveljavljanja garancije

Vsa dela, ki se izvajajo v okviru garancije, mora opraviti pooblas¢eni servisni center RASCAL
Bikes. Kupec mora biti sposoben predloziti dokazilo o nakupu inizpolnjen reklamacijski
obrazec, ki ga prejme po elektronski posti (info@RASCAL.com). Stranka je odgovorna za
morebitne stroSke poSiljanja alitransporta do iniz odobrenega servisnega centra RASCAL Bikes.
RASCAL Bikes si pridrzuje pravico dologiti, ali bo pokvarjen izdelek popravljen, brezplacno
zamenjan ali vrnjen kupcu. V primeru napake na okvirju, ki je v skladu z garancijskimi pogoji, bo
RASCAL Bikes stranki zagotovil nov okvir enake ali viSje vrednosti. Ni nujno, da je nov okvir enak
kupljenemu modelu. RASCAL Bikes ne placa stroSkov storitve pri zamenjavi okvirja, e se
zamenjava izvede po enem letu od datuma nakupa. V primeru, da se kupec odloci za popravilo
okvarjenega izdelka sam ali na servisu, ki ni pooblas¢en s strani RASCAL Bikes, RASCAL Bikes
ne odgovarja za morebitno Skodo ali izgubo, nastalo zaradi posega nepooblastene osebe.
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